


www.torgottenbooks.com 


Copyright © 2016 FB &c Ltd. 
All rights reserved. No part of this publication may be reproduced, distributed. 
or transmitted in any form or by any means, including photocopying, recording, 
or other electronic or mechanical methods, without the prior written permission 
of the publisher, except in the case of brief quotations embodied in critical 
reviews and certain other noncommercial uses permitted by copyright law. 


HINDUSTANI 


AS IT OUGHT TO BE SPOKEN. 


BY 


J. TWEEDIE, 
Bengal Civil Service. 


‘‘It is really surprising, when you come to think of it, how ungrammiati- 
cally people do talk,” 


Third Edition. 


Galcuitta 


"T HACKER, SPINK & CoO. 
LONDON: W. THACKER & CO., 2, CREED LANE, LUDGATE HILL. 


Igoo. 


(AU rights reserved.| 





LOAN STACK 


PRINTED BY THACKER, SPINK & CO., CALCUT1A, 


PREFACE TO THE SECONLT EDITION. 





THE Author must express his regret at this little work 


having been out of print for a time. His excuse is the 
unexpected rapidity with which the First Edition was 


absorbed by the public. It is, however, satisfactory to 
know that the book is fulfilling the purpose for which it 
was written; and has already become, in a great measure, 
the book, which even those who must eventually know 
the vernacular character, read, in order to gain a rapid 
knowledge of the construction of the language, and a large 
stock of guaranteed words and phrases. Nothing 1s then 
left but to study the Vernacular Alphabet. 

The present volume ts larger than its predecessor. This 
is because many complaints reached the Author that there 
was too little in the book. The cry was for more. This 
is a good sign. But, on the other hand, there were com- 


plaints of inability to remember words only ‘once given’ 
in the course of the ‘‘Lessons.” The collecting of all 


words given in tne body of the book into the Glossaries at 
the end, 1s one cause of the increase.! size. 

Another is that the number of Exercises has, on demand, 
been largely added to, implying the introduction of many 
additional words. 

It has been considered proper to retain in the body of 


the book the lists of words there viven, though now also 
to be found in the Glossaries. They are selected words 
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which, 1n the opinion of the Author, one must know; and 
whether one learns them or not as they stand above the 
Exercises—one certainly would never learn them, if they 
stood only in a “ Dictionary.”’ 

Perhaps the humble ‘‘ Index” deserves mention. Thus 
by turning to the proper Sub-Head under the General 
Head ‘‘ VOCABULARIES,” you will find where all the words 
relating to any one subject, (as ‘ Animals,’ ‘ Birds,’ ‘ Vermin, 
and so on,) are to be found collected in the body of the 


book. 
Another feature which certainly deserves notice here is 


that in both Glossaries, nouns which are masculine but have 
feminine terminations are marked (m.), while feminine 
nouns not ending in the recognised feminine terminations 
(see page 8,) are marked (f.). At page ros you will finda 
useful (but of course incomplete) list of such feminine 


nouns. False genders grate horribly on the ear; ‘ Mon 
soeur est trés-beau.,’ 


But the chief new feature of this Edition is ‘‘ The 
Reader,” which contains a collection of modern extracts 
of fable, story, dialogue and oratory. These should be 
enough to satisfy all those who have ventured to ‘ask for 
more.’ 

As the First Edition was complete in its exposition of 
the grammatical structure of the language, much could not 
be added on this subject. Some sections however have 
been now more fully treated than before; as for example, 
the Pronoun ‘apna,’ on page 30. 

Thus has the Author endeavoured to give some return 
to the public for its kind reception of the First Edition, by 
making the Second Edition more copious, more complete 
and more convenient than the First. 
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The Author also hopes to be able to give the student 
—very soon—a translation of all the Exercises, and of 


‘The Reader.’ This will both shorten labour, and render 
a correct acquisition of the language more certain and 
easy. 

It remains for the Author to acknowledge the services 
rendered by Moulvi Zahir-ud-din of Patna in perusing the 
Hindtistani additions, as they passed through the press. 


Patna, February 1893. 


PREFACE TO THE FIRST EDITION. 





THis little book has been written at the request of ladies, 


so that no apology for its appearance 1s called for. ‘Their 
complaint was that no book exists from which they can 
gain a complete and correct knowledge of the Hindtistani 
language suited to their daily requirements; and so they 
have to struggle with books which give them both too 
much and too little. Therefore they requested that a 
small book should be written by aid of which the true 
grammatical structure of the language might be learned, 
and a stock of words acquired wich are actually in daily 
use. It is hoped, that those who have learned the lessons 
of this book wva voce with the Author will remember him 
kindly when they see these lessons in print. 

The scope of the book is not ambitious. Thus, there 
are no dissertations on the origin of the language, or on 


the derivation of words, oron philological analogies. Very 
little will be found of ornate Persian or Arabic phraseo- 


logy. Even some of the refinements of the alphabet—for 
Instance, the distinction between ‘aif’ and ‘ain’—‘fe’ 
and ‘foé;,’ have not been insisted on. 

The aim has been to make the book a thoroughly 
practical one, suited to all and every, whose mid life has 
to be spent in India. The lessons remain in the form of 
familiar oral teaching, dry rules being, as far as possible, 
avoided. It is hoped that the book will thus be interest- 
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ing to read, as well as easy to learn. A special feature will 
be found in the lists of English and other foreign words 
which have become naturalised, at least among those 
natives who come much in contact with Europeans. | 

It is believed that the Alphabetical Vocabularies—in 
combination with a grammar—supply what does not at 
present exist in any form. Each of these contains about 
two thousand five hundred words and phrases, for the 
most part additional to the copious lists of words and 
| phrases given during the course of the Lessons. All these 
have been selected and tested with the greatest care; so 
that the reader may feel quite sure that he is getting in 
all cases the words actually used by natives of ordinary 
education when speaking of the common affairs of daily 
life. The spelling is everywhere uniform; and may be 
said to be the Government system of transliteration. Thus 
is the student of Hindtistani (as is believed for the first 
time) provided with an adequate and readily accessible 
stock of really colloquial, every-day words; alphabetically 
arranged in Roman type, both Hindtstdni-English and 
English-Hindustani, on a uniform system of spelling 
approved by Oriental Scholars and by Government, com- 
bined with a short and easy grammar. 
It cannot be denied that by far the greater number of 
Englishmen and Englishwomen in India speak a very 
peculiar language under the name of ‘ Hindtstani’ —and 
this, both as regards grammar and pronunciation. The 
excuse 1S sometimes made, that they hear natives speak as 
they speak. There is some truth in this; but it is for- 
gotten that the natives referred to learned the language 
which they so speak from their masters and mistresses, and 
that if credit is due to anyone, it is due to the natives who 
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have had the wit to understand, and the skill to acquire 
the dialect which they hear addressed to them. 

That dialect 1s occasionally sooken of in the following 
pages as ‘ Anglo-Hinditstani.’ It is the Author's hope that 
by means of this little book, it will—in some degree at 
least—be replaced by Hindtistani as it ought to be spoken. 

The contents of the book may be mastered in one 
month’s study, even by those who are ‘not good at 
languages.’ It 1s recommended that at the first-reading 
little or no attempt should be made to translate English — 
into Hindustani. This should be made at the second 
perusal. «At the first perusal, the twelve lessons should be 
completely mastered, the Hindustani exercises carefully 
analysed, pronunciation practised aloud, and as large a 
stock of words learned as the reader can possibly retain. 

It only remains for the Author to express his obliga- 
tions to Sayad Wajid Hossen, K. B., and to Baboo Sheo 
Darshan, learned scholars of Bihar, for their kind labours 
in revising, and, in some respects amending, the letter- 
press of these lessons,—labours which render it probable 


that the book contains nothing which will mislead the 
student. 





Patna, December 1889. 


PUBLISHERS’ PREFACE TO THIRD 
EDITION. 





OwInG to the lamented death of the Author, Mr. Tweedie, 
before the present edition was completed, the Publishers 
have had to seek other aid in passing it through the press. 
The work was entrusted to a distinguished linguist, and 
the very careful manner in which he has performed his 
task leads the Publishers to hope that the present edition 
will receive the same cordial support that was accorded to 
its predecessors. The features of the book remain in all 
respects the same, and no trouble has heen spared to make 
the work as complete and accurate as possible. 


CALCUTTA, 1900. 


PARADIGM of the Verb ‘ Hona,’ Zo de, or become. 


According to the forms most commonly used; but see Page 14, Sect. 9. 
To be read before the PARADIGM on page 16. 
The second of two bracketted lines gives the Feminine forms. 
See Page 10, Sect. 6. 


Various Parts. 
Stem, Ho. Infinitive, Ho-na. Pres. Part., Ho-ta. Past Part., Hu,a. 
(fem. hui,i; ? hu,in.’) 


/enses. 
Singular. | — Pjural. 
Subjunctive and Imperative, Z may be; Be thou, @e. 
Ho-un, Ho-we, Ho-we. [{ Ho-wen, Ho, Ho-wen. 


Future, 7 shall or will be, & ec. 
Hun-ga, Ho-ga, Ho-ga. Hon-ge, Ho-ge,  MHon-ge. 


Hun-gi, Ho-gi, Ho-gi. - - - same as the Mase. - - - 
Present, / am, ce. 
Hun, Hai, Hal. | Hain, ‘Ho, Hain. 
Past, 7 was, &c. 
pes Tha, Tha. The, The, The. 
Thi, Thi, Thi. hin, Thin, Thin. 


The Compound Tenses are the same in formation as those shown 
on page 16, viz. :— Ho-ta hin, &c., 7am being. Ho-ta tha, &c., / 
was being. WHu,a hin. &c., J have oeen. Hu,atha, &c., L had been. 
Wu,a htinga, &c., 7 shall have been. 


Special Parts. 
Ho-ke, ov ha-kar, Aaving been. 
Ho-te-hi, zazmediately on being. 
Flujiye, be pleased to be. 


eer, 


1 Singular. 2 Plural. 


CONTRACTIONS 
USED IN THE BODY OF THE BOOK. 


THE ordinary grammatical ones, as § Sing.’ for ‘ Singular’; ‘ Plur.’ 
for ‘ Fluraj,’ and so on, speak for themselves. ‘ Anglo-Hind.’ stands 
for ‘ Anglo-Hindustani.” (See Preface to the First Edition.) (E.) 
means that the word beside which it is placed is an English* one in 
common use by natives. ‘ Ex :—’ stands for § Example.’ (H.) means 
that the word may only be used of Hindus. (M.) means that the 
word may te_ used of M uhammadans. (L.b.) means that the 
word is current only or chiefly in Lower Bengal. 


7. ee eee 


* Some words, e.g. ‘ frikasi,’ ‘aspik,’ &c., are so obviously English, (or any- 
how not Hindustani,) that they have teen printed without the (E.). 


CORRIGENDA. 


THE following corrections should be made, as far as 
possible, before beginning the perusal of the book :— 


Wherever ‘ Huztir’ occurs. vead ‘ Huzur.’ See page 28, also page 51, 
Exercise No. 16, &c 
Wherever ‘ tarah’ occurs, vead * tarah.’ 
Page 16, after the line beginning ‘ Girta hun,’ zasert -— 
Imperfect, 7 was falling, &c. 
Gir-ta tha, tha, tha. ]  Gir-te the, the, the. 
3» 43, place an asterisk before ‘ sath.’ 
1» 47, Note 1, For ‘It is also’ sead ‘ Another particle,’ ‘tho,’ is... 
Next line but one, for ‘ to’ vead § tho.’ 
1» 9» (last two notes,) for ‘v’ and ‘ vi,’ vead ‘iv’ and § vy,’ 
»» 103, (first line,) for ‘ Ordinal,’ xead ‘ Cardinal.’ 
» 121, (Second line,) for ‘ ghisarta, ghisarta,’ vead ‘ ghisatta, 
ghisatta,’ 
, 149, (line 17,) for ‘ ghisarna,’ read ‘ghisatna.’ 
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HINDUSTANI 
AS IT OUGHT TO BE SPOKEN. 


FIRST LESSON. 


THE ALPHABET AND PRONUNCIATION. 


The Consonants, 


1. These, in Hindustani, correspond closely with the 
English Consonants ; but in Hindustani there are some 
additional sounds. There is nox; its place is supplied 
by ‘‘ks.” There is also no “c” whether soft or hard ; 
‘‘q ” does not occur in the Hinditstani in this book. 


2. The unmarked “t” and “d” must be pronounced 
with the tip of the tongue touching the teeth. When 


these letters have a dot under them, pronounce with the 
tongue against the bars of the roof of the mouth; so with 


66 r 9) and é¢ Yr.” 
T.. H, 
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3. Pronounce “ch” as in “church,”...“sh” as in 
‘“short,”...9¢” as in “get,”...“ng” as in “king,”... 
“7” as in “jet,”...“y” as in “yet,”...“w”.as in “wet,” 
though sometimes the sound of “‘v” in ‘‘vet,” Is given 
to this letter. You should be careful also to pronounce 
even 2 single “‘s,” with a full hissing sound, not confound- 
ing it with ‘‘z.” In Hindustani, we have both an “f,” 
and ‘‘ph;” ‘‘f,” as in English; ‘“‘ph” as directed in the 
next section; ‘“‘h” is as much a consonant as any other ; 
it is to be lightly sounded like an ordinary English ‘“h.” 
When it is the last letter of a word, and ts preceded by 
another consonant, the “th” is to be sounded like “ha,” 
cut short as you pronounce it; ‘“‘h,” (with dot) is a rough 
aspirate, such as is commonly heard in the border-country 
at home; “k” (without a dot) is sounded from the root 


of the tongue; “k” (with a dot) is sounded low in the 
throat. 


4. Many words and syllables begin with a consonant 
followed by “h.” This “h” must not be ignored, as it 
nearly always is by Europeans. By ignoring it, you may 
call in a “‘loafer” when you merely want your “‘ horse ;” or 
a native woman instead of your brother. The effect of this 
‘“h,” is to give sounds not familiar in English. You may 
acquire them: by separating the consonant and the “h” 
with a very faint echo of any short vowel sound; and 
practising the gradual withdrawal of that sound, till you 
can pronounce the consonant and the “h” as one sound. 
Any plan ts preferable to leaving out the “h.” As laid down 
in the last preceding section, ‘‘ch” is sounded as -in 
“church ;” and “sh,” as in “skort,” “th” and “ph” 
also “kh” when not underlined, fall under this section. 
‘Ch’ and ‘sh’ are single letters in Hindtstani. 


Oe ee ee ee 8 ee ee ek ee hee eee 
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Throughout this book when ‘‘a,” “1,” and “u,” are shor7Z, 
they are not marked ; nor are they marked zuhex final letters, 
for then they are nearly always long ; when not final letters 
and long, they are marked ,, “ e” and ‘‘o,” being always long, 
are never marked. ‘The instances in which words ezd in a 
short vowel are shown by an “th” following the vowel. 


Diphthongs. 


8. Take‘it that there are no diphthongs: when one 
vowel follows another and the two are not separated by the 
mark “,” pronounce the second rapidly after the first as in 
Italian. When that mark occurs, the two vowels belong to 
different syllables. 


VOCABULARY No. I. 


adini, a Auman being. bahin, @ szster. 

mard, a man. bha,i, a brother. [éng girl. 
aurat, a woman. ba,l, @ mative woman ; a adanc- 
ma, a mother. bibi, a native lady. 

bap, a father. ghora, a forse. 

ma-bap, parents ; a benefactor. gora, a ELuropean.? 

beta, @ son. khidmatgar, @ table-servant.: 
beti, a daughter. murghi, a “ez. 

khasam, a husband. ghusl, a bath. 

joru; zaujah, a wife. khana, dinner. | composition.) 
larke-bale, children. khanah, a room (much used in 








* But translate it, ordinarily, by ‘ man,’ or ‘ woman,’ according to 
the context. * Really means ‘ faz+-complexioned,’ often means a Euro 
pean soldier ; 1s not applied to Europeans of rank, ®So among Euro_ 
peans } among natives, the word is applied to any domestic servant. 


SECOND LESSON. 
Nouns: their CAsEs, NUMBERS, AND GENDERS. 
Cases. 


1. ‘Cases,’ are marked by certain small words, which 
follow the original word. The original word, however, some- 
times undergoes a Slight modification before the word indi- 
cating the “case” 1s written. For this modification, see 
next section ; but note here, in anticipation, that there are 
two accusative cases, the ‘ semple accusative,” which 1s al- 
ways the same as the nominative ; and an accusative formed 
with the particle * ko.” 


2. The words used to indicate case-relationship are 
these :— 


ka, ke, ki, of ; se, by ; with (of the instrument) ; 
ko, ¢o,; at. also from, also ‘“‘ since” (of 
time); 20. 
par, on; at; men, iz; into. 


ne, dy (of agency) tak; talak, «up fo; as far as. 


3. The selection to be made from ka, ke, ki is a diffi- 
culty which should be mastered once for all, as there are 


many analogies to it in the language. Note, therefore, the 
following explanations :— : | 
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1. The thing owned regulates the selection. 
il. If that thing be feminine, always use * ki.’ 
iil, If that thing be singular, masculine and nomina- 
tive, or stple accusative, always use ‘ ka.’ 
iv. If that thing be (a) singular, masculine and any 
case except the nominative or simple accusative : 
or: (6) plural, masculine, and any case: then 


always use ‘ke.’ 


4. The English style wth ‘‘ apostrophe s,” will always 
give the correct Hindustani order of the words. An inver- 
sion 1s required in our form with “ of.” 


Modifications in forming Cases and Numbers. 


5. Proper names and words expressing family relation- 
ships do not change in the Singular; Ex. Khuda, God: 
Chacha, a paternal uncle: Baba, a father: also, in Bengal, 
a child, 

6. Note again that the nominative and the szmple 
accusative — both singular and plural—are always the same. 

7. As regards the other cases SINGULAR :— 

1. Most masculine nouns ending in “a,” also many 
ending in “‘ah,” change these into ‘e.” 

11. No change is made in any other word, masculine 
or feminine. 


8. As regards the NOMINATIVE (and simple acc.) 
PLURAL :— 





1. Most masculine nouns ending in ‘fa”, and many 
ending in ‘‘ah” change these into “e.” | 
i. No other masculine noun changes at all. 
il, Feminine nouns ending in “1,” add “4n.” 
iv. Feminine nouns ending in any JZe¢fery other than 
i i add “en.” 
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9. The oBLIQUE cases of the PLURAL (including the 
acc. in ‘‘ko”) are formed by adding ‘‘on,” to the Nom. 
Sing. of nouns not ending in ‘‘a,” or ‘‘ah”; or by sub- 
stituting ‘“‘on” for “a” or “‘ah” in nouns which do end 
in these vowels. 


Note,—Plurals are sometimes further formed by adding the word 
“Slog” people, (oblique cases, logon) to the Nom. Plural, parti- 
cularly to express the idea of a ‘class.’ Confer the use of 
‘Leute’ in German. Ex larke-log, the children. This idiom 
is used only of human beings. 


The Accusative in “ ko.” 


10. This, in form, is the same as the dative. Its effect 
is often said to be to particularize a special thing. But this 
is notalways so. Theselection as between the two accusa- 
tives 1s a nicety of the language, for which no rule can be 
given. Avoid using the form with “ko” so as to cause 
confusion in the sense as to which word 1s dative and 
which accusative. 


The Vocative. 


11. The Vocative Singular is the same as the Nomi- 
native, except that “fa” or “ah” becomes “e.” The 
Vocative Plural ends in “0.” 


Gender. 


12. Names of males are masculine. Names of females 
are feminine. 


Things called ‘ meuzer’ in English,’ are-either masculine 
or feminine in Hindtstani. Zzey should be taken to be 
masculine, unless known to be feminine. | 
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13. No detailed rules for gender can be given; but 
most wouns which end in ‘1,’ ‘t,’ ‘t’ and ‘sh’ are feminine. 
Even to this rule, such common words as “ pduz,” water ; 
‘* oh7,” a sort of butter; “moti.” a pearl; ‘ daki,” curd, are 
exceptions ; these being masculine. See Appendix, No. 3. 


PARADIGM OF NOUNS. 


1. Mase nouns ending in “a,” and some in “ah” :— 


Cases. Sing. Plur. 
Nom. and simple acc. larka (doy) larke. 
Oblique cases, larke larkon. 


So ; bandah, s/ave, bande; bande, bandon, &c. 


ul. Any other Mase. noun :— 


Cases. Sing. Plur. 
Nom. and simple acc. mard (77a72) mard., 
Oblique cases, mard mardon. 


So; ddmi, man, moti, a pearl; guru, @ spiritual 
teacher, &c. But ‘ddmz’ has also a Nom. Plural, 
addmi,an. 


i. Fem. nouns ending in “i” :— 


Cases. Sing. Plur. 
Nom. and simple acc. bibi (/ady) bibi,an, 
Oblique cases, bibi bibi,on. 


So; any other feminine noun ending in ‘1.” 


iv. Fem. nouns ending in any other letter -— 


Cases. Sing. Plur. 
~ Nom. and simple acc. rat (72h) - raten. 
Oblique cases, rat raton. 


So; any other feminine noun ‘not ending in ‘ j,” 
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VOCABULARY No. II. 


Note.—TVhere are no ‘f ARTICLES” in Hindustani; they are either 
omitted in translation. or ‘‘a’ or ‘*an” is translated by 
‘Sek’ = one; and ‘‘¢he” by the demonstrative pronoun, which 
you have not yet learned. N.B. Verds are placed at the end 


of a clause or sentence. See pave O61. 


larka, a doy. hat, ¢s. 

larki, a girl, hain, ave. 

roti, dread. aur, and. 

pani, water. bhi, a/so. 

didh, wzzZf. magar, Sut. 

taiyar, ready. kitab, a@ book (fem.) 
hazir, present. kalam, a fev. 

do, give. bula,o, call» summon. 
la,o, bring. chup raho, old your 
ja,O, go. foncue. 

A,O, come. rahine do, /et alone , leave. 
leja,o, cake away. sabr karo, Aave patience , 
suno, /isten fo me. wait a little. | 
bolo, speak ; say. hat-ja,o, get oul of the way. 


EXERCISE No. 1. TRANSLATE. 


Mard ki a hazir hai. Aurat ka beta aur mard ki bahin 
hazir hain. Larke ki roti taiyar hau. Ek admi bula,o. 
Ek admi ko buldavo. Suno! ba,t ke bete ko bula,o. 
Suno! ba,i ki beti ko leja,o. Ba,1 ka pha,i hazir hat. 
Gore ka ghora talyar hai. | Ghusl ka pani tatyar hai. 
Sabr karo! = Chup raho. Hat-ja,o. Rahne do. 

Account to yourself 27 z7zting for all the ka, ke, ki’s, and 
for the changes of a into e, in the foregoing sentences. | 


THIRD LESSON. 


AGREEMENT. 


1. ‘Ka, ke, ki” agree with the thing owned, according 
to the rules above given. 


2. Adjectives ending in a consonant, or any vowel 
except ‘a,’ agree without change. 


3. Adjectives used in making compound-verbs (see 
post, page 21) do not change. 


4. Adjectives in “fa,” become ‘‘i” in the feminine, and 
then never change further, whether singular or plural. 


c. Jf the noun be masculine, “a” of the adjective 
remains unchanged in the nominative and simple accusa- 
tive singular. ‘ It changes into ‘‘e” in all other cases of 
the singular, and in every case of the plural. 

6. Such parts of verbs as end in “a” also ‘‘ agree,” 
under the same rule as applies to adjectives ending ‘In 
‘‘a,” and one rule more: for the feminine /ural of verbs in 
‘“acreement” isin “in.” But note, that if there be more 
than one word thus changeable, only the /ast takes the 
“nn”: the other stop at the ‘‘1.” The agreement 1s, ordi- 
narily, + with the nominative. oo | 


» See fost, Fourth Lesson, page 19, section 25. 
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EXERCISE No. 2. 


Cha,e taiyar hoti hai. Thora dal-bhat do. Ghi achchha 
nahin hai. Sabr karo! makkhan nahin hat. Dahi le-ja,o, 
dudh lajo. Khidmatgar hazir nahin hai. A,o, kafi talyar 
hat. Admi lamba hai, magar aurat kotah hai. Aurat ka 
bha,i bura hat. Mard ki beti achchhi hai. Bas,! Ja,o. 


EXERCISE No. 3. 


Call the good boy. Call good boys. Take away the 
little girl, ‘Take away little girls. ‘Take away the bread and 


butter of the little girls.!| The little girls are present. The 
men are ready. ‘The horses are ready. The women are 
good. The bov istall. ‘The girls are tall. Call the table- 


servant. Call the table - servants. ‘The early tea 1s very 
vood. Give (me) (some) dal-bhat. Give dal-bhat to the 
women. Bring the cooked rice. Bring the uncooked-rice. 
Give (me) a little’ cooked-rice. The man was bad. ‘The 
woman was good. Early tea was getting (=Jecoming) ready. 
Have patience, the rice is getting ready. A good book. 
Breakfast 1s ready. All right ! (=very good). 





a eee 


1 Genitives and datives come, in order, before accusative . 
See fost, page 61. 


FOURTH LESSON. 


THE VERB. 


1. ‘There is only one conjugation, and very few irregu- 
larities. 


2. Simple tenses are those in which no “auxiliary 
verb,” (as ‘'am,” “have,” “shall,” ‘‘ will,”) 1s used to 
form them. 


3. Compound tenses are those which are made of (gene- 
rally) the present or the past participle of the chief verb, 
and an “ auxiliary.” 


4. The future tense, the present subjunctive, and the 
Imperative, (with ‘let’) though compound in English, are 
simple in Hindustani. 

5. Nearly all languages use the vers “40 de” and “Zo 
have,” as their chief auxiliary verb. Ex. ‘' 1 am.speaking,” 
“1 fave spoken.” In Hindtstani, there is no verb “to 
have.”! The verb ‘‘zo de” is therefore used as the only 
“auxiliary,” and must be generally translated by our verb 
“have” in all compound tenses of the past participle. This 
is a little difficult at first, as the tenses look like tenses with 
the sense of a Aassive voice, but it will soon become familiar 
to you. Compare the German “ /ck din gewesen” and the 


1 See post, page 75. 
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Italian, 70 sono stato, literally, I am been, but, in fF, 


glish, 
French and Spanish “I Aave been.” 


6. Subject to what has just been said as to translat- 
ing the pindusténi auxiliary by “de” or « have,” 
English idiom may require, compound tenses are cot dy a 


itteral translation of the English. Rem ember, however, 
that the auxiliary verb comes last in Hindtistgni_« I speak- 


ing am” : “ They spoken fad.” See also, clause 4 above. 


7. Every verb consists of an invariable « 
variable termination. 


as the 


8. The terminations are these -__ 


—un —€ —e —€n -o -en, Imperative and Subjunctive. 


—lnga —ega -ega —enge —oge—-enge, Future. 
—ta, 


—a, 
—ke, kar, ov karke, . Perfect Participle. 


—te hi, A special form, meaning < immediately on, or, 
‘immediately after.’ 


-iye, A respectful or polite form of the 2nd person of the 
imperative ; meaning, : please to,’ &c, 
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Simg., hunga, hoga, hoga.. //uz., honge, hoge, honge. 

10, Sometimes these words are met with in the regular 
form, ho,unga, ho,ega, &c. ; sometimes a euphonic ‘‘w” is 
inserted, and then the words would be “‘howtinga, &c. ” : 
but the contracted forms are, perhaps, the most common. 

So also the “e” of the stem of ‘‘dena” fo gtve, is 
generally omitted ; also, the “e” of the stem of “lena,” 
to take: so we get “dunga” or ‘‘de,unga,” &c. “lL shall 
gives” and “do,” or ‘‘de,o” Imperative, “ give:” so, 
lunga, or le,tinga ; lo, or le,o, J shall take ; take. 

11. Only the following parts of ‘‘ Zona,” therefore, can 
be considered as materially “‘ irregular ” :— 

Past Part., hu,a, deez. 

Pres. Tense,— hai, hai; hain, ho, hain, a, @c. 

Past Tense,—tha, tha, tha; the, the, the, was, oc. 

[Always bear in mind Section 6 of the Third Lesson. } 


12. The compound tenses of ‘‘hona” ave made with 
hona as the auxiliary, the same as any other verb. Ex. :— 
Main hu,a hun; ham hii,e the. J have been; we had been. 

13. All “Infinitives ” are Verbal Nouns. Present Parti- 
ciples are never verbal nouns. 

14. halen my inflection, two “‘a”s meet, they are sepa- 
rated by a “‘y,” as hei to come , stem a; past participle a,a ; 
but written °‘ aya.” 

15. When by inflection, an ‘‘a” and an “fe” meet, they 
are usually separated by a “w.” Thus from ‘ana,’ we may 
write ‘‘d,ega,” or ‘‘ awega.” 

16. ‘lhe plain stem is sometimes used as a 2nd per- 
son of the Imperative ; but it is insulting to the person to 
whom it 1s addressed. Ex i—]a, 20. 

17. On the next page is given a Paradigm of a Hindut- 
stani Verb. 
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PARADIGM OF A HINDUSTANI VERB. 


Active Voice: Gir-na, fo fal/, Stem, gir. 


Various Parts. 





Infin. Gir-na, to fall. 
Pres. Part. Gir-ta, falling. 
Perf. Part. Gir-ke, ov Gir-kar, having fallen. 
Past. Part. Gir-a, fallen. 
Tenses. 
Singular. Plural. 
Subj. and Imperative. J may fall. Fall thou, &c. 
Gir-un, —€, ~e, | Gir--en, -O; —en. 
Future. J will fall, &c. 
Gir-linga, -ega, -—ega. | Gir-enge, -oge, -enge. 
Present. Lam falling, &e. 
Gir-ta hin, hai, hai. _ Gir-te hain, ho, hain. 
web hehe Past 7 fell, 1 on Ube Lh 
Gir-a, —a, —a. | Gir-e, —€, —e 
Perfect. J have fallen, &e. 
Gir-a hiin, hai, hai. | Gir-e hain, ho, hain. 


Pluperfect. J had Jallen, &¢. 


Gir-a tha, tha, _ tha. | Gir-e the, the, the. 
Fut. Perfect. J shall have fallen, &c. 


Gir-a hunga, hoga, hoga. ! Gir-ehonge, hoge, honge. 


Special Farts. 


Gir-te-hi, zamediately on falling. 
Gir-iye, be good enough to fall, fall. 


So with nearly all other stems in the language. 
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16. The present participle, used without the auxiliary, 
forms the tense which is usually called ‘’ The Conditional.” 
It expresses a condition zt reference to past time. The 
next clause, which gives the consequence, is also thrown 
into the same tense. Ex. :—If the man had come, (then) 
I would have given him one ruipi: (=Agar admi 4ta, to, 
main us-ko ek ruipiya deta). 

ll. The same tense also expresses continutty Of action 
in past time or what usually happened ,; as, “ whenever the 
king visited the town, he gave gratuities to the poor;” 
here also both clauses are put into this tense: Jab raja 
shahar ko ate, tab gharib logon ko bakhshish dete. 

[The verb is here made A/ura/, out of respect to the raja. ] 

17. The past participle, used without the auxiliary, forms 
a tense which expresses an absolute, completed action in 
past ume. Ex. :—" He wrote a letter yesterday.” It also 
expresses a hypothetical future event. The ordinary future, 
or subjunctive, expresses the same sense; so you may 
use any of the forms noted. When this participle 1s used 
as an adjective, \t is followed by “ hu,a,” both words agree- 
ing with the noun: as, pisa hu,a chawal, ground rice ; mari 
hu,i larki, a deaten (female) child. 

18. The future perfect tense, (see Paradigm) is much 
used to express what you think must have cecurred, though 
you don't actually Azow that 1t has occurred. Hence the 
common phrase, “ hu,a hoga,” literally ‘* 2¢ wsdl have been ,” 
but meaning “no doubt it Zas so happened, though I don’t 
know it,” and so, in similar senses. Ex. :—‘‘ pahuncha 
hoga,” ‘*no doubt he has arrived,” ‘‘diya hoga,” ‘it’ will 
have been given,” z.e., no doubt, it has been given. 

19. ‘ Shall have” is often equivalent to “ must”— 
being used either where we give a peremptory order, or 
T., H 2 
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recognise what 1s inevitable. The phrase is translated 
by the Verbal Noun (infinitive) followed by “ Zega.” Ex. :— 


Eng. We shali have to go in the carriage to-day (4)). 
Note. Main, 7 Ham, we. Ham-ko, Zo zs. 


Hind. ‘To-day, to us in the carriage voing will-be. A} 

ham-kKo gari men jana hoga. 

Eng. The table-servant must bring dinner. | 

Hind. To the table-servant, bringing dinner is obliga- 
tory. Khidmatgar-ko khana lana hoga. 

20. “* Must” when used politely, and not peremptorily, 
is rendered by the word “ chd/zye,” which is (in effect) 
an irregular 3rd personal verb—meaning “‘z¢ zs necessary,” 
‘* proper,” “ desirable” or the like. It is also used (with- 
out any polite sense) of what applies to one’s self. Ex. :— 
Admi-ko jana chahiye, (40 the man going ts-proper) the man 
must go. Wam-ko roti chahiye, (40 me bread 15s-necessary) 
L must have some bread. 

21. ‘ Ought,” which is a sort of modified “‘ must,” may 
be translated ny the same word “‘chahiye ;” or .by appro- 
priate adjectival phrases, ¢.g., ‘‘it is necessary” (zarur) ; 
‘proper, (munasib) that I, you, the man, should do such 
and such. The easiest construction is the same as that 
given above, ‘ham-ko jana chahiye.’ 

22. ‘‘ May” and “can,” denoting permission and ability 
are translated by the verb “‘sakna,” to be able. This 1s 


properly added to the “stem” of the principal verb: but 


is often used (incorrectiy) even by natives with the geni- 
tive of the infinitive. Ex, :— 


He can speak |bolna]= wuh bol-sakta hai. 

The children may remain = baba-log rahne sakte hain. 

23. To “have done,” or “ finished” with a thing is trans- 
lated by “chukna” added to the “stem” of the principal 
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past participle of transitive verbs are peculiar: but this is 
what you have to do :— 
1, Change the nominative into the case with ‘‘ne.” 
li. Take the accusative, and consider it to be a nomin- 
ative. 
ill. Make 74, so looked upon as a nominative, and the 
verb “agree,” according to Section 6 of the Third 
Lesson. 
Ex. :— Zhe man struck a boy, mard-ne ek larka mara.! 
The man struck a girl, mard-ne ek larki mari. 
The man has struck two boys, mard-ne do larke mare 
hain. 
The man had struck two girls, mard-ne do tarki,an 
mari thin. 

The explanation of this strange construction which 1s 
usually given is that it 1s equivalent to “ dy a man, a boy 
was struck.’ But the explanation is faulty ; for that Eng- 
lish phrase is in ¢he passive voice, while the Hindustani is 
in the active voice. You must just accept the construction 
as it stands. 

26. Whenever it 1s possible to use che accusative with 
“ko,” you partly avoid the difficulty ; for ¢Aez the verb 
is always in the third person singular, masculine. 

Ex. :—Mard-ne larke ko mara, the man struck the boy. 
Mard-ne larki ko mara, the man struck the girl. 
Aurat-ne larki ko mara hai, the woman has struck 

the girl. 
Auraton-ne larki,on ko mara tha, the women had 
struck the girls. 

Also note that verbs such as those given on page ro, of 


a is i ee ee —_ ae gee ee 





*<¢\arna” may also mean Zo £771, 
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Cc P 


which the last part is got from ‘‘ana,” or ‘“‘jana” (e.g. 
lana, to bring) (though transitive) follow the ordinary rule, 
and not the rule given at Section 25. 

27. By adding “karna,” or ‘‘dena” to certain adjec- 
tives and nouns, you can reach a large number of corre- 
sponding verbs, Ex. :— 


talyar, veady, taiyar karna, fo prepare ; make ready. 

saf, clean, saf-karna, fo clean. - 

kala, dlack, kala karna, fo dlacken. 

hazir, Dresent, hazir karna, fo bring one in, tintro- 
duce. 

supurd, trust, supurd karna, fo entrust. 

bawar, de/tef, bawar karna, /o delteve. 


and many more. 

28. Other forms of derivative verbs are such as the 
following : — 

bolna, fo speak,  bulana, ¢v call. 

marna, fo strike, marna, fo dle. 


khana, Zo eat, khilana, fo eve fo eal; to feed. 
pina, fo drinkg, vilana, fo eve fo drink ; to water.! 
dena, Zo give, dilwana, ¢o cause to be given. 


dekhna, /o see, dikhlana, fo show. 
and many more. 

29. ‘There are some irrezular forms of the “respectful 
Imperative,” Viz. :—1i. Dijiye, from dena, de pleased fo give. 
1. Kijiye, from karna, de good enough to do or make, i. 
Lijiye, from lena, de pleased to take. iv. Pijitye, from pina,: 
drink ; v. Hujiye, from hona, ée or become. | BS 

30. Qne other useful idiom should be learned, zzz., the 
use of the pres. part. to express that you do one thing while. 


! Governs the accusative 
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also doing another thing. Ex.:—Wuh mard bolta chala- 
jata hai, that man goes along, talking. | 


Note.—This idiom is often strengthened by doubling the participle. 
With a fem. nom. it will be (¢2.) do/tz, and inthe plur. masc 
bolte, according to the ordinary rules of agreement. 


The Irregular Past Particrples. 


31. There are six irregular past participles (including 
‘“hu,a” from “hona” already given). They are as follows :— 


Sing. Plur. 
Masc. Fem. — Masc.- Fem. 
From jana, fo go caya, 94,1. ga,e gain. 

. karna, Zodo _ kiya, k1. kije skin. 
,, dena, fo give diya, di. | di,e — din. 
,, lena, fo fake _liya, li. li,e lin. 
,, hona, Zo le hu,a, hiu,1. hu,e  hu,in. 
,, Marna, Zo die mu,a mui | mt,e 9 min. 





Note.—‘* In Bengal, gaya is frequently corrupted into g/ya”’ in ordi- 
nary talk. A/arza has also a regular past participle, mara. 


The Passive Voice. 





32. Never use the passive voice, if you can express 
your meaning in the active voice. 


In making the passive voice, use “jana,” zo 90, where 
English uses the verb “to be.” Confer Italian, which 
makes much use of ‘vere,’ in forming the passive; also 
the German, wevloren gegangen. Ex. :— 

The man is struck = The.man ts going struck. Mard 
mara jata hal. ... Zhe woman was struck = The woman 
was going struck. Aurat reari jati thi. ... Zhe horse will 
be beaten = The horse will go beaten. Ghora mara ja,eya. 


HINDUSTANI AS IT OUGHT TO BE SPOKEN. 23 


VOCABULARY No. IV, 


ABOUT THE HOUSE. — 


Flouse, ghar; (not ‘gar’) Zhe czrpet, dari. 
makan ; kothi. The mat, chata’1. 


The verandah, baramdah. Zhe curtains, pardah. 
Office, afis (E.) daftar; ka- A ¢ad/e, mez (fem.) 





chahri. A chair, kursi ; chauki. 
Room, kamyra. An easy-chatr, aram-kursi. 
The stairs, sirhi. A bracket, braket. (E.) 
The floor, zamin. The books, kitaben (fem.) 
The roof, chhappar; chhat. Zhe ornaments, ara,ish. 
The Walls, diwar. The vases, gul-dan. 
The door, darwazah. The store-room. godam (cor- 
The window, khirki. rupted from ‘“ godown”). 
The giass-door, shishe ka Zhe stables, astabal. 
darwazah. The  cook-house, bawarchi- 
The venetians, jhilmili. khanah. 
The dining-room, khane ka The hen-house, murghi-khanah. 
kamra. The cow-shed, gao-salah. 


Thedrawing-room,hal-kamra. Zhe flower-garden, phil-bagh 
The private-room,khas-kamra. (ov baghcha). 
Thebed-room,sone kakamra. Zhe vegetable-garden, sabzi- 
The bath-room, ghusl-khanah bagh (or baghcha) 
The furniture, saman; chiz Zhe orchard, bagh. 

sab. Land in which a house stands, 
The pictures, taswiren (fem.) ‘compound.’ * 


1 Derived from the Persian, ‘‘ darv-amadan,” to come out. 


* Pronounce as in English; the derivation of this word is not known 
to the author. The word ts used only by English people. 
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VOCABULARY No. V. 


Useful 


To open, khulna (i”/7.). 

To open, kholva; khol-dena 
(tvans.). 

To close, band-karna. 

Lo read, pirhna. 

To push, thelna. 


Lo puld, khichna,(1..B.)tanna. 


To sleep, nind-lena. 

To lie down, sona, often used 
to mean ‘to sleep.’ 

Lo get up, uthna. 

To raise, uthana. 

To take a walk, sair karna : 
hawa khana. 

To ride, sawar hona. 

Tv go imacarriage, gari men 
swar hona. 

Zo run, daurna. 

To wash, dhona. 

To write, likhna. 


Verbs. 


To do accounts, hisab likhnav 

To sew, sina; sila,i karna. 

To learn, sikhna. 

To teach, sikhana, ov sikhlana. 

To dance, nachna. 

To sing, gana. 

To put on clothes, kapre 
pihinna ; orhna. 

To take off clothes, 
utarna. 

To drive, hankna. 

To get out of the way, hat- 
jana. 


kapre 


To laugh, \vansna. 


Zo weep, rona. 


To take the air, hawa khana. 
To £0 away; ¢o, chalajana. 


To put into motion, or cause 


tov co faster, chalana. 
To run off, bhag-jana. 


The master of the house, shar ka sahib. 
The lady of the house, ghar ki mem-sahibah. 


The young lady of the house, gher ki mis-sahibah. 
The young gentleman of the house, chhota sahib. 
Note.—The first three phrases are required by the exigencies of Euro- 

peans; but are not evod Hindustani. The profex feminine of 
 sthib” is *sdhibah; ” but ‘sadh7b’ is often used as if of both 
genders. Never allow ‘‘ mis-baba” fora grown-up young lady. 
Mem-sahibah is used to mean a manriied lady, plur. e27-/og, the 
ladies. ‘ Chhota sahzb,' used in an official sense, meauvs ‘the 
Assistant Magistrate,’ junior partner, or the like. . 
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VOCABULARY No. VI. 


khula, o/ev. 
band, sz. 
baland, A7g%. 
nicha, /ow. 
achchha, good. 
kharab ; bura, dad. 
nahin, woz, often 
ed, na’. ; 
nahin to, otherwise: tf not, 
then. 
hakim, ruler ; sud ge. 
taj wiz, 
(fem. ) 
naukar, @ servant. 
naukar-log, the servants. 
larke-log, 
baba-log, 
bal-bachche, j 
khabar, ves. 
khabar ka kaghaz; akhbar, 


the newspaper. 
bakhshish, @ gratuity ; a “tp. 
khurak, food, (fem. 


contract- 


investigation; justice 


the chtt- 
aren, 


)? 


zor se, forcibly , “ hard,” 

agar, zf} 

kih, ¢#at (of narration). 

ek sath ; baham, ‘together: 

juda ; alag, separate. 

aksar, fr quently. 

Jab, Yo 9 when. 

tab, § then. 

khustisan, essectally. 

poshak, dress ; fine clothing. 
(fem. ) 

Sharm, shame (fem.) 

janam, Girth. 

nikah ; shadi, marriage. 

zindagi, /ife. 

maut, death (fem.) 

huzur, Your Honor. 

band-o-bast, arrangements 
(of any kind). 

koshish, eadeavour , strie- 
gle ; attempt. 

apna-e-l, ozvm, reflexive ; alt 

. persons, both numbers. 


EXERCISE NO. 4. 


Ghar ki mis-sahibah ghar men nahin hai. 
Darwaze ko band karo. 


khult hai. 


Jhilmilt 
Pankha tano. Pan- 


Kha zor se khicho. Naukar log hazir nahin hain. Baba- 


ce a eg pe el ee 





= Ey _—W ee ee Ee ee ee ee ne a Se a I 


1 Always followed by ‘‘ to” at the beginning of the second clause: 
EKx.: —If he comes, (then, ‘** to’) I shall leave. | 

2 “6 726” of the first clause is followed by /ad in the second : Ex.:— 
When he came, (then, ** tab”) Ileft. See Appendix No. IT, page 104. 
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log gdari men hawa khate hain. Darwazah band _ hai.! 
Agar admi ka _ bha,i awe, to bolo, kih darwazah band hai. 
Agar admi ata, to band-o-bast achchha hota. Mard-ne larki 
bula,jt hai. Mard-ne larki ko bulaya hai. Mard-ne apni 
joru ko poshak di hai. Hakim-ne achchhi tajwiz ki hai. 
Naukaron-ko bula,jo. Mis-sahibah ghar ka hisab talyar 
karti hai. Roti do, dudh dijiye, pani lijiye. Larke log-ko 
le-jajo. Khana taiydr.2 Hal-kamre men jata hin. Chup 
raho, so,enge. Huztir ma-bap. 


EXERCISE No. 5. 


N.B.—Datives come _ before accusatives.2 Wuh=he, 
she, it, that. 

Put the book on the floor. Shut the glass-door. Open 
the venetians, Please to bring bread, water, milk. ‘Take 
away the children into the dining-room. Push hard, the 
door will open. Open thedoor. Please give bread to the 
European. Water the horse. If the man had called out, 
the children would have come into the house. Immedi- 
ately after speaking, he called the servants. ‘The Sahib* 


SS eee ae Se —_— —-— 





' This phrase is used in India as equal to ‘‘ zot at home” (as well as 
in its plain material sense). 

2 ** Hai,” is often left to be ‘‘ understood,” but it is better to 
express It. 

*For full instructions as to arrangement of words, the reader may 
refer tu page 61. 

* Custom warrants the use of this word by itself, or after a personal 
name, with reference to any European of fair social position Its cor- 
rect use 1s (not after a personal name but) after a designation, or name 
of office, whether European or native: as Judge-sahib, the Fudve ; 
Diwan-sahib, ¢ke diwdn; Munshi sahib ¢he (A/uhammedan) writer,’ 
&c. The phrase ‘‘ call my Baboo,” meaning ** call writer, &c.,” 
should be cut out of our Anglo-Hindustani. 
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FIFTH LESSON. 
THE PRONOUNS. 


These seem at first intricate; but if you will notice 


the analogies which run through them, they will become 
easy. 


2. To begin with a simple point. ‘There is the pro- 
noun of respectful address to be used to equals and 
superiors, “dp.” The word is unchangeable ; but takes the 
case-signs after it. With the case-signs of the genitive, it 
of course means “ your.”—It 1s joined to the third person 
plural for politeness sake. 


3. If you are addressing a person of not less rank than 
‘raja,’ you may use the noun ‘“‘huztr” (with the third 
person plural), Ex. :—‘“ Huztir ka mizaj kaisa hai?” Your 
Flonour’s heatth, how ts it ? Wuztr nahin jante hain (kih 
&c.) Does your Honour not know (that &c.). The ordinary 
address to inferiors is made by the second person plural. 
The second person singular is used only in abusive or 
contemptuous address, and therefore ought to be always 
avoided. 
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4. The PERSONAL PRONOUNS are as follows :— 
The First Person. 


Sing, Plur. 

Nom. ... - main, Z. ...hain, ze. 
Gen. _... - mera.! ... bhamara.! 
Form to which to add all particles, excent ‘ne’ — 

mujh. ...nam. 

The Second Ferson. 

Nom. ... _ tu, ‘How. ...tum. 
Gen, ... a tera.! .--tumhara,! 
Form to which to add all particles, except ‘ne’ :— 

tujh. .».tum. 


Notes :— 

i, ‘*ne” is always added fo the Nominative forms. 

ii, You will never be wrong if you use only these forms ; but 
there are also these other forms :-— 

Dat. and Acc. Stmg. ‘* mujhe,” ** tujhe.’ \ no parti 

Dat. and Acc. Plur. ‘Shamen,” ‘‘ tumhen.” cles. 

Oblique plur. forms, ‘‘hamon,” ‘*tumhon” These take 
the particles, zscluding ‘* ne.” 

11. Never use the Sing. of the 2nd personal pronoun. Always 
use the plural throughout, (See para. 3, above.) 

iv. You will never be wrong in usinv also only the plur. of 
** main ;”’ but when speakinv to an equal or superior, it 
is better to use the singular. 

v Even natives of rank, when speaking of themselves, gen- 
erally use a noun of humility, with the 3rd _ person 
singular. Persons of inferior rank to you, ough? 
always so to speak to you of themselves. Such words 
are :—‘* Ghulam,” your servant ; ** Bandah,” your ser- 
vant; §*Fidwi,” your faithful one; Tabidar,” your 
subordinate. 


ESS 


' These follow the rules for ‘Ska, ke, ki,” but, deze already 
genitive, they do not take these particles after them. 
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The Third Personal Pronouns. 


Nom. and simple accusative, yih, Ze, she, tt.) ye, they. 
Oblique forms for all particles, is, him, her, tt. in, them. 
Nom. and simple accusative, wuh, /e, she, tt. we, they. 
Oblique forms, as above. us, him, her, it. ; un, them. 


‘Yih’ is he, she, tt of a person or thing xear you; 
‘wuh,’ of a person or thing more or less distant. 


TuE DEMONSTRATIVE PRONOUNS. 


5. Yih and wuh are also THE DEMONSTRATIVE PRO- 


NOUNS ; ¢his, that ; these, those. 
Notes :— 
1. You will never be wrong if you use only these forms ; but 
there are also these other forms :— 
Dat. and Acc. Szzzg., ise,” “* use.” 
Dat. and Acc. Plux, ‘Sinhen,” ‘S unhen.’ 
Oblique plur. forms. *‘inhon,” ‘‘unhon.” These take the 
particles. zacluding ** ne.” 

11. When ‘‘ yih” and ‘‘ wuh” are fersona/ pronouns, the case- 
particles are added to the oblique forms direct ; when they 
are demonstrative pronouns, these particles are added to the 
nounonly. Ex.:—is-ko do, give (tt) fo him ;is admi ko 
Co, give zt (to) this man. 

111, It is polite to use the plural for the singular of these personal 
pronouns. Ex :— un-ko do, give (it) fo him. 


, no particles. 


THE POSSESSIVE PRONOUNS. 


6. These are the Genitive cases of the three Sersonal 
pronouns, used as adjectives in agreement with the thing 
owned. Ex.:—Mera ghora, my horse; mere ghore, my 
horses; tumhari khushi, your pleasure ,; is-ka ghar, Ais (or, 
her) house ; 1s-ka rang, zfs color ; un-ki bahin, Zzs sester. 


THE REFLEXIVE PRONOUN ‘APNA.’ 


7. ‘This word is a stumbling-block to Europeans. 
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8. It is a plain Adjective agreeing with a person or 
thine owned, according to the rules of ka, ke, ki; but when 
it means ‘‘se/f” it 1s necessarily used without a noun. 
It never takes any of the terminations of the oblique cases 
in the plural. We have, therefore, only the three words 
‘apna,’ ‘apne’ and ‘apni.’ | 

9. It means my own, thy own, his own, her own, tts own ; 
our own, your own and their own, whenever these words 
‘refer back’ to a preceding Nominative, relating to the 
same person or thing. 


10. It also means ‘‘se//,” “‘ selves,” as these words are 
added to my, thy, his, her, its ; our, your, them, when they 
‘refer back’ to a Nominative of the same subject. Ex, :— 
I want that horse for mzyse//. 


t1.- When ‘“‘wyse/f,” etc., follow a personal pronoun 
merely as strengthening adjuncts, they cannot be translated 


by ‘apna.’ You must use the indeclinable word ‘ &hud.’ 
Notes :— 
1, Not to use ‘apna’ where it is the proper word, or to use 
where it is not the proper word, is sure to give a meaning 
which you do not wish to express. 

il, Observe that the Nominative is nearly always left to be 
‘understood’ in the second person of the Imperative Mood ; 
and that pronouns, as Nominatives, are also very generally 
omitted. These facts make no difference in the necessity 
for ‘ apna.” 

Ml. ‘Own’ is generally omitted in I’nglish, but if the context re- 
quires it, the omission does not remove the necessity for 
‘apna.’ Thus, the sentence ‘e wants his horse’ will be 
translated according as ‘zs’ means fis own horse, or. 
the horse of another man. In the former case, the trans- 
lation will be, wh apna ghora chahta hai ; in the latter, 
wuh ts-ka (or, us-ka) ghora chahta hai. Everything turns 
on the second pronoun relating back (or not) ¢o the same 
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person or thine as the Nominative. When it does so 
relate back, use ‘apna’; when it does not so relate back, 
use an ordinary possessive pronoun. 


EXERCISE No. 6, 


Yih ghora mera hai. Yih mera ghora hai. Main apna 
ghora pasand karta hun. Main us-ka ghora pasand karta hun. 
Hamara ghora ]a,o. Mera ghora mere waste la,o. Main, 
apna ghora, apne waste, chahta htin Main, apna ghora, us-ke 
waste, chahta hin. Wuh admi apne bha,i ke waste am le-ata 
hat. Wuh admi us-ke bha,i ke waste am le-ata hai. Apna 
kam chhor-do; mera kam karo. Apne ba,en jajo. Apna 
khana kha,o. Us ka khana kha,o. Us-ne apna khana 
khaya hai. Us-ne us-ka khana khaya hai. Teri bat se 
ter! badzati maaliim hoti hai. Main-ne, apne waste, bahut 
koshish ki! hai. Wuh aurat, apne waste, bakhshish mangetl 
hai. Main khud ja,tinga. 


EXERCISE No. 7. 


Pull your own rope; leave his alone. He calls his (own) 
servant. Hecalls his(another person’s)servant. Turn to your 
right-hand. He, by his labour, has become rich. He, by his 
{another person’s) assistance, has got promotion. He will 
eat his (own) dinner. He will take his (another man’s) place. 
He fetched a chair for his (own) mother. He has brought 
ten (das) Rupees for his (another person’s) servant. I wish 
this for myself. This ismy hat He has brought my pony. 
I myself will do it. The raja himself said. 





ee EF eae, | ree Sr ear ——_— ee eee ee ee ee ee 


* ‘Ki’ is either from ‘ka, ke, ki’ or is the fem. past part. of 
*karna.’ Here, it is the latter. 
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THE INTERROGATIVE PRONOUNS. 


12, These are ‘‘kaun?e” who? which? what? and 
“kyae'? what? 

3. ‘“‘Kaun” is used, properly, of persons only ; but 1s 
often used for animals or things. It may either stand 
alone, or be followed by a noun. 

14. ‘‘Kya”' is used of animals or things. It may either 
stand alone, or be followed by a noun. 


15. Declensions. 
Sing. Plur. 
Nom. and Simple Acc. kaun P Kaun P 
Form for the oblique cases kis P kin? 
Nom. and Simple Acc: kya? kya? 
Form for the oblique cases kahe p kahe 


THE RELATIVE PRONOUN. 

16. This is *jo,” who, which. 

A little attention is here’ needed. In Hindustani the 
‘relative’ pronoun is put defore the noun to which it relates ; 
and so we form the first clause ; then we pick up the thing 
by a personal pronoun In the second clause. 

Ex.:—Eng. Call-in the man, who 1s at the door. 

Hind. What-man is at the door, 422 call-in. 
s5 jo admi darwaze par hai, us-ko-bula,o. 

17. The easiest declension of this word 1s as follows : 

Nominative and Simple Accusative, singular and plural 7o. 

Form to which case-signs of the stzgular are added ...7és. 

Form to which case-signs of the A/uval are added ...ji. 

The “correlative” or word with which the second 
clause begins is, ordinarily, the demonstrative ‘‘wuh,” see 


Hence the common phrase ‘*kya hai?” ‘*what 7s it?” what do 
you want, Fl. — 


T., H. a 
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the example above:—*‘jo admi darwaze par hai—ws-ho- 
bula,o.” 

For things, ‘so’ (indeclinable,) is often used. 
Notze.— You will sometimes find the Relative Pronoun used in Hindis- 


tani following its antecedent asin English. Especially when a 
clause stands as antecedent. 


VOCABULARY No. VII. 


Giving some English (and other) words, which (generally 
in a more or less corrupted form) have become common 
In English houses: and which may be freely used. They 


are both singular and plural. 
[The word ‘‘ kamis,” (fem.) a shirt, or chemise, 1s of Arabic origin. | 


brush, @ brush. ‘ sul-draz, dody-drawers. 
baks or bakkas,! a box. kalar, a colar. 

botal, a dottle (fem. ) shal, a shawl. 
bir-sharab,? deer (fem. ) dares, a lady’s dress. 


brandi-sharab,? dvandy (fem.) farak, a frock ; dress. 
wiski-sharab,° zwAiskey (fem.) piti-kot, a petticoat. 


tost, foast. kantar, a decanter. 

but, a boot; boot.* lamp,° a lamp. 

pin, a Piz. almari; almaira, a zvardrobe. 
draz, a chest of drawers. glas, a glass. 

patlin, pantaloon ; trousers. tamblet,? a tumbler. 

silpat ; slipat, s/zpAers. wain-glas, @ wine-glass. 

minat, @ minute. peg, a mixture of spirits and 
butam, a bution. soda-water ; a ‘ pes.’ 


1 Hence ‘** bakkas-wala”’ a ‘* box-wala,” a pedlar. 

2 Also with ‘‘sheri” (sherry), ‘* pot” (port), “simkin  (cham- 
pagne), &c. | 

3 Preserve your pronunciation of the Hindustani short ‘a’, 
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EXERCISE No. 8. 


Fidwi aj safar se pahuncha hai. Ap ka mizaj achha hai? 
Ap kab chale-ja,enge? Ghulam kal ja,ega. Kal main 
bimar tha. Kal mera bha,i bimar hi,a; aj achchha hai. 
Uski beti hazir hai. Kab hazir hi,i? Us admi-ko roti aur 
bir-sharab do. Main-ne ek larki bula,i hai. MHazir hai ? 
Han, hazir hai. Ham ko ek sdf kalar do. Is larki ka bap 
mar-gaya hai. Us larke ki ma mar-ga,i hai. Wuh admi 
kharab hat. Nahin! Wuh kharab nahin hai Yih kharab 


hai. Kytin jate hoe 
EXERCISE NO. o. 


When did you arrive {are you arrived] from your jour- 
ney? I arrived yesterday. I shall leave to-morrow. My 
sister became sick yesterday: to-day her health is good 
(or, she’s all right to-day). That man’s son is here (hazir, 
present). called him. The house-lamps (=lamps of the 
house) are not clean. Khidmatgar!! bring (me) a peg. 


Yes, sir! (sahib). 
EXERCISE NO. Io. 


Pyar karna, fo make dear, fondle, pet, love, 


Jo admi darwaze par hai—usko bula,o. Jis admi ka 
ehora hazir hai—us ka bap bula,o. Jo larke kharab hain 
—unkosazado. Jo larki,4n achchhi hain,—unko pyar karo. 
Jo pani gl4s men hai—wuh ham-ko do. Nahin sahib! wuh 
pani saf nahin hai; saf pani ghulam le,ata hai. Kaun 
bulata hai? Kaun acmi bulata hai? Kya hai? Jo gora 
darwaze par hal,—usko pani do. Jo larki aj pahunchi hai 
—wuh bimar hai. 


* Never call this servant your ‘* kitt.” 
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EXERCISE No. I. 


Pet that good girl who 1s in the drawing-room. Call the 
man whose father arrived yesterday. (Hind. Of what 
man the father arrived yesterday—him call.) Bring me 
the collars which are in the drawers. ‘The washerman has 
not brought the shirts which I gave (him) yesterday, 
(=what shirts I (main—ne) gave yesterday—these the 
washerman has not brought). Who is theret? What boy 
is there? What children are there ? Which is a good 
house? (=which house is good?) The European’s house 


is a good one (say, only, ‘1s good’). 





1H azir. 


SIXTH LESSON. 


VARIOUS WoR!J)s ALLIED TO PRONOUNS, 


tr. “Ko,” and “kuchh” should first be noted. They 
may stand alone, or be followed by a noun. They are not 
interrogative ; though the sentence in which they stand 
may be interrogative. 

2. ‘“‘Ko,1” is used of persons, and of things specifically 
indicated. It may be translated, some, any—‘‘ko,i” followed 
by “zahin” gives us no” or “ nobody.” Ex. :—ko,1 nahin 
hai, zobody ts there. Ko,i admi nahin hai, Zhere ts no man 
present. Sab ko,1, everyone. Sab ko,i chale-ga,e hain, 
every one has gone away. 

3. ‘*Kuchh” is used of matter or mental feelings, and 
has generally an ads¢ract sense. It is unchangeable and is 
also translated some, any. With “nahin” added, we cet 
© 90,” “none,” and “ nothing.” 


é 


4. Declension of Ko,1. 
Sing. Plur,. 
Nom. and Simple Acc. ko,1. ko,1. 
Form for the oblique cases kisi. kin. 


EXAMPLES :—Ko,!1 hal, some one ts there. Ko,i hail? zs any cne 
there ? Ko,i admi hai, some nzan ts there. Ko,i admi hai? 2s any man 


2 See 











1Kaun hai? Means who zs there ?—you knowing or believing 
that some one is there. 
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there? KKo,i kursi la,o, bring some chair or other. Kuchh roti hat, there 
ts some bread; kuchh roti hai? zs there any bread? Kuchh nahin hai, 
there 1s none. [Kya hai? What’s the matter?] Kuchh nahin, zothing, 
Kuchh parwah nahin hai,’ ¢here 7s no matter; pray don’t trouble 
yoursell. 
5. With ‘‘jo,” and ‘ko,i and ‘kuchh,’ compound pro- 
nouns are made as in English—viz :— 
Jo ko,i, zwhoever ... ... Jo kuchh, whatever. 

Note.—Both ‘jo,’ and ‘ko,i’ change in the oblique cases according to 

the declensions of these words already given. Of course, in ‘jo 

kuchh,’ only the ‘*jo” can change. 


6. The words given below are plain adjectives. ‘They 
follow the rules of ka, ke, ki. 
duisra, another, whether meaning a different thing of 
the same kind, or az additional thing of the same 
kind. Inthe latter sense ‘“‘aur ek” (meaning oxe 
more) may be used and ambiguity avoided. 
aisa, like this, waisa, ltke that, 
kaisa? “tke what? what like? what sort of a? how? 
kitna? how much? how many ? 
itna, ¢hzs much. 
jaisa, taisa, as, so. 
jitna, titna, (ov itna) as muchas; or as many as—so 
much, so many. 
Notes :—- 


i. <Aisa...waisa and thetwo pairs last given are used correlatively. 
As :—Jaisa malik, taisa naukar, as zs the master, so is the 
servant. Jitna dudh hai, titna (ov itna) do, ezve meas 
niuch milk as there is. See Appendix No. 2, page 104. 





ii. Here notice the useful phrase ‘Jaisa chahiye,’ as you please ; 
‘taisa kijiye’ (so do) being ‘ understood.’ 
7. The following words do not change :— 
ek, one, or ‘a’ or ‘an,’ also, “about,” or ‘or so,” in such phrases 
as ‘about ten rupees ;’ ‘there were a dozen men 07 so.’ 
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har, each ; har-ek, each one. donon, doth. 
bahut, much, many. aur, 70re. 
. 
chand ; baaze, several. aur ek, one more. another. 
aur do, aur tin, aur char, &c. fwo more, three more, four 
more, XC. 
sab, al/, the whole, may be used without change, and either 


with or without a noun. Ex.:—Ham sab loy, all we 
people. When used without a noun you may say “sab” 


or ‘‘sabhon,” in the oblique cases. 


8. DISTRIBUTION 1s marked by doubling the numeral : 
or by the use of “har-ek,” each, Ex.:— 
Ek ek admi ko, ek rupiyah do, or, 


,q +3 clive each mana rip. 
Har ek Admi ko ek rtipiyah do. s P 


VOCABULARY No. X. 


FURNITURE AND SOME THINGS ABOUT A HOUSE. 


chata,1, matting for floors. pardah, a curtain; hangings 
Shatranji; ghalicha; dari, @ in a doorway, &¢. 

carbet. taswir, picture (fen.) 
mez, a table (fem.) chiz, a thing (of any sort), 


‘khane ki mez,’ ¢he dinner- (fem.) 

fable; ‘\likhne ki mez,’ ara,ish, the ornamentation. 

a writing-table; ‘kitab ki kitab; bahi, a d00k (fem.) 

mez,’ a fable with books on kalam, a fen. 

tt; ‘tash ki mez,’ a card- pensil, a pencil (E.) 

table, and so on. kaghaz, paper; lal-kaghaz, 
chhata, az umbrella; parasol. rea paper; 1.e., blottinyg- 
kursi, (a/so, chauki), a chair. paper. 
sail-bod, (E.) a stdeboard. siyahi; roshna,l, 77& ; blacking. 
ti-pa,i, atea-poy ,anysmalltable, batti, a wick. 
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mom-batti, a wax-candle. -  pa,o-dan; morha; ishtul, (E.) 
tel-batti, az otl-light;a night- | a footstool. 
light. palang, a ded. 


baja, any musical instru- kauch, (E.) a couch. 


ment, yar excellence, as pankha, a pankha ; a fan. 
regards European houses, kunji; chabi, @ fey. 
a piano. pauti, a work-basket. 


Dan, a termination which means a vessel for holding any- 
thing, as: ‘‘egul-dan,” @ flower-vase ; cha,e-dan, a tea-caddy ; 
ag-dan, a fire-holder (for e.g., lighting cigars), &c., &c. 


VOCABULARY No. XI. 


Jalna, Zo burn (intr.) patthar ka ko,ila, stome-coal, 
jalana ; jala-dena, zo burn or 1e., coals. 

kindle (trans.) asbab, goods and effects. 

~bujyhna; bujh-jana, fo go out kahna,! Zo sav a thing. 

(as a light.) ya, Or. 
bujhana; bujha-dena, ¢o ex- ya, ya, etther...or. 

tingutsh jaldi ; shitabi, Aasze ; speed. 
Atash-khanah ; ¢he fire-place; jald, quickly. 

crate. darakht, per; gachh, a /vee. 
ag, jive ( fem.) par, a feather. 
hezam ; lakri, 77ve-qwood. loha, zvon or steed. 
ko,ila, charcoal. lohu, dood. 


EXERCISE No. 12. 


Sirdar ! atash-khane men ag do. Lakridwin, ya patthar 
ka ko,ila? Patthar, ka ko,ila. Kaun mez taiyar kartin ? 


‘ Governs the Acc. so has Nom. with °‘ ze.” ‘* Zo,” after this verb, 
is translated by ‘‘ se ”"—Us-ne mujh-se kaha. 
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Tash ki mez. Sardar se kaho kih sab hamara asbab jald 
bakkas men rakh-de. ‘Tel-batti nahin jaltt hai, mom-batti 
jald lajo. Par ka kalam (gzz//) la,o, yih lohe ka kalam 
achchha nahin hai. Sab ghar, chata,i, shatranji, mez, taswir, 
aur dusre dusre' asbab saf karo. Tum kaise admi ho? 


Jaise sahib, taise naukar. 


EXERCISE No. 13. 


What sort of a fellow is that? Bring me all the milk in 
the house (=as much mtlk as isin the house, so much bring to 
me.) How many things are (there)’ inthe wardrobe? There 
are? many men present (= many men are present.) Light 
the fire. There is no fire-wood. Bring some from the 
cook-house. Please give me (2.¢., fo me) some blotting-paper. 
This night-light has gone out: bring another. Put (it) on 
the chair, and go away. 


——— iE, ee 


* Doubling an adjective idiomatically enhances its force. 
“ See page 75, section 12. 
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* samne, za Sront of. * niche, znder. 
sabab, dy reason of. waste, for the sake of. 
siwa ; siwa,e, except. * darmiyan, zz the midst; 
ewaz, as a substitute for. by the way (1.¢e., road) 

* karib, mear. between ; among. 

* oird, around. yahan, destde ;in presence of. 
liye, Jor the sake of ; for. (the French “chez,” Ger- 
mare, by reason of ; on ac- man ‘‘ Je7.’’) 

count of. 


2. Of these which follow £2, or genitive word in z, you 
need only learn these :— 
babat, concerning. 
jihat, on account of. 
khatir, for the love of; for the sake of. 
tarah, “ke: is tarah, zz this manner: us tarah, za that 
manner, * 
taraf, ¢owards: is taraf, ¢his way, (2.e., direction); us 
taraf, that way,* (2.e., direction). 
marfat, dy the hands of ; through a person. 
nisbat, concerning, relative to; ba-nisbat is ki, 722 com- 
parison with this. 
* Note-——In such quasieadverbial phrases as these, made with ‘‘ 7s” 
and ‘‘ ws,” demonstratives, the ‘‘ ke” or ‘*Rz”’ is omitted before 


the preposition. Other examples are ‘‘zs dzye,” on this ac- 
count ; ‘‘ zs /zye,” on that account. 


EXERCISE No. 14. 


Ghar ke age bara darakht hai. Dar xe mare bahar nahin 
ga,e the. Mere nazdik ek rupiya bhi nahin hai. Tumhare 
liye sab ko,i koshish karega. Is taraf mat 4,0; us taraf ja,o. 
Ba-nisbat is ki, wuh achchha hai. Yih kam kis tarah kartinga? 
Jaisa chahiye. Mere yahan bahut ghore hain. 


HINDUSTANI AS IT OUGHT TO BE SPOKEN. 45 


EXERCISE No. 15. 


The European soldiers have gone across the river, Under 
the lamp (is) darkness.’ By the way, I saw two tigers. He 
was going towards the city. In this manner he became 
rich. For my sake he underwent much labour, Comovared 
with this, dying is better. Among friends, quarrelling is 
bad. There are many good pictures in the Judge’s house.” 
He has done the work, agreeably-to my orders, 





* Andhera, The sentence is an Eastern proverb. ? Use ‘ yahan.’ 


EIGHTH LESSON. 
CONJUNCTIONS AND ALLIED WORDS. 


VOCABULARY No. XIII. 


These present no difficulties. Those which suggest a 
‘subjunctive ” sense (as, ‘77,’ ‘ ¢though,’) are often, but not 
always, followed by the Subjunctive Mood. The principal 
conjunctions are as follows :— 


agar 3 Jo, 77. nahin, to, 2f xot , otherwise. 
agarchih, although. bhi; ham, aéso. 
aur, and ; also. harchand, although. 


balkih, rather; on the contrary. pas, therefore ; so. 
chiinkih, zz as much as; to, then. (See Notes, p. 47.) 


as ; since ; because. tau bhi, eves then ,; still. 

kih, ¢haz (of narration). warna, and tf not ; or else. 
Sometimes it has the sense hanoz, yet; stil]; up to this 
of ‘or, as ‘kih na,’ or not. = Lime. 

khwah...khwah, etthev...0r. ya, or. 


kytinkih, decause. ya...ya, elther...or. 
go-kih, gzven that, although. na...na; na yih...nah wuh, 
magar ; lekin ; par, dze7. netther...n07. 


See also Appendix No. II, page 104. 


‘Both...and’; —‘ Both’ is not translated; ‘and’ is 
usually translated by ‘0,’ sometimes emphasised by adding 


‘bhi?’ 


HINDUSTANI AS IT OUGHT TO BE SPOKEN. 47 


after the second word. Ex.:—‘Admi wahan the,’ o 


layke bhi the, Both men and boys were there. 

Notes.—‘ To’ is used in the second clause to introduce the conse- 
quence, result, &c., of the first clause. Ex. :—Agar tum yih kam 
nahin karoge, Zo main ghussah hunga, lf you don’t do this work, 
I shall be anery. | 


1. 


ll. 


M1, 


V1, 


Asa particle ‘to’ has several idiomatic uses. Thus, it is used 
to emphasise an Imperative. Ex. :—dekho to, /ook now ! 
suno to, 7ust you listen! tis also used after a numeral, 
instead of a repetition of the thing spoken of, Ex, :—Ap-ko 
kitne rupiye darkar hain? Das to kahi honge, How many 
rupees does Your Honor require? Ten will be enough. 


‘Kih’ is much more frequently introduced in narration than 
is ‘that’ in English. It is generally pronounced as if spelt 
with a short Se,” like our ‘Se ” in ezzze/, 


There is a peculiar idiom in the use of ‘ jab tak’ (or, talak) and 
‘tab-tak’” (or, talak)—words which, taken together, give us 
one sense of the Enelish ‘ while,’ and ‘till’. The idiom is 
that you must always insert a negative before the verb of 
the first clause. We fix our minds on (for example) the 
moment of our relz72 5 the natives, on the duration of the 
absence. Ex. :—jab-tak main nahin phir-a,iin, tab-tak 
baithiye, so fone as I do NOT return, so long take-a-seat, 
1e., 22ll LT return, take a seat. Jab-tak ghora talydér nahin 
hoga, tab-tak ek kitab parhiye, as long as the horse 1s NOT 
ready—so long read a book, or, read a book, while the horse 
1s celtine ready, 

When two zzrelatea events are spoken of, as happening at 
the same time, use ‘ jis-wakt’ and ‘us-wakt.’ Ex. :—Jis- 
wakt main chitthi likhta tha, us-wakt wuh akhbar dekhta 
tha, whzle Lwas writing a letler, he was taking a look at the 
WETWS Paper. 

‘Chinkih ’ of the first clause is followed by ‘is waste’ in the 
second clause. | 
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VOCABULARY No. XIV. 


USEFUL VERBS (continued) AND NOTES ON SOME. 


bajna, fo sound (tntr.) charhna, Zo ascend. 
bajana, Zo sound; fo play charhana, /o cause fo ascend ; 
(¢rans.) raise. 


baz-rakhna, fo keep back; chillana, fo scream, 


withhold ; conceal. diibna, fo sink , be drowned. 


bantna, /o atviae. dubana, 7o cause to sink, 
bant-lena, fo divide and ap- immerse « dower. 


propriate. | | daurna, fo run. 
bandhna, to bind ; tte. dalna; dal-dena, tv throw ; 
baithna, to sit > sit aown. throw down. 


as enc 10 Seat. daryaft karna, 7o jind out 
baja-lana, fo carry out; per- about a thing. 

form. dhundhna, zo search for. 
bachna ; bach-jana, zo escape. 
bachana, /o rescue , save. 
barhna, fo grow ; increase. 
barhana, zo cause fo grow, or 

increase ; advance (trans.) 
barasna, fo rain. 


faramosh- karna, fo forget. 


gana, fo Sime. 

guzarna ; guzar-Jana, /o pass 
over (e€.g., a river.) 

cirna ; gir-jana, fo fal/. 


bijhna, Zo understand. girana ; gira-dena, Zo cause fo 

bujhana, Zo explain. Jall ; to throw down. 

bhagna; bhag-jana, Zo flee ; guman-karna, 40 fancy ; 
escape , bolt. opine. 


bhejna ; bhej-dena, Zo send. ghabrana, /o Je confused ; 
bhulna, to forget; to make perplexed ; put out ; (also 


a mistake (bhiil). trans.) 
bhil-jana, 0 forget, to be ghulna, (zxtr.) fo melt. 
forgotten. ghulana, (¢vans.) fo melt. 


chahna, fo wish ,; destre. hankna, fo drive. 
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jagna, to bé awake. letna, Zo fre down , rest. 

jagana, fo waken (trans.) 

janna, fo know. — | 

jina, Zo live. 

jitna, Zo zen. 

jhagarna, fo guarrel. mangwana, Zo send Jor. 

manna, fo obey, also, fo ée- 
lieve ; acgutesce-1n. 

malna, fo rub , chafe. 


mangna, fo ask, demand ; 
want, 


[puchhna, is to ask a question. ] 


kabul karna, fo agree fo ; con- 
sent - admit a charge, &c. 

. kam-ana, fo be serviceable. 

kirdya-lena, Zo borrow ; hire. nikalua; nikal-jana, “0 go 


kasna, fo pull , make tight. out » sally forth. 
khujlana, ¢o scratch ; tickle. nikalna, nikal-dena, /o ex 
khodna, fo dig. fract ; lake out, turn out; 


khulna, fo de ofen,; after rain  show-the-door-to. 
&c. ; to clear. | 

kholna, /o open ; unfasten. 

khelna, /o play ; short. 


pana, Zo get ; ollain. 
parhna, Zo read. 
parhana, fo znstruct. 


khojna, ¢o search for. pakarna, Zo catch hold of. 
ladna, fo be laden. pakna, ¢o grow ripe. 
ladna, ¢o load. | paper.) pakana, Zo cause to riten ; to 


lapetna, fo wrup up (as with cook. 
latkana ; latka-dena, fo sws- pukarna, fo call out. 


fend ; hang-up. puchhna, Zo ask a question. 
lajana, Zo be ashamed. ponchh-dena, ¢o wipe ; dust. 
larna, fo guarrel, pharna, ¢o tear (trans.) 
lagna, fo touch, bein contact phat-jana, fo split; dburst, 
with » reach , also begin. (12¢7.) 


lagana, fo apply one thing fo pahchanna, @o recogutse one ,; 
another , to cause to touch; know one again. 
fo lay on (and, so, to moor phir-ana, fo come back. 
a boat, &c., &¢.) phir-jana, 70 go back. 
T., H. 4 
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pahunchna, Zo arrive. 
pahunchana, 7/o escort, con- 

duct; cause to arrive. 
paithna, zo enter. 


rahna, 
dwell. 


samajhna, fo comprehend. 
samjhana, fo explazn. 
sochna, fo meditate on. 


to stay; remain ; 


takna, fo turn, look thts 
way ; guard ; watch. 

talab-karna, zo seek for; send 
jor. 

tarashna ; katna, Zo cut. 

thaharna, Zo wait; stay where 
you are. 


Notes :— 


torna, Zo fear ; break , destroy. 


utarna, Zo descend. 

utarna, Zo cause fo descend. 

uthna, Zo vise ; stand up. 

uthana, 70 raise. 

uth-jana, fo get up and go; 
to depart. 

urna, /o fy. 

urana, Zo dissipate ; to fly, e.g., 
a kite (guddi.) 


wakif-hona, Zo de, or become 
aware of anything. 


yad-rakhna, ¢o remember. 


zikr-karna, zo mention. 


1. The verb ‘ wz/na’” occurs most frequently as a 3rd personal 
verb only. What is our Nominative becomes a Dative, 


and our Accusative becomes the Nominative. 


Confer the 


Latin, ‘ Lzber est mzth7,’ I have a book. 


With this construction always preserved, ‘mz/ma’ means 
every phase of a thing comzng-to, reaching, meeting a 


person or thing. 


Its precise English must vary with the 


context, and includes have, find, pet, procure, meet, come- 
across or whatever else suits. 


‘Mila’ (3rd pers. past tense,) is a handy word-—used alone— 


to mean ‘ ve found it ;’ § I’ve got it.’ 
more fully—‘ ham-ko mila hai.’ 


Or you may say— 
‘Ham mile,’ ‘ wuh 


milega,’ and so on, ave not Hindustani, 


EXAMPLES :—Jangal men ham-ko do sher milethe, lz the jangal 


I met two tigers. 


Mujh-ko bakhshish milegi, 7 shall get a reward. 
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VOCABULARY No. XV. 
kaisar-i-hind,! ‘le Empress of lat Sahib, the Lueutenant- 


Lndta. Governor. 
badshah, or padshah, a kimg. zamin, /and. 

(M.) zamindar, a land-holaer. 
malikah, a gueen. (M.) mulk, @ country. . 


mahdaraja ;? raja? a Aime. (H.) milki, danded property. 
mahdarani ; ? rani? a gueen. (H.) khet a fedd. 

shah-zadah, a prince. (M.) kheti, cultivation. 

kunwar ; jub-raj, a prince. (H.) raivat ;° kashtkdr; kisdn, a 
diwan, a minister of state. cultivator. | (fem.) 
arkdn-i-daulat, the nobility. asl, the crops, the harvest 
khas-o-am,* the people gener- rabi, the spring crop. 


ally. kharif, the autumn crop. 
khud, (indec.) se//. aApas men, among themselves. 
bara Lat5 Sahib, the Governor- bat, (fem.) word, affairs ; 
General. . business ; news. 


Notes :—! This ‘*z” is Persian for ‘‘ of”...2: These words are best left 


untranslated.... * Literally, ‘‘ the Pillars of the State,’’... * Liter- 
ally, Zhe Exclusive and the Common. ‘‘o” is Persian for ‘* and.’ 


Sie. 6 Lord.” © The Anglo-Hind, ‘zyot’ The plural is ri,aya, 
tenants ; subjects. 

When speaking of persons of distinction, you put the Verb in the 
Plural, even though the Nom. be singular. 


EXERCISE No. 17. 


Kaisar-i-Hind ke bete is mulk men a,e the. Bare Lad 
Sahib ke sath rahe the. Kaisar-1-Hind khud nahin 
a-saki thin. Sab Badshah, Maharaja, Raja, Khas-o-am, 
Kaisar-i-Hind ke bete-ko dekhne ke waste, Kalkatta ga,e 


1 Calcutta. 
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the. Shahzade-ne bhi logon-ko dekhne ke waste, sab mulk 
men safar kiya tha. Is-se sab ko,1 nihayat khush hu,e. 


Agar yih bat ap-ko pasand nahin hai, to, main chala- — 
ja,inga. Yih admi daulatmand nahin hai, balkih gharib 
hai. Chtinkih tum-ne yih kam nahin kiya hai, is waste 
tum-ko saza milegi. Jab barsat achchhi hal, tab ri,aya khush 
hain. Jab main taiydr htinga, tab 4p ke sath bahar ja,tinga. 
Mujh-ko khush karne ke matlab se, bakhshish di hai, 


EXERCISE No. 18. 


Given that Your Honor 1s unwell, still there is no fear of 
death. Although Your Honor has given the order, still I 
will not do this work. Just you listen! I shall go to Cal- 
cutta, and you shall stay here ull I come back. Don’t 
come till I shout. While I say a word to this man, you 
take-a-look-at to-day’s paper. 

The land-holders of this country are rich, and often 
quarrel among themselves. Their tenants get excellent crops 
when the rains are good. ‘This year,! the rains have not 
been sufficient ; therefore ( fas) the crops are bad. 

I am frightened for tigers. I saw two in the forest. 
They, becoming frightened at me, ran-off, making a loud 


cry. In the way, we also reached a river ; we crossed-over 
in a boat, 


1 The Persian ‘im sal’ is in common use. It is an accusative of 
time, and must not be used as if 1t were a Nominative. 


NINTH LESSON. 


ADVERBS, AND ALLIED WORDS AND PHRASES. 


VOCABULARY No. XVI. 


These do not change. 


You may make up adverbs, by 


putting ‘se’ after any noun which will make sense. 
Ex. :—‘ Zor-se (Anglo-Hind. ‘ jorsy,’) zzth force ; forcibly. 
‘Khabardari se’ zth care; carefully. Learn also :— 


ab, zow ; at present. 

ahistah, slowly. 

albattah, certainly, ‘no doubt.’ 

aslan-mutlakan, dy 2o means ; 
most certainly not. 

ba,en, fo the left hand. 

be-shak, zwzthout doubt. 

bihtar Jdefter. 

bil-fel, zwzedtately , at once. 

bil-kul, ezfirely. 

dahine, Zo the right hand. 


ek dam, ¢his instant. 
hameshah, a/ways. 


ituifakan, z¢ so happened that ; 


by chance. 


is wakt, at ¢his time , now. 


jald, guickly , soon. |at once. 
jhat-pat, very quickly; now , 


kabhi-kabhi, sometimes. 

mat, the negative always used 
with the Luperative Mood. 

masalan, for example. 

wihavat, exceedingly. 

raftah-raftah, svadually. 

Shayad, Zerkaps. 

thora thora, dy Uittle and little. 

turat, af once ; now. 

us wakt, at that time; then. 

zaruir, of necessity. 

ziyadah, zzore, often with the 
sense of, ‘ foo much.’ 
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EXERCISE NO. Io. 


Main nihayat khush hun; mere bap-ne ham-ko bahut 
rupae di,e hain; main bil-fel ghore mol-lunga. Kapre 
almari men jald latka-do. Zaruir jana hoza. . Ittifakan, 
murgh-ko ek moti mila tha; kaha, kih “ yih chiz kis kam 
ki hai? main bhtikh se be-t4b htin; moti, jauhari, on ki 
chiz, hai; mere waste ek danah ja,i bihtar hoga ;” bolte-hi, 
bhukh se mar-gaya. 


EXERCISE NO. 20. 


I met a friend on the road. On his journey he came 
upon a river. A cock came upon a pearl. It came to pass 
that! the king’s daughter found a child on the bank of the 
river. He began to say (that) ‘I met two tigers on the 
road ;’ but his friend said (that) ‘there are no tigers tm 
this place,’ so he shut-up. ° 


’ Ittifakan. 2 Chup-rahna. 


TENTH LESSON. 
INTERJECTIONS. 


Those in common use are as follows :— 
are, (tf a female 1s addressed, ‘ari,’) hey you / 
kya bat, whata statement! stuff! nonsense / 
wah-wah ; shabash, bravo / well done / 
achcbhha ; khib; khair ;! eood / well / 
bahut achchha,? very cood / all right / 
wa,e-wa,e, woe is me! oh dear, oh dear / 
bapre-bapre, expresses astonishment at some disagreeable 
news, or the ltke. 
bap-bap, Aelp / mercy / 
duha,i, gv duha,i-duha,1, zustzce / 
duha,1 Maharani ki, grant justice, oh Great Queen / 
afsos, or afsos hal, whata pity! how sad / 


1 We, in telling a story, often deg772 a sentence with the exclamation 


Swell!’ Natives, in like circumstances, often emda sentence in the 


same way. Their word is § khair.’ 


2 ‘Bahut achchha’ or ‘ bahut khub’ 1s also a common answer given 


by a servant on receiving oiders. Or he may answer, ‘jo hukm,’ 
whatever your orders (be)—‘ I shall attend to them’ being understood. 
Or he may say, simply, ‘ Han, khudawand,’ or, Ji! han, Yes, Your 
Honor ! 
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chhi-chhi,! ugly / nasty / 


dvir ; duir-diir ; dir ho! de off / get out / 


VOCABULARY No. XVII. 


USEFUL ADJECTIVES—(continued. ) 


achha ; khtib, good. 
kharab ; bura, dad. 


tincha ; baland, /Az7g%. 
nicha, /ozw. 


bara ; bazurg, great. 
chhota, saa//. 


bahut, much. 
thora ; zarrah, /:f¢/e. 


mota, thick , coarse ; stout. 

patla, ¢hiz,; weak in texture, 
or in body. 

barik ; unhin, fee 272 fexture. 

dubla, Ain ; scraggy. 

mazbit ; strong ,; firm. 

kam-zor, weak, (deficient in 
strength.) 

natakat, zzfirm: shaky. 

zorawar, strong in body; 

oppressive. 


1 


karwa, sfrong, (as liquor, or 
tea.) 
lamba, Jong. 


kotah, short. 


chaura, broad. 
kam-arz, zarrow. 


gol, round. 
chau-kona, syuare. 


kharkhara, rough. 
chikna, sooth. 


garm, warm , hot. 

thandh ; thandha, co/d. 
saf, clean. 

mala, dirty. 

sakht, Aard, also, difficult. 
narm ; mula,im, so/7. 


asan ; salis, easy. 
mushkil, dzfficul. 


This word must never be used as an adjective describing any of 


Her Majesty’s subjects ; or their dialect; as in these lines from the 


* Lays of Ind” — 


‘* What though upon her lips there hung 
The accents of the chhi-chhi tongue.” 
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bhari, Zeavy. 
halka, /zght. 


tazah, /vesh. 
Sara; purana, decayed. 


naya ; nau, 7ez. 
purana, o/d. 


gaihra, deep. 
uthla, shallow, 


tez ; tezrau, Jasv. 
tez nahin, slow. 


nazdik, ear. 
dur, distant. 


pyara, dear (of affection.) 
mahnga, dear (of price.) 
sasta ; manda, cheap. 


tang ; zarrow ,; too tight. 
tez, sharp (as a knife.) 
kund, d/unt. 


ka, sufficient , enough. 
kam, deficient ; ‘ short.’ 


daulatmand, 772c/. 
gharib ; kangal ; muflis, Aoor. 


maghrur, proud. 
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ounga, dumb. 
langra, dame. 
langa, naked. 


maaluim, 2£xown. 
na-maalum, unknown. 


khush, leased ; happy. 
na-khush, dtspleased ; 


happy. 


pasand, agreeable ; approved. 
na-pasand, disagreeable ; dis- 


approved. 
chalak ; 


tez-zibn ; 


Un- . 


clever , sharp- 
qwitted, 
aklmand ; 


dana, zezse. 


be-wukuf, foolish. 
kund-zihn, dud/ of intellect. 
diwanah, mad. 


hoshyar, skilful ; up in your 
WOR. 

be-hosh, sezseless ; stupid ; 
‘no 00a; also, ‘ina swoon,’ 


umdah, yvveat, noble. 
pajl, mean, base, contemp- 


tible. 


gharib ; miskin, humoble ry poor alim, learned. 


in spirit. 
andha, blind. 
bahra, deaf. 


jahil, zgnorant. 
saf, clear. 
andhera, dark. 
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uttar, dakhan, ptirab, pachchham, talash karenge, kaho! 
kya kya mal gum ho-gaya hai? 

Yih admi aklmand hai; wuh, be-wukuf hai. Yih aurat 
bahut dubli hai; lekin uska khasam bahut mota hai. Yih 
kapra patla aur kam-arz hai, mujh ko kapra mazbtt aur 
chaura darkar hai; tumhare pas aisa kapra hai? Kala kapra 
mazbit hai. Be-wuktif! main sufed kapra mdngta htin, tum 
kala kapra bahar karte ho—ja,o! Berar! Han khudawand ! 
barun ghora bimar hai. Bapre! bapre! kaisa hti,a? Main 
kya janta! Jald dauro—bazar-se jullab ki dawa manga,-do. 
Tabidar chaprasi bhej-dega. Nahin! tum sust admi! 1s 
darmiyan men, ghora mar-ja,ega ; khud dauro; dtr! 


EXERCISE No. 22. 


Hey you! what are you up to? (=doimg.) Nothing. 
Then, what is all this noise ? We are only chatting among 
ourselves. Don’t chatter in the verandah; by reason of the 
noise, J cannot work. Who are these men? They are culti- 
vators. What dothey want? They say that owing-to (se) 
the oppression of their (own) landlord, their crops have 
been attached ; they desire justice. But is their story true ; 
God knows! asa rule, there 1s some truth and some false- - 


hood on both sides. Certainly these poor people won't tell 
lies. Your Honour has been six months in the country 


and knows everything ; but (your) slave’s opinion ts that 
whoever believes only half! will do good justice.! 





* From ‘nisf,’ Aa/f, is derived ‘insaf,’ justice; also ‘ Munsif,’ @ © 


dispenser of justice, a * Moonsiff’ (Anglo-Hind). 


ELEVENTH LESSON. | 


ARRANGEMENT OF WORDS IN A SENTENCE. 


The arrangement of words ina sentence is left a good 


deal to taste, subject to one fixed rule that your Verb must 
come at the end of the clause or sentence; and if there 
be an auxtliary, itis the last word. You cannot divide the 
parts of a verb; making sucha sentence as ‘ He had, after 
some delay, made a full confession.’ All the component 
parts of a compound tense come together. 

2. Taking the ordinary words and clauses which occur 
in asentence, the following order will be found idiomatic:— 
Nominative, preceded by the qualifying word, or words, if 
any; Object, purpose, intention, or the like; .. Dative.... 
Adverbial, or participle clause ;...Accusative; ... Verb. 
Ex. :—Us kharadb admi-ne—nuksan pahunchane ke matlab 
se—mujh-ko—nihayat baland awaz se—galidi thi, Zat dad 
man, with the object of causing (me) loss, to me, in a very 
loud voice, gave abuse, If you wish to state the A/ace, you 
might say, ¢.2. ‘bazar men’ before ‘gali.’ The fie would 
probably stand first of all: as, aj, din-ko, tin pahar ke 
wakt, (us khardb ddmi, &c.,) to-day, by day, at the time of 
three-watches, 1.e., at three o'clock this afternoon, &c. 

3. INTERROGATION IS expressed in several ways— 

1s4—By the mere inflection of the voice; the words 
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remaining in the same order as in an affirmative sentence. 
Ex. :—Tum nahin jante, kih, &c. Don’t you know that xc.? 

2na.—By tne use of a plain interrogative word. Ex. :-— 
kytin deri karte ho? Why are you delaying ? why are you so 
slow ? 

37d —By first naming a thing, ana then asking about it ; 
as often occurs in French. Ex. :—Ap ka mizaj—kaisa hai? 
Your Honor’s health—how ts it? 


[Hai admi hazir? and the like, are not Hindtistani. ] 


SOME INTERROGATIVE WORDS. 


Kab, when? Kahan, where? Kidhar, whither? Kyitin, 
why? Kaun, who? Kva, which? what? Kab-tak, how long? 
Ka,eber ; ka,e dafah, Zozw offen ? Kis-waste, oz what account; 
why? Kytin-kar; kis-tarah; kaisa, zz what manner, how ? 
Kitna, ov ketna, Al/ur-: kitne, ov ketne, ow many? how 
much ? 


VOCABULARY No. XVIII. 


THE BODY AND SOME OF ITS PARTS. 


badan ; jism, ¢4e body. ankh; chashm, ¢Ae eye. 
sir, the head. nak, the 20¢5e. 

bal, the hatr. rukh ; gal, the cheek. 
zulf, curly hatr. munh, the mouth. 
muchh, szzustachios. talu, fe palate. 

darhi, ¢he deard. dant or dant, a@ footh. 
ru; chihrah ; munh,? ¢4e face. jibh; zaban,? the tongue. 
saabind the Seed _ jabra, the jaw. 

abru, the eyebrow. lab, a Zip. 


' Pronounce, nasally, ‘moo.’ ? Zaban means also ‘a lanjuag3,’ 
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thuddi; zanakh, ¢he chin.  pd,on, the foot. 
kan, an ear. talwa, the sole of the foot. 
erl, the heel. 


- sthaaea iiibiaiita pa,on ki ungli, @ de. 


gala or gula, fhe throat. 


bazu, az ari. haddi ; har, a bone. 

hath ; dast,? a hand. panjari, @ 770. 

hatheli, tHe palm. khiin ; lohu, 4/00. 

ungli, @ finger. . pit, ole. 

nakhun, @ nail. pasinah, perspiration. 
7 dam? ; sans, the breath. 

kandha, ¢he shoulder. . 

chhati, tie dreast. rag ; nas, @ vein. 

sinah, ¢he bosom. maghz ; dimagh, ¢he drazn. 

eodi, the lap. dil, the heart. 

panjar, the side. pet; shikam, ¢he edly. 

pith, the back. midah, fhe stomach. 

chiitar, the buttocks. phepre, che Jungs. 

tang, the leg: tilli, ¢e spleen. 

jangh, the thigh. guida, the marrow. 

pindli, he calf chamra, the skin.3 


* Hence, dast-anah, (of das-tanah, ) a glove. 
2 Not to be confounded with § dum,’ the tazl of an animal. 
® Means also § leuther.’ 


TWELFTH LESSON. 


NUMERATION. 


The first things to learn here are the following frac- 
tions ; 





pa,O, a guarier. derh, ove and a half. 
adha, a ha/y. arha,i, ‘wo and a half. 
also these :— 


sarhe, one half MORE than the untt named. 

sawa, one guariter MORE ¢han the unit named. 

paune, one quarter LESS than the unit named. 
2. Then learn these words :— 


ganda, a bundle of 4. hazar, a thousand. 
kori, ov kurl, @ score. lakh, a hundred thousand. 
sau, a hundred. karor, zen mulltons. 


3. There are separate words from ‘one’ to ‘one hundred,’ 
but it will be sufficient for you to learn the words only from 
‘one’ to ‘twenty.’ ‘Thev are as foilows :— 


r, ek. 8, ath - 5, pandrah. 
2, do. QO, nau. 16, solah. 

3, tin. 10, das. 17, satrah. 
4, char. II, 1gyarah, 18, atharah. 
5, panch. 12, barah. rg, unis. 

6, chhah. 13, terah. 20, bis. 


7, Sat. 14, chaudah., —— 
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4. The other numbers up to roo will be found in Ap- 
pendix No. I, page 103. With the materials now given 
you, you can express any number, in a perfectly idiomatic 
way: by using karors, lakhs, thousands, hundreds, scores, 
and units. Ex.:—557:=five hundred, two scores, and? 
seventeen, panch sau, do ktri, satrah. 9,991 =nau hazar, 
nau sau, char ktiri, unis. 

5s ‘The orDINAL numbers are as follows :—Paihle, frst , 
dusra, ov, doyum, second; tisra, third, chautha, fourth. 
These, when ending in ‘a,’ follow the rules of ka, ke, ki. 
After ‘chautha, fourth,’ the ordinals are got by adding 
‘wan’ to the cardinals. ‘The sixth’ 1s, for euphony’s 
sake, ‘chhatwan.’ 

6, ‘Once,’ ‘twice,’ ‘thrice,’ &c., are expressed by ‘ ek 
dafah,’ ‘do dafah,’ ‘tin dafah,’ and so on. 

7. ‘A,’ in such phrases as ‘a yard,’ ‘a foot’ is ex- 
pressed by the word ‘fi’ or by ‘ek ek’ Ex. :—fi—or ek 


ek—vaz kitne ripae honge? how many rupees a yard. 
8. As there are sixteen annas in a Rupi, 161s much 


used to give the idea of a ‘whole,’ ‘a unit,’ or ‘full eases 
of anything ; ‘‘ezgh¢ annas” meaning a half; ‘ four annas,’ 
a quarter; fwo annas, an eighth, and soon. Confer the 


words ‘quadroon, ‘ octoroon.’ 


1 * AND’ is never expressed with numerals. 


THIRTEENTH LESSON. 


TIME. 


The ENGLISH MONTHS are sure to be known by all your 


servants, and are also known to natives generally. But you 
must catch the pronunciation in use in your locality. 
The following is pretty near the ordinary pronun- 


ciation :— 


Janri. Julai. 
Fabri. Agast, 
Marich. Saptambar. 
April, Oktobar. 
Mai. Navambar. 
Jun. Dichambar. 


2. The Days oF THE WEEK are not known by their 


English names. | 
The names most commonly used are these— 

Itwar; rabibar, Suzday. 
Sombar; pir ka roz, Monday. 
Mangal, Zuesday. 
Budh, Wednesday. 
Brihaspat ; biphe, 7hursday. 
Shukrbar ; jumah, /7day. 
Sanichar; sanibar, Saturday. 


1 Accent on the last syllable. 


Oe ee ee ee 8 ee ee ek ee hee eee 
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5. Time in a vague sense is expressed by an accusative 
without government, as in English. Ex:—guzashte sal, /ast 
year , pari roz, on the following day. 

6. When precision is aimed at, ‘at,’ or ‘by,’ (of time) 
is translated ‘ ko,’ or ‘ke wakt” Ex :—Aj, sham-ko, /o-day, 
at evening ; this evening. Rat ke wakt, dy night, at night. 

7. ‘Ago,’ ‘since,’ ‘for,’ are translated by ‘'se,’ or by 
‘hu,a’ in agreement. When ‘since’ can be resolved into 
that I have not, you must use a negative. Ex, :—vTin baras 
hu,e, main Kalkatte men raha tha, three years ago, I was 
living in Calcutta. Kal se, main is-ko khojta hin, Jam 
searching for it since yesterday. Char mahinon-se, wuh 
bimar hai, #e zs (has been) sick for four months. Panch 
barson se, main-ne apna watan nahin dekha hai, szzce five 
years, L have not seen my native country, or, in good English, 
it 1s five years since L have seen my native country. 

8. In naming a date (tarikh, fem.) you use ‘ko.’ Ex.:— 
Navambar mahine ki panch tarikh ko, Kalkatte ja,tinga, | 
L shall go to Calcutta on date 5. of the month November. 

9. ‘Men’ ts also often used for ‘in,’ or ‘ during,’ ex- 
pressed or understood. 

to. In using the numbers, ‘azd’ is always left untrans- — 
lated. Ex. :—jive hundred AND forty-three, panch sau, do 
kuiri tin. 
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VOCABULARY No. XIX. 


WORDS AND PHRASES RELATING TO TIME, MONEY, 
WEIGHT, AND MEASUREMENT. 


TIME. 

tarikh (fem.), @ daze. yih baras (or sal), this year. 
baras; sal, a year ; in dating, (Nom.) 

gan. is baras;is baras men; 1m sal, 
mahinah, a mont. this year; during this year, 
haftah, @ zee. (Acc.) ‘im’ is Persian ; but 
roz; din, @ day. ‘im sal’ is in common use. 
chaudah roz, fortnight. a,indah, the future. 
ghanta; ghari, az hour. 4,indah, baras, (ov sal,) next 
minat (E.), a minute. year. (Nom.) 
lahzah, a second, (lit. twink- a,inde baras; a,inde  baras 

ling of an eye). men (or with ‘sal’), next 
4j; im roz, to-day. year. (Acc.) 


kal, to-morrow, or yesterday 
(according to context ) 


parson, ‘te day after ¢0- ek Gin naghah karke; ek din 


morrow, OX the day before chhor-kar, every alternate 
yesterday {according to- day 


ab; hal; is wakt, the present. 


context. ) 
tarson, ¢#e fourth day (for- din ke wakt, dy day. 
wards or backwards.) rat ke wakt, dy night. 
pari roz, fhe day after (any ala-s-sabah, at early dawn. 
event) ; next day. tarka; fajr; bhor; subh, ear/y 
guzastah ; jo bit-gaya, 7¢he morning. 
past. do pahar din, zoon. 
guzastah baras (ov sal), /as¢ do pahar rat; adhi rat, mza- 
~ year.) (Nom.) night. 


guzashte baras (vr sal), dast sham, the evening. 
year, (Acc.) sham-ko, 727 the evening. 


7O 


MOoneY. 
mablagh, a lump sunt. 
ruipiya, a rzpee. Plur. ruipiye ; 
rupae; rupli; rtipae_ is 
also used to mean ‘ ozey.’ 
anah, az ‘anna,’ 3. of a riipi. 
pa,i, a ‘pie,’ 3, of an ‘anah.’ 
rupl, @ ru p1-flece. 
ath-annl, a2 8-adnah-piece 
Chau-annl @ 4-dnah-piece. 
do-annl, a 2-dnah piece. 
paisa, a 3 pa,z-prece (4 make 
an ‘anah’), often means 
‘ money.’ 


WEIGHTS, 

man, @ ‘man; Anglo-Hind. 
‘maund,’ equal to about 
So lbs. 

ser, a ‘seer,’ equal to about 
2 Ibs. 

adha-ser; ek paun (E.), Aa/f 
a ‘ser,’ or one pound. 
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chhitank, a ‘chtttack,’ ;', of a 
‘Ser.’ 

tola, a ‘tolah ; the weight of a 
vupt; by which letters, gems, 
gold. silver, &c., are weighed. 


MEASUREMENT. 

ek kos, a ‘coss;’ about two 
miles. 

adha-kos, halfa ‘kos ,? a male. 

bhiga, a land measure; varies 
in different parts of India. 

kattha, @ ‘cottah,’ 35 of a ‘ bi- 
gha.’ (square measurement). 

rassl, @ measure of length 
about 60 yds. 

gaz, a yard. 

hath, a cubzt. 

fit (E.), a foot. 

musht ; mutthi, @ fsZ, 2.e., @ 
‘hand, (aS in measuring 
horses. ) 

inchi (E.), az inch. 


EXERCISE No. 23. 

Jo haftah bit gaya hai, us men main-ne do gh«-re mol-liye 
hain, Guzashte sal, ri,aya bahut gharib the; im sal, un-ki 
fas] achchhi hai, is liye khush hain. Angrezi! baras—Janri 
ki paihli tarikh ko—shuru hota hai. Meri ghari bigar ga,1 
hai. Us-ki gehari tez chalti hai, aur mere bha,i ki ghari sust 
chalti hai. Kuchh kam ki? nahin hain. Main-ne paune 


* English. ? Agreeing with ‘ ghari.’ 
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char gaz mol-liye. Unhon-ne arha,i man ko,ila kharid kiya. 
Ham-ko paune panch baje jaga,o. Ka,e baje bahar ja,enge P 
Aj, sham-ko, bahar ja,uinga ; ka,e baje main ab nahin janta 
hin. Sab chiz thik hai? Han khudawand! Tel-batti 
ghusl-khane men rakh-do. 


EXERCISE No. 24. 


Her ear 1s small. Her breast is white. Her cheek is 
red. Her heart is light. His jaw is large. There are 
gloves on her hand. There was much perspiration. His 
shoulder is strong. Give me one quarter. He has bought 
fifteen norses. How much has he given for them? 
Rs. 9,786. Five hundred and forty-two men were present, 
Give me 23%. Hei is first, and she is second. I spoke to 
him three times. This year is hot. This year, the rains 
are good. To-dav at one pahar, I shall go to Calcutta. 
At what o’clock did he go out? Ata quarter to three. 


FOURTEENTH LESSON. 


MISCELLANEOUS. 


Tne PRONUNCIATION given in this book 1s the purest 
known; but you must not expect that here, any more 
than in England, pronunciation 1s everywhere the same; or 
even the same in one locality, as uttered by educated and 
by uneducated people. Thus you will often hear ‘z’ and 
“J” confounded with each other; and will even learn to 
know ‘“‘nazdik,” under the metamorphosis of ‘ nagich.’ 

2. You must also remember that there 1s such a thing 
as ACCENT in addition to ‘quantity.’ Thus along ‘a’ at 
the end of a word will be sounded less strongly than the 
same elsewhere. 

3. Besides quantity and accent, there is also the 
CADENCE of a sentence. ‘This, and the appropriate action 
of hands, face and body, can be acquired only by imitation. 

4. [HE GREAT FAULT OF EUROPEANS—next to leaving 
out the non-initial ‘h’—is “clipping” their words as 
they speak, ignoring double consonants, and forgetting that 
Hindtistani, when well spoken, 1s a language of vowels and 
double consonants, and must be vocalized like Italian. It 
is miserable to hear such sounds as amvreh garry low,!' 
pinnykypanny do, egey barrow,® sarry das bajzy, and so on. 


* Pronounce as in ‘ how.’ No doubt, for ‘ age barha,o.’ 
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4. In concluding the instructions of this little book, a 
few matters which have not found place in the earlier 
lessons will be gathered up here. 


5. Ipioms of a peculiar kind are not very numerous in 
the language. You have already learned (page 47) that 
you require ‘not’ in such phrases as ‘ watt here till I come 
back ;? and (page 68) ‘zt zs three years since I saw you.’ 
Note also that words of time, measurement, quantity and 
so forth often stand in the accusative without any govern- 
‘ment. ‘‘Of” is not translated in such phrases as ‘a cup 
of tea,’ ‘a yard of cloth,’ ‘a piece of bread.’ The words 
stand in ‘apposition ’—ek piyalah cha,e—ek gaz kapra—ek 
tukra roti. In such phrases, again, as ‘ he fell from the wall,’ 
the natives sav, he fell from oz the wall (diwar par se); also our 
phrase ‘out of’ is taken in the reversed light, and becomes 
‘from in.” Ex.:—lomri bil men se nikhi, ‘Ze fox came out 
of (from inside) z¢s hole. There is also a favourite idiom 
by which the pluperfect tense (with /ad) is used where we 
use a plain past. See Example, Exercise 17, page 52; 
and (as in many other languages), the Future Tense 1s often 
used, where, strictly speaking, the Subjunctive Mood is 
the correct thing. The omission of pronouns, where no 
ambiguity will be caused, has already been pointed out. 
Doubling words in order to strengthen the force is common 
in Hindtstani, and not unknown in English: ‘ My love is 
like the red red rose.’ Ex. :—wuh achchha achchha admi 
hai, Ze ts a very good man. 

6. You will sometimes find PLURALS IN ‘AN.’ This 1s 
from the Persian; and occurs chiefly in words ending 
in—dar. It does not change in the oblique cases. Ex, :— 
Zamindar-an, tabidar-an, chaukidar-an, &c. 

7. WALA-WALI (masc. and fem, ; declined like nouns in 
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‘a’ and ‘1’) are very useful terminations. They are joined 


usually to the Nom. Sing. of a common noun, or to the in- 
flected form of the Verbal Noun. They indicate a person 
connected with the thing the noun expresses, or one who 
does the action expressed by the verb. Ex. :—pankha wala, 
a pankha-puller ; roti-wala, a daker; machhli-wala, fhe fish- 
monger ; likne-wali, the (female) wviter, and so on, ad- 
infinitum. ‘They are also added to Adverbs. 


8. ‘The DEGREES OF COMPARISON are made thus :— 
For the comparative degree you compare the thing you are 
speaking of with one fhing of the same kind. For the 
‘superlative degree,’ you compare it wth all conceivable 
things of the same kind. Your adjective has no change 
indicative of ‘degree;’ but coutinues to ‘ agree,.’ as 


usual. Ex. :— 
Yih ghora . . .usghorese . . . achchha hai. 
This horse. . compared with that horse .. is the good one. 
Yih ghora . . .sabghoronse . . . achchha hai. 


This horse . . compared with all horses. 1s the good one. 


9. Occasionally you may find the Persian terminations 
of the comparative and the superlative degrees, véz., ‘TAR 
and ‘TARIN,’ used with adjectives derived from the Persian 
language. But this 1s not common. The only familiar 
word 1s ‘ bihtar,’ Jetfer ; the ‘ positive degree’ of which in 
Persian 1s ‘bih,’ good. Superlative, ‘ bihtarin.’ 


10. In NARRATION, you must use the same pronouns 
and verbs as the original speaker used: Ex. :— 


Eng. :—He said he would go to Calcutta to-morrow. 
Hind. :—He said, (that) ‘I will go to Calcutta tomorrow.’ 


II. So, in sending a VERBAL MESSAGE (which you 
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them chiefly in two instances: first, as a polite mode of 
sending fora person: Ex. :—‘‘kiradni babu ko salam do” 
{or bolo), z.e., “give (or say) my ‘salam’ to the (Hindu) clerk” 
—the rest is eliptic ; but the clerk will understand that he 
is to come to you: so, secondly, when a caller sends in his 
card, you say ‘“‘salam do;” or ‘salam bolo” to the servant. 
He carries your salam to the caller, who comes upstairs 
and pays his visit, on receiving your “salam” but not 
before. A ‘wtsttingecard’ is tikat (E.) 

16. The PARTICIPLE “IN KE” OR ‘ KAR,” (sometimes 
““karke” or “ karkar,” all being derived from sarna, some- 
times only the plain stem), is much used in Hindtstani, to 
lead up to the principal verb—and avoid the repetition of 
“and” Ex. :—Yih bat bolkar chala-gaya. Having said this 
much (lit. this word), he went away: or, He said this much 
and left. 

17. This little book contains none of the high-flown, 
and somewhat exaggerated style of phraseology which 
abounds in Oriental languages; nor any of the phrases 
adopted from Arabic. These belong to an advanced 
course. You should, however, provide yourself with two 
phrases of a superior kind, to be used to native gentlemen 
of rank. They are words meaning shortly, ‘70 arrive,” and 
‘“fo depart,;” and are ‘‘tashrif-lana,” fo arrive, ‘‘tashrif 
lejana,” fo depart. Tashrif means “ the honour of your pre- 
sence ;” the first phrase (to arrive) therefore means ‘“‘ Zo bring 
the honour of your presence” —and the second (to depart)— 
to take that honour from us. “ Huztir,” is the correct word 
whereby to address natives of high rank. The verb will of 
course be in the third person plural ; and so you will say: 


Jduzur kab tashrif la,e hain ?= When did you arrive ? 
Huzur kab tashrif le-ja,enge ?= When do you go away ? 
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18. Then, the polite form by which to ask fora person’s 
health is, ‘mizaj sharif’ To which the answer may be 
‘huzur ki mihrbani se,’ dy Your Honour’s kindness, or ‘ huztr 
ki inayat se,’ dy Your Honours favour, or ‘ buziir ki du,a se,’ 
by Your Honour’s blessing, or ‘shukr Khuda ka hai,’ thank 
God,—‘I am well’ being understood. 

19g. Connected with this matter, I mention, in conclu- 


sion, that in the middle of many names of Arabic origin, 
you will find the syllable ‘‘w/” or “‘ wd,” occasionally ‘‘zs.” 


They all mean,‘ of fe” and the whole name has _ generally 
a grand significance. Thus Shams-ud-din means ‘The 
Sun of the Faith ;” Siraj-ud-daulah'!, “‘The Lamp of the 
Commonwealth,” and so on. 


VOCABULARY No. XxX. 


Khuda, God. Khairat, alms ; charity to the 
frishtah, az angel. poor. 

aullya, ?he saints. rozah, a fast. 

Iblis ; shaitan, the Devel. rozah rakhna, Zo fast. 
bihisht,? Zeaven. namaz (fem.), Arayer. 

araf or iraf, purgatory. namaz parhna, Zosay prayers. 
jahannan, 4e//. gharib-log, the poor 

ruh, the soul, girja, a church. 


din ; mazhab, veligion. |[verse. masjid, a mosque. 

duniya, (fem.) the wor/d ; unt- math, a femp/e. (H.) | 

neki ; bhala,l, righteousness. padri sahib, az English mt- 
gunah ; pap, sz. nister; also,a Catholic priest. 


ee eras, 


1 The ‘* Sir Roger Douler ” of the British soldier of the last century. 


* Hence is derived the name of that one of your servants whom you 
will probably call—this little book not withstanding—your ‘‘ Beasty.”’ 


(Bihishti.) 
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lat Padri Sahib, the Beshop. bigar-jana, Zo go wrong ; get 


imam, a Muhammadan min- out of order (as health, a 
ister. watch, &c.); fo muscarry, 
mahant; guru, a Hindu priest. (as plans.) 
bibal (E.), tre Lzdle. kisan, @ cultivator. 
kuran, the veligious book of bona, fo sow. 
the Muhammadans, ropna, Zo plant.: 


bhagwat, dttto of the Hindus. nirauni, weeding; niraunt 
karna, Zo weed. 
gidar; siyal, a zackal. 
bij, seed. zarrah, a little somewhat. 
chara, a seedling. kheti-karna, zo cultivate. 


Note.—‘Lat’ is corrupted English for ‘Lord.’ 


EXERCISE No. 25. 


Bhala admi gharib logon ko khairat dega. Khairat dena, 
namaz parhna, rozah rakhna, ye tin chizen khuda ko 
pasand hain. Is-girje ke padri-sahib ka nam kya hai? 
Ham nahin jante. Ruth ka aram bihisht men hai; khardb 
admi,on ki saza jahannam men hogi. Ko,i mazhab nahin 
hai, kih us men bhale admi aur bure admi nahin hain’ Ek 
baras men barah mahine hain. Har ek baras men tin sau 
tin kuri panch din hain. Kausan log paihle bij bote hain ; is 
ke baad, chare khet men ropte hain. Agar pani kam ho, 
to, fas] kharab hoti hai; gharib logon ko kabhi-kabhi 
sirf char ane ya do ane ki fasl milti hai. Tab zamindaran 
bhi bure hal men hain. Unhon-ko khazdnah nahin 
milta hai; sarkari mal-guzari nahin de-sakte hain; pas, 
un-ki zamindari,an nilam men bar-bad hain. 


. 1 Muhammadans have no “priests. ” 
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EXERCISE No. 26. 


This year the ryots will get a sixteen annas crop. Every 
ne will be pleased ; tenants, landlords, and Government. 
atanis the enemy of man; God 1s his friend. From 
eligion, is the peace of the soul. The Bishop will be here 

e day after to-morrow. The church is open every 
lternate Sunday. 

Is my watch correct? No. It is fast. How many rupis 
re in the house? Three hundred and ninety-three. In 

e evening, jackals come into the garden. I have not 
een here since the day before yesterday. On what date 
id he go away ? On 7th July last. 


FIFTEENTH LESSON. 


The difference between words given in the body of this 
book and words in the Glossary at the end, is that the 
former are words which you must know, and must learn up 
as soon as possible; while among the latter, are many words 
which you may or may not require to use, and for which 
you must search if wanted. 

2. The following lists—among which Exercises are 
placed by way of rests—complete the words which you mus? 
know. Some of the words already given are allowed to 
appear again here. 





VOCABULARY No. XXI. 


THr SEASONS AND WEATHER. 


mausam, ov musim, a season, garmi ka mausam, ¢he hot 


weather. weather , summer.) 
jare ka mausam (07 musim), barsat ka mausam, ¢he rainy 
the cold weather ; winter. weather.) 





ee 


1 The durations of these three seasons may be roughly given thus: 
‘The cold weather,’ 15th October to 15th March. ‘The hot 


weather, 15th March to 15th June. ‘The rains,’ 15th June to 
15th October. The cold weather is longer in North-Weastern India. 


There is plenty of hot weather everywhere during ‘ the rains.’ 
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andhi ; tuifan, @ storm. 

khula din, a fine day ; fatr- 
weather. 

dhup ; tapish; garmi, head. 

jara ; sardi, cold. 

barf, sow , te. 

yakh, zce. 


barsat ; barish; pani, razz. 
patthar, Aaz/. 


saf; khula, clear. 

andhera, dare, 

abr; badli, @ cloud. 

hawa ; batas, (L. B.) zoznd. 
kohasah, fog. 

garaj, thunder. 
bijli, Zaghfnineg. 
garajna, fo thunder. 
bijli chamakna, Zo lighten. 
barasna ; pani hona, /o vazn. 


o 


Note. —‘Adjectives’ may be made by using a noun and ka, ki, ke. Ex. :— 
Aj pani ka din hai, ¢27s zs @ rainy day, 


VOCABULARY No. XXII. 


NATURE, THE LANDSCAPE, TOWNS, XC. 


asman, the sky. 
stiraj; aftab, the sun. 
chand, the moon. 

tara ; sitarah, a star. 


dunya, ¢le world 
mitti; khak, earth. 
pani; ab; jal, wafer. 
hawa, a7r. 
ab-o-hawa, climate 
samtindar ; kala pani, 
open sea. 
darya ; naddi, a river. 
kinarah, the shore ; bank. 
nala, a ditch ; ‘ nullah,’ (An- 
olo-Hind. ) 
T., H. 


the 


nahr, @ canal. 

tal, a lake. 

talab ; taldo, a@ reservoir; a 
‘tank,’ 

ahar; khazanah, a@ reservoir 
made by damming up na- 
tural supplies, 

kui,a; indara, a zwed/. 


pahar: koh, a mountain. 
tara,1 ; daman-i-koh, the /and 
at the base of mountains. 
maidan ; ramnah, @ Plain ; 
meadow. | 
darakht ; gachh; per, @ free. 
abadi, cultivated land. 
6 
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parti, zwaste-land .; uncultivat- rah; (fem.) rasta, a road. . 
ed land. sarak, the highway. ( fem.) 
jangal, forest; high-grass, or ali, a dane; a ‘gully, (Anglo 





Jorest trees on land; Hind. ) 
weedy place; ‘jungle.’ chauk, a sguare (often used. 
jhar; jhari, znderwood,; scrub. as the market-place.) 


bazar, a collection of shops, 
or stalls; a market; the 
‘bazaar, 

hat; mela, a fair. 

dukan, a shop. 


hotel, (E.) @ hotel. 
isteshan, (E.) Zhe railway- 


kichar, mud. 
balu ; ret, sand. 
patthar, @ stone. 





patta, a leaf. 
dal; shakh, a branch. 
jar, a root ; roots. 


ghas, grass. station. 
phal ; mewa, /rzt¢. jel-khanah, (jel, E.) the jad. - 
phtl, lowers. kilah ; garh, a forv. | 


shahr; nagar, a city; a town, Pul, @ eriage. 


ganw; basti; gram (L. BB.) rel-rasta, (‘rel,’ E.) che rail 


a village. Way. 
ghar; makan ; kothi, a douse. rel-garnl, a ratlway carriage ; 
hopri, @ cottage. | a train. 


EXERCISE No. 27. 


Barsat ke mausim men, jJangal aur jhar bahut tnche hote: 
hain; darya sab bare hain; gdchh, maidan, ghas, sab chizen: 
sabz rang ki hoti hain. Garm dinon men, darkar hai kih: 
ko,i ddmi dhtip men nahin jdwe; magar aksar hota hai kih’ 
garmi ke mausim men, sab ko,i tandurust rahta hai; jare ke: 
mausim men, 4b-o-hawa nihdayat pasand hai; lekin sardi: 
ke ba,is, zukam aur chand kism ki bimdari 4admi,on-ko. 
taklif deti hain. 
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bheri, a sheep. Sinan! a pig. 
bakri; chhagul, @ goat. bandar, a monkey. 


VERMIN AND INSECTS. 


sanp, a snake. til-chatta, a cockroach. 
bichchhu, @ scorpion. chiuntl, az ant. 
gojar, a centipede. dimak, a white ant. 
indur, @ rat. machchhar, a musgutvo. 
chuha, @ morse. makkhi; magas, a /y. 
chha-chhtindar, @ musk-vat. —_ pissu, a flea. 
cham-gidar, a dat. khat-mal, @ dug. 
tiktikki, a “zard. gandi, a ‘eundy.’ 
BIRDS. 

chiriya, a bird of any kind. murgh, murghi, cock, hen. 
murgh-abi, zealer fowl. piru, a ¢urkey. 
gidh, @ vulture. pekan, a capon (English word 
chil, a Aite. | with ‘¢ and ‘2’ misplaced). 
chakwa, chakwi, ¢#e Srah- kabutar, a pigeon. 

MUINY LOOSE. chaha ; isnaip (E.) sziZe. 
mor, a peacock. bater, guai/. 
sdras ; bogla, a crane. til, (E.) ¢eal. 
kauwa, @ crow. tota, tuti, a parrot. 
ullu,? az owl. maina, a ‘maina.’ 
hans, a swaz. bulbul, @ du/bul (cften con- 
raj-hans, @ goose. founded with a nightingale). 
bat; battakh, a duck. shama, @a nightingale. 


EXERCISE No. 29. 
Jangal men bahut janwar rahte hain. Sher-babar jangal 
ke badshah hain, Hindustan men sher-babar kam hain. 


* ?Alse used figuratively. 
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Sher bahut hain: aksar admi,on-ko pakar-kar khate hain. 
Sab ko,i un-se darte hain. Barsat kemausim men sanp kabhi- 
kabhi ghar men ate hain: bahut khabardar hona chahiye. 
Diwar men sebichchhu nikal-ate hain. Hindtistan ki chiriyan 
nahin gati hain. Mor ki awaz bahut na-pasand hai. Sahib 
log bahut murght,an khate hain ; 1s mulk men sasti hain. 


EXERCISE No. 30. 

When the grass is long, (then) there are many snakes, 
At the base of the mountains, the hunter gets many tigers 
and elephants. The bear lives in the hills. Pig-sticking 
is the best sport in the country. <A fast horse 1s necessary 
for pig-sticking. Ponies are serviceable for children. In 
this country, the three seasons are—the cold weather, the 
hot*weather, and the rains. 


VOCABULARY No. XXIV. 
THE BAZAR. 


bazar, the market. punjl, capital, 

bazar karna, fo market. suid, znferest. 

mol-lena;kharid-karna, fo duy. dukan, a shop. 

bechna, fo se//. dukandar, a shopkeeper. 

bikna, Zo de sold. sarraf, (Anglo-Hind. ‘shroff’), 

kimat ; dam, price. a banker. 

nirkh (Anglo-Hind nirrik); mahdajan, (7, the great man), 
bha,o, raze. a money lender; merchant. - 

kharid-farokht, duying and saudagar, a merchant ,; 
selling ; trafficking. trader, ° 

sauda ; mal; chiz, merchan- saudagari; tijarat, ¢vade. 
dize; goods, — dasturl, discount, allowance 

nafa, profit. given by the seller to your 


nuksan ; ghati, oss. servant. 
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raj, the mason. kapra, cloth. 
lohar, the saztth. than, a piece ; a web. 
nal-band, the farrier. namunah, a pattern ; sample. 
barha,1, the carpenter. resham, sz/f., 
balbar ; hajjam, ¢he daréder. mal-mal, szzslin. 
sonar, fhe gold, or silver- katan-kapra, /inen, calico. 
smith. rui,l, cotton. 
juiti-wala, the shoe-maker. un ; pashm, zwool. 
mochi, ¢he cobbler, worker banat, droad-cloth. 
in leather. flalen, (E.) flannel. 
tarazu, a weighing-machine. markin, (ze, ‘American’) 
bat khara, a weight for ditto. caltco. 
taul; wazn, ¢he weight of a lamba,i, /eneth. 
thing. choura,i, dreadth. 
taul karna, fo weigh. mota,l, 7/i7ckness. 


VOCABULARY No. XXV. 


THE DINNER TABLE. 


khane kimez, the dining-table. dis, (E.) the piece de resistance 
mez ki chadar, the ¢able-cloth, sekanorsikan (2.e., ‘second’ 


also fable-cover. E..), the second course. 
-bartan, a plate ; dish. chhunrl, a kuzfe. 
khane ke bartan, fhe dinner kanta, a /ork. 
things. |servece. chhuri-kanta, the Anives and 
‘mewe ke bartan, the dessert- —_furks. 


duinga, the dish in which a chammach;chamchah,asfoon. 
side-dish or vegetables are dhakna;sarposh, a cover ; lid. 
served; a_ side-dish, which hath-boli, (half E.) a@ finger- 
servants are fond of calling glass. 
also ‘sai-dis.’ (E.)} hath ka tauliyah, a napkin. 
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brush, (E.) a brush. raza,l, the quilt. 
kanghi, a como, takiyah ; balish, @ Zilloze. 
sabun-dan, @ soap-dish. ghilaf, a covering slip, e.x., 
manjan, footh powder or case fora pillow. 

paste. toshak, the mattress. 
khush-bu, scevt. tab, (E.) a ¢ud. 
bal ka tel, Zazv-oz/. tauliyah, a towel. 
palang ; charpa,1 ; khat, a ded. isfanj, a sponge. 
musahri, wzusqguito-curtains. tokri, a basket. 
chadar, the sheets. jharan, a duster. 


kammal ; kamlhi, ¢he d/ankets. jharu, a broom. 


VOCABULARY No. XXVIII. 


GAMES. 

anta; gend; goli, a da//. jal, a net. 
khelne kilakri; thapi, a dat; khamba, @ Jost. 

a cue or the ttke. khuinta ; mekh, a peg. 
anta-ghar, fhe billiard room;  shatranj, chess. 

the club. tash, cards. 
khel-gah, the Alay ground. pase, dice. 
send-gah, the racquet court. takhtah-nard, dackeammon. 
Satar, a /ine. tenis, fawn-fennis. 
rassi, a rope ; string. polo, Zolo. 


Note.—-And soof other games. The English word must be used because 
the natives not having ¢he ‘hing, cannot have a name for It. 


EXERCISE No. 31. 


Ayah ! sab chiz taiyar hai ? Han mem sahibah ? sab durust 
hat. Tum kaisi admi ho! kuchh sabun nahin hai, aur tum 
sab durust’ bolti ho. Mera kustir! mu,af kijiye! Tab men 
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pani hai? Nahin mem-sahibah ! bihishti a) bimar hai. To 
ham kya karenge ? Ek kuli ko char raise dijiye, to wuh pani 
le-Awega. Achchha! achchha! kuli ko bulajo—aur sabun, 
tauliyah bhitar rakh-do. Darzi bhi nahin aya hai! sab ko,i 
aj bimar hain ! Mem sahibah ! sach bat yih hat, kih aj bara 
tamashah hai; is liye sab log bimari ka bahanah karte 
hain ; bandi hazir hai. 


KXERCISE No. 32. 


Bring clean sheets for! the bed. All the sheets are at ? 
the washerman’s ? Since when are they at the washer- 
man’s ? Since yesterday. Put all the books on the table, 
and clean the book-shelves. See! how dirty (they) are: 
clean (them) with warm water (and) soap; (and) then rub 
(them) with polish. Sometimes snakes come into the 
house ; so® one must always be careful. Scorpions also and 
cock-roaches come out of the walls, and fleas and bugs 
and mosquitoes are everywhere. 


EXERCISE No. 33. 


Do pahar ke wakt tumhara bap ghar men se nikal-aya. 
Andhere ke wakt phir-gaya. Aj kaun tarikh hai? Aj jula,i 
mahine ki ath tarikh hai. Hamara badan kamzor hai ; 
mede men dard hai. Jibh dekhla,o. Zard rang kit hai ; 
dawa zarur nahin hai: subh ko, sham ko, ghore par hawa 
khana chahiye. Nahin! chand roz hi,e, kih main apne 
ghore par se gir-para; bihtar hai, kih ap dawa den. 
Achchha ! main dtinga. 


EXERCISE No. 34. 


One day, at evening, a fox, having come out of the 
jungle, saw grapes in a garden. He said (that) “ see there ; 





ee 





1 Ke waste. > Ke pas. 3 Pas. 
4 e @ e ey @ @ e e 6 
Feminine, because ‘ jibh,’ which 1s feminine, 1s understood. 
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‘ certainly these grapes are large and sweet, I shall seize 
“some. ” But the grapes were on the roof of a house. The 
fox began to jump ; but was not able to get up, + and could 
not lay-hold-of “even one grape. ? Becoming vexed, he said 
(that) ‘‘ no-doubt you are very sour, ” and went away. 


VOCABULARY No. XXIX. 


THE STABLE AND HARNESS-ROoM. 


istabal, the stable. chaurl, a fly-flecker. 

than, @ sta//. gar, the carriage. 

saz, the harness. . thika-gari, a carriage for hire; 
ras, the reins. a ‘fly’ ;a cab, 

jot, the traces. tam-tam, (E.) a dog-cart. 4 
bag: lagam, a drid/e, fitan-eari, (half E.) @ phae-. 
dahanah, a zt. ton. 

nuktah, he head-stal. band-gani, a dvougham. 


zanjir, @ chain. 
dumchi, ¢he crufper (strap). _ bartish-gari, a davouche. 


zin, a saddle. ghora, @ horse. 

zer-band, a martingale. madiyan, a mare. 

halkah, a collar. tattu, a Zony. 

peti ;tang, a girth. jor, ‘the patr’ (of horses). 
brush, (E) a brush. jori-gari, fhe carriage ana 
kharkharah, a curry-comb. pair ready for use. 

rikab, @ stirrup. kampas, (E) fhe shafts ; a 
rikab-diwal, sfirvup-leathers. one-horsed carriage. 
_kanta, @ spur. nal, a horse-shoe. 

chabuk, a wip. nal-bandi, shoeing a horse. 

1 Charhna., ? Pakarna. 3 EE angur bhi. 


* Supposed to be the English ‘ tandem. ’ 
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murghr-rost, (half E.) voast- anda-bekam, ham and egg. 


fowd, koftah, visso/e. | 
murghi-boil, (half Io.) do¢led- priding, (E.) pudding. 
Jowl. panir, cheese. 
murghi-katlis, chicken-cutlets. roti, bread. 
karl, curry. rol, (E.) dinner rolls. 
bhat, cooked rice. tost, (E.) Zoast. 
kari-bhat, curry and rice. makkhan, duZfer. 
pula,o, Jow! cooked with rice chapati, a scone. 
and condiments. kulchah ; ‘kek,’ (E.) cake. 
sassich, (E.) sausage. biskit, (E.) d¢sczee?. 
patis, (E.) potted meat. murabba ; jam,(E. yam; jelly. 
anda, an egg. jelt,(E.) ze//y, as taken with 
ham, (E.) (pronounce as mutton, W&c., or as ‘a jelly.’ 
English, ‘ hem’) Zam. barf, (vulg.‘ baraf’) ice; an 
bekam, dacon. ice. 


VOCABULARY No. XXXII. 


CONDIMENTS. 
masalah, sfuces, generally. wilayati’ tei, o/tve oul. 
namak, saz. adrak, green ginger, used also 
ra,l, mustard. to mean preserved vinger. 
mircha (vzlg. ‘mirich’) pepper. sonth, dry ginger. 
gol-mirch, dlack pepper. haldi, ¢urmeric. 
lal-mircha, cayenne-pepper. lahsan, vardic. 
sirkah, vinegar. parshi, Darsley. 
sas, (E.) sauce. pudinah, szz7¢. 


1 ‘Wilayati’ means foreign ; especially, European, or English. It 
is the ‘belatee,’ or ‘ bilatty’ of Anglo-Hindustani, 
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chilli,’ cAzlZres. 

chatni, chudnee. 

mitha,1, szeets, also, 
dessert.’ 

chini; shakar, sagaz. 


mnisrl, crystactsed sugar. 


tambaku, fobacco. 
churut, (E.) @ cigar. 
sigaret, (E.) a cigarette. 


VOCABULARY No. XXXII. 


VEGETABLES. 


tarkari ; sabzi, vegefables, gen- sag, spinach , ‘ sdg.’ 


erally. 
alu, potatoes. 
matar, peas. 
bora, a dean. 
mult, vadish. 
kobi, cabbage. 


phul kobi, cauliflower. 


shalgham, furntps. 

gajar; gajrah, carrots. 
plyaz, onions. 

tamatu, fomatoes. 
hatichok, (E.) artichokes. 
salad, (E..) lettuce ; salad. 
silari, (E.) celery. 


Note—Many other vegetables are also used, and called by their native 
names, some having no English equivalent. Among these are, 
‘kaddoo,’ palwal,’ * bhindi,’ § brinjal’ ov ‘ baigan,’ § kachhu’ (/Je7ze- 
salem artichoke), &c., &c. Your ‘wali’ will point them out to you. 


VOCABULARY No. XXXIII. 


mewah, /rutt generally. 
am, a miango. ~ 
amrud, guava. 

anar, a pomegranate. 


FRUIT. 


angur, a grape ; grapes. 
anjir, a fig. 

badam, almonds. 

bel, the ‘ bel,’ Srutt. 


* Not a Hindtstani word. 
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kathal, the zack frutt. narangl, az orange. 

kela, plantains. naryal, ¢he cocoa-nut. 
khajur, dates. pistah, pistachio nuts. 
kharbuzah, melon. seb, an apple. 

kishmish, vazszins. Shaft-alu, a peach. 

imli, famarind. sharifah, a custard-apple. 
jauz, a nut; nuts, strabari, (E.) strawberries. 
lemu, ov laimtuin, a demon. tiparl, cape gooseberries. 
lichi, the leechee. khubani, @fzicors. 


Note.—In ‘angur’ the ‘ng’ has not anasal sound. Pronounce as 
if the syllables were separate, ‘an-gur.’ You will not find on 
European tables in India many more fruits than those given above. 
You may add ‘samalo’ also anannas, /ize-apple. 


WINE AND DRINKS. 


See page 34. Wines on English tables are called by their 
English names, (generally more or less altered, ) followed by 
the word ‘sharab,’ zzne. ‘ Claret’ is generally called ‘lal 
sharab.” Sometimes ‘ kalarat’ (without ‘ sharab’ added.) 


VOCABULARY No. XXXIV. 


barf-pani, zced-water. © cha,e, fea. 
wilayati-pani, soda-water. kafi; (E.); kahwah, coffee. 
mitha pani (sweet water), koko, (E.) coco. 
lemonade. diudh, 2/2. 
tita pani, Czffer, 2.€., fontc mala,l, cveam. 
water. 


'. EXERCISE No. 35. 


Ek admi ke ghar men, ek sau rupiye, chori se, gum-ho- 
ga,e the. Us-ne kazi ko khabar di. Kazi-ne sab naukaron 
ko talab karke, ek ek Admi-ko ek lakri; nap men bardabar, 
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labadah, a cloak. aneuthi, a ring. 
kurtl, @ coat. sone ki anguthi, a gold ring.” 
bardni-kurti, ' @ great coat. istad, (E.¥° a stud ; studs. 
barsati-kapra, waterproofs. pin, (E.) a pin. 
frak, (E.); dares, (E.) a@_ brush, (E ) @ brush, 

lady’s dress. bal ka brush, @ hair-brush. 
frak-kot, (E.) a frock-coat. kapre ka brush, a clofhes- 
daman, ¢he skirt. brush. 
astin, a sleeve. dant ka british, a tooth-brush, 
waskat, (E.) a waistcoat. kanghi, a comb, 
patlun, (E.) ¢/rozesers. kainchl, sczssors. 
brichis, (E.) breeches. kalam-tarash, a penkutfe. 
galis, braces. Sut, thread ; string. 
piti-kot, (E.) a petticoat. fitah, fape; shoe-lace ; boot- 
kamis, a shirt , chemise. lace. 
sul-daraz, drawers. Sui, a needle. 


bani,en, az under-flannel shirt. si,i-taga, a needle-and-thread. 
rat ka kapra, zeit dress; sabun, soap. 

night things. |‘pyjamahs. sabun-dan, the soap-dish. 
pa-e-jamah, azeht drawers ; —i1sfanj, a sfonge. 
rat ki kurti, a short ntght-coat. manjan, dentifrice. 
rat ki kamis, a 22eht-shirt. bal ka tel, Zazr-o2/ 
baroch, (E.) @ 6rooch. khush-bu, scent. 


* Gentlemen generally call this their ‘brandy-kurti.” On the contrary, 
it is derived from the Persian ‘baran,’ which means razz. 

2 And so of other metal or gem rings; use ‘ ki’ before ‘ anguthi.’ 
The principal gems are :—AlImas ; hira, d@amond. Zamurrad ; panna, 
emerald. Yakut, ruby. Firozah, or pirozah, ¢erqguortse. MLahsuniya, 
cat’s-eye. WDudhiya-patther, opal (from dudh, mz/k). Moti, @ pear. 

3 Uneducated natives require a preliminary ‘2,’ to help them to 
pronounce a word beginning with an $s.’ followed by another con- 
sonant. Another common word is, ‘istrit,’ s¢ree¢: and there are 


many others. 
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THE ARMY. , 


English titles of rank, of course ‘somewhat altered, are 
used, followed by the word ‘‘sahib.’ The principal are :— 
jarnail sdhib (the General), karnail sdhib, mejar sdhib, 
kavtdn sdhib,- sarjan sdhib (the sergeant). Native officers 
are called the stibaddr sdhib, hawaldar sahib, jamadar sdhib, 
&c., though it is to be feared that ‘sahib’. is not always 


used to native officers. 


Dna ae ek Be eee 


VOCABULARY No. XXXVI. 





fauj ; lashkar, ¢he army. saman-l-jang, eguipments of 

paltan, a regiment. war. 

gore ki paltan, a European zarb, a stand of arms. 
regiment. top, @ cannon. 

sawar, a horse-soldter. . . banduk, @ gun ; musket. 


sipahi, a foot-soldier,; a‘sepoy.’ talwar; shamsher, @ sword, 
baja, the band. |standard. ballam; barchhi, a@ spear. 
jhanda ; nishan, a flag; the taghmah ; urdi,* @ watform. 





dera, @ tent. goli, a dall ; bullet. 
dera karna, fo encanip. ~ top ki goli, a cannon-ball, 
kuch hace ta march, tonta; karttis (cartouche), a 
chhauni; ld,ins (E.), ‘the dar- cartridge. 

racks ; the’ lines. baruit, powder. 


jang ; ; lout war. chharra, siot. 


YOZ-1- -maidan,’ the day of the martaul, a hammer. 


plain, ie. of battle. | kudal ; _ kudah, a Spade ; 
saff-i-jang, dattle order. pickaxe. 
lard, 1; hamla ; mukdabalah, tanga, an axe. 

- battle ; attach ; onset. rasad, Sorage ; provinder 


1 Not Hindustani ;- but-in-common use. 
T., H. 
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EXERCISE No. 37. 


Nakl hai kih barsat ke mausim men, ek tint aur ek gadha 
sath sath safar-ko ga,e the. Darmiyadn rah ke, unhon-ko ek 
naddi mili. Pahle unt pani men paitha ; gadha kinare par 
pichhe raha. U'nt-ne kaha, ‘Are! dost! kytin nahin ate 
ho? pani thora hai.’ Us-ne jawab diya, ‘albattah pani 
sirf tumhare pet tak hai, lekin mere kan tak hoga, main 
dub-ja,tinga, age ja,lye, mujh-ko mu,af kijiye.’ 

EXERCISE No. 38. 

A miser said toarich man, ‘Oh! friend! Iam _ going 
‘on (£0) a journey ; give me your ring; seeing (it) on my 
‘finger, I shall keep remembrance! of (se) you.’ .The 
rich man said, ‘When you see your finger bare, you can 
remember? me.’ He did not give the ring. 








“VOCABULARY No. XXXVII. 


THE TELEGRAPH AND PosT OFFICE. 
tar (wire), the telegraph. — dak-ghar, the post-office. 
tar-ghar, ¢h2 felegraph-ofiice. chitthi-dak, ¢he detter-post. 


tir ki khabar, ov chitthi, @ bahangi-dik, the parcel post - 


telegram. (Anglo-Hind. —‘ bdnghi 
faram (E.), a delegraph (or dawk,’) 

any other) ‘form.’ ~~ mahstil, postage. 
dak ; tappal,? the Jost. dak-tikat, a postage-stamp. 
dak-munshi, ¢he postmaster. _chitthi dak men dena, o7, 
dak-wala, the postman. [ner. ddlna, ov, rakhna, fo post 


dak piyadah,3 ¢he postal-run- a letter. 


1 Yad-rakhna. * Not used in Lower Bengal, 
* There is a word pi,an,’ generally spelt ‘ peon,’ in very common 


use for a ‘ messenger’ of any kind. The natives think the word is 
English ; Englishmen think that it is Hindustani, 
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EXERCISE No. 39. _ 

Apni ma ke waste aram-kursi baramde men rakh-do. Rat 
andheri hai, lamp bahar lejana hoga. Achchha! leja,o. Yih 
chithi jarnail sahib ke pas le-ja-kar, jawab la,jo. Hamara 
sa,is bahut hoshyar hai: Aj sham ko, hamara ghora bhaga- 
jata tha; usne, ek baghal se daurkar, lagam-ko pakar-kar, 
ghore-ko roka : is-tarah ham bach-gaye. | . 

Balu par ek bhal chalta hai; huztir ke ikbal se, bandah 
mar-dalega : tonta-dijiye. 

' Lara,i ke wakt, rija4ya khush nahin hain. Lashkar sab 
4dmi,on, sab chizon ka malik hota hai; bahut zulm karta 
hai: khet ki fasl lut le-jata hai; aur admi o aurat-ko, 
bojhe uthane ke waste, zor se, chhin-leta hai; wa,e1 wa,e! 

Yih chitthi dak men rakh-do. Sahib! tikat nahin hai. 
Durust! ham bhil ga,e; tikat laga-do, aur jald dauro! 
paune panch baje dak band hogi; aur suno! hamare 
waste, char tikat, char char ane ki, mol-lo. Fakat. 

EXERCISE No. 4o. 

We shall go (out) shooting to-day. What sort of game! 
are there hereabouts °?? Tiger, leopard, and wild-pig. Any 
water-fowl ? Yes 1 duck; and there ’s also snipe. We shall 
have to ride two kos. No matter! it is the cold season. 
Yes! but the sun 1s hot at noon, We have solah-topis ! 
That’s true. Wait a little ! my gun Is not clean. 

When shall we be back? At seven in the evening. 
But what will the ladies do? They can play lawn-tennis 
with each other.3 That won’t suit¢ my wife,—we must be 
back by 3. Allright! we ‘ll come back together. 

Khuda salamat rakhe. Amin. 


May God preserve you! Amen! 








1 Shikar. * In this neighbourhood, * Among themselves. 
* Be agreeable 
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HINDUSTANI AS IT OUGHT TO BE SPOKEN. 


APPENDIX No. IL. 


Showing a list ae Relative and Co-relative words, the 
latter to be used in Hind ‘isiani, even though not required 


in English. 

agar ; Jo, 27. 
agarchi, although. 
jab, zohen. 


jab-tak (07, talak), “2// zwhen., 


Jahan, where ; wherever. 


jahan-tak, however for ; up 


_towhere., - 
jaisa, as. 
Jaun, whoever ,; whatever. 
jidhar, zvfthersoever. 


jis-kadar, tn whatever degree. 
jis-wakt, at what time; when. 
jitna, ov, jetna, as much as ; 


as many as 
jo, 7. 
Jo ; jo-ko,1, z4o ; 
jo-kuchh, whatever: - 


2 to, themico:.. 


whoever. - wuh, he; she , that; we, ND 


to, fen. 
_tau-bhi, ever rhen 


; sticl. 
tab; to, chev. | 
tab-tak (07, talak), ¢2/7 then. 


tahan, ‘here. 


tahdn-tak, so far; wp to 
there. 
taisa ; waisa, so. 
—taun: wuh, Ze; she ; that. 


tidhar, ¢&zther. 
-us-kadar, ¢2 that degree. 
us wakt, at that time; 


then. 

ltna, or utna, so much; so 
many, So 
..[ these. 


so, that. 


EXAMPLE. 


‘‘Jidhar ap ja,eng}, 


rahengi, tahan bandi bhi rahegi. | 


‘tidhar bandi bhi ja,egi; 


jahan ap 
Jo log ap ke hain, we 


bandi ke honge ; jo Khuda ap ka ho, wuh mera bhi hoga.” 
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— APPENDIX No. III. | So rers 
Giving a few common words, in various’ final letters, * 
which are FEMININE in gender. ae 
ag, fire:  * guft-o-gu, conversation. 


oo 


akl, sense; intelligence, ~ hawa, air. 
ankh, az eye.’ 
astin, a sleeve. . ; | 
Awaz, the voice; acry.: .. iba, a cloak, 
Int,.@ brick. 


haya, modesty ; shame. 


banduk, a musket; a gun. 

bat, word ; NEWS ; affair . jSibh, #he tongue. 
h ikh ® | | ® 

bhukh, Aunger kitab, a book. 


bu, saedl. kiwar, @ door; cate ; en- 

chadar, a sheet. | made i 7 

chal, one’s conduct, habits, &c. — kamis, a shirt eieaied 

chaukath, ¢he frame of a khabar, news , tidings. 
door, khdak, earth. 

chhappar, 04 r00f ; a thatcn. khurak, food ; mctuals. 

chilam, ¢he partof anative pipe 
(hukkah) 22 which the fire } : 
and the tobacco are placed. ii Nea ial A ta den 

dastar, Head-dress. laa ed mys eet Gs 
writing, Cc. - 

namaz, prayer ; prayers. 

nok, a point (e.g. of a stick). 


mez, a fable. 


dawa, medicine. 

dhal, a shield; target. 
diwar, a wall. 

dohar, a double-woven cotlon- palak, ax eye-lid. 


cloth. paltan, a regiment. 
du,a, denediction. pith, the back. 
dunya, fhe world; universe. pivas, thirst. 
dum, @ Zaz/. poshak, dress. 


dar, fear. rah, @ road. 
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sarak, the high way. 
saza, punishment. 
Sharab, zzve. 

sharm, modesty ; shame. 
shakl, shape ; form. 


taarif, praising; praise. 

taawiz, recourse to God ; an 
amulet. 

tahrir, a wwrvitten statement. 

tahsil, collection of dues. 

tak, a niche. 

takrir, recital ; narration. 


taksim, division into shares. 


taksir, fault ; crime. 


HINDUSTANI AS IT OUGHT TO BE SPOKEN, 


talab, @ reservoir; a tank, 


talwar, a sword. 


taswir, a picture. 
tajwiz, znvestigation ; trial. 


tir, an arrow. 


toshak, a mattress ; bedding. 
tifan, a storm ; ‘typhoon’ 


ummed, AoZe. 
umr, age, i.e., period of life. 


zaban, the tongue; a language. 
zamin, land ; the ground. 
zanjir, a chain. 


zulf, curly hair. 
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NOTE. 

The following Extracts have been taken from several modern sources, 
so as to give the student. good samples of Hindustani as written and 
spoken at the present day. The modern style of composition is less 
ornate than the older style, at least, when the subject in hand Is of a 
non-poetic kind. English words for which there are no vernacular equi- 
valents are freely used 3. and the Relative Pronoun is not unfrequently 
found following its antecedent as in am €.2., ‘admi jo,’ instead 
of ‘jo admi ..wuh.’. | | 

As regards further exercise in 1 writing Hindistdni, the student cannot 
do better than translate these stories into English, and after some time, 
retranslate them into Hindistani. 

It only remains for the author to acknowledge the kindness of those 
gentlemen who have allowed him to make Extracts from their several 


Works. 


A HINDUSTANI READER. 
1. GADHA AUR SHER. 


_Kisi gadhe-ko, barsat ke mausim men,:charne ke waste, 
bagh ki tar o tazah ghas mili; aur pine-ko,t chashme ka saf 
aur thanda aur mitha pani muyassar aya. Gadha, kha-pi- 
kar,?-khtib mota hti,ja. Usi nawah men, ek sher bhi rahta- 
tha. Ek din, gadha sher ke sath khush-taba,i karne laga. 
Sher-ne, na-khush ho-kar, dant dikha,e. Gadhe-ne, usko 
hansi samajh-kar3, aur ziyadah¢ chher-chhar shuruki.5 Sher-ne 
kaha :—‘ agar yih gustakhi, jo® tu karta hai, akl ke sath hoti,7_ 


—* £Pine-ko,’ for drinking. 

? © Kha-pikar,’ z.e., ‘kha-kar, pi-kar,’ having eaten and drunken, 

3 * Understanding laughter,’ 1.e,, taking tt for laughter. 

* * Aur ziyddah,’ transl., still further. 

> Remember that ‘ ki’ may be the fem.: sing. past tense, or past part. 
of ‘karna,’ as well as the fem. of ‘ka,’ ‘ ke,’ ‘ki.’ 

© Relative here follows antecedent, as in English ; contrary to the 
ordinary rule. | | 

7’ Agar.—akl-ke sath hoti,’ transl., z/...were along-with, i.e., accome 
panied with, sense, or, understanding. 
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to main tujh-ko zartir saza deta; magar, mujh-ko, teri 
be-wuktifi par, rahm dta hai.’! 
HAsiL :—Bare log, ahmakon ki baton par, khiydal 
nahin karte.? 
2. MurGH AUR MOTI. 

Ek murgh, bhiikh-se be-tab ho-kar, dane ki just-o-ju men 
kuire ke ambar ko? kured-raha tha. Bahut der ke bad, 
nagah, ek besh-kimat moti nikla. Moti-ko dekh-kar, murgh- 
ne, bari hasrat ke sath, kaha :—‘ Afsos ! itni jankani ke bad, 
mujh-ko mila bhi to¢ moti—jis-se na mere dil-ko tashaffi ho 
sakti hai, o na meri bhtikh-ko taskfn. Yih moti agar.kisi 
jauhari ya daulatmand-ko milta, to, is ki kadar karta, aur 
is-ko aziz-rakhta ; lekin, mere liye, aise zor ki bhikh men,5 
jo,4r ya chane ka ek danah, is-se,° kahin bihtar tha.’ 

HAsiL :—Numa,ish aur ara,ish ki chizen, zindagani 
ki asli zartiraton men, kam nahin atin.? 











1 ¢Mujh-ko...rahm ata,’ 20 me comes compassion, 1.e., I have com- 
passion on thy, &c. 

2 ‘Khiyal karna’ is a verb which has to be translated according to the 
context. The idea isthe action of the mind in connection with any 
subject. Here youmay transl. * does not attach importance to.’ Inother 
connections, it may mean ‘Zo remember,’ or,—with ‘nahin,’ ‘20 forget,’ 
andsoon. ‘*Khiydl” is one’s ‘ knowledge,’ ‘idea,’ ‘notion,’ on any 
* subject. _ 

3 6 At,” or, S22. 

4 Indicates a unit; also here contempt. ‘* Mujh-ko mili bhi to moti,’ 
‘to me has-come-to hand this thing called a pear; or ‘this wretched 
pearl,’ 

5 Aise zor ki bhikh men, ‘ia hunger of such force.’ 

6 © Than this’ (pearl). 

7 *Atin’ (for ati hain’) 3rd pers. plur. pres. indic. feminine of 
‘4na:’ transl ‘ Things of appearance and ornament—in life's real 
necessities—are of no use. The agreement is ‘chizen atin (hain). 
See page 10, section 6, | 
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kytin bakhshi hain, jo™ mere singon ki khubstirati-ko bhi 
aib lagati hain.’ Yih dil men soch-kar raha tha; kih? itne 
men. ko,i shikari a-pahuncha. Barah-singa aisa tez bhaga, 
kih shikari-ko- us-ki hath-ane ki ummed na rahi; lekin, thori 
dur ja-kar, jangalki jhari men, sing atak-ga,e, aur pakra gaya. 
‘Tab kahne laga, ‘Ha,e! meri bad-akli! singon se main 
khush tha : we meri halakat ka sabab hit,e hain ; aur tangon- 
ko main bura-janta tha, unhon-ne3 mujhe, maut-se bachane 
men kuchh kami nahin ki.’4 

HASIL :—Jo chiz wakt part kam-ane-wali ho, is-ko 

aziz-rakhna chahiye, go-kih khush-numa na ho.5 


5. BUDDHA NAUKAR. 

Ek shakhs ke pas bara zabardast shikari kutta tha. Har 
roz apne aka ke waste shikar lata; aur malik bhi us kutte- 
ko bahut aziz-rakhtatha. Akhir-ko, wuh kutta buddha hu,a; 
daurne ki takat baki na rahi; ba-sar, zauf ke sabab-se,® dur ki 
chiz nahin dekh-saka tha. Gharaz, shikar-karne-se, sab tarah 
maaztlho-gaya. Aisi-halat men, mdlik-ne bhi nazar-i-iltifat 
kam kar-di. Ratib maukiuf hu,a. Akhir-ko, ghar se bahar 
nikal-diya. Jab kutta rukhsat hone?’ laga, to, ro-kar, malik- 
se® arz ki, kih, ‘main-ne,9 jawani, ap-par nisér ki; barason 





1 Refers to ‘ tangen ;’ transl.—<Azch, or, for they. 

* So that. . 

3 7hey, 1.e , the legs. 

‘ Orportunely. | , 

5 A reiative clause ‘jo...is-ko’ transl., what things—opportunely—a 
service-bringing one may be—THAT to esteem—ts proper, although, @¢ 
6 « Ba-sar, zauf ke sabab se, ’ at Jast (be-sar), by reason of debzlety. 

76 Rukhsat-hona,’ to take leave ; depart. 
s Observe, the prep. same as with puchhna, See page 5], v. 
. 9 Acc. of time; no prep. 
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se’ shikar ki just-o-ju men daura, aur bahut zakhm khd,e; 
lekin, kya ! is khud-gharaz dunya ka yihi dasttr hai, kih, ab 
main lachar htin,? to, mere rahne tak3 ka, ko,irawadar nahin 
hai ;4 aur meri pichhli khidmaten sab akdrat hain.’ 
HAsiL :—Buddhe naukar,5 jin-se° kam nahin _ ho- 
sakta, un-ke pichhle hukuk-ko bhul-jana7 bari na-ihsan- 
mandi hai. 


6. Kauwa, AKHROT AUR GILEHRI. 


Ek kauwa akhrot-ko chonch-se tor-raha tha; magar 
akhrot par kuchh asar nahin hota tha. Gilehri-ne dekha, aur 
kauwe-se kaha :—‘ Kytin itni zahmat uthata® hai’ ? Kauwe- 
ne kaha :—‘ main-ne suna hai, kih akhrot bahut maze ki 
chiz hai; aur jab Khuda-ne, is sakhti ke sath, is-ko band- 
kiya hai, zariris ke andar,? kuchh bari niimat hogi; so, 
main—yis-tarah ban-parega?°—1is-ko ‘tor-kar rahtinga.’ 

Gilehri-ne kaha :—‘ Main ek asdn tadbir bata,uin ; akhrot- 
ko, bari dir, hawa men tupar le-jakar, patthar ki samne-wali 
chatan par?'—chhor-de; girne ke sadme se, khud pdsh-p4sh 
ho-ja,ega.’ 

' Since, transl,, ‘for years back. 

2* Now (that) lam helpless,’ or, — 

°° Up to the point of my remaining.’ | 

* Transl. : there zs no consenter of (Eng. to) even my remaining. 
. ° There 1sno verb to this Plur. Nom. It isleftstanding, and referred 
back-to by ‘un-ke’; as we might say. ‘ This man, why, he’s a fool.’ 


© Oblique form of plur. of ‘jo.’ 

7’ Verbal Noun. a 

°° Uthana’ and ‘khana’ are often used renaniions. mental ~~ 
or sufferings. 

°* Tt must be that inside tt.’ 

1° ‘In whatever way it may be practicable.’ 

"* On an opposite slab of stone.’ 


T., H. 8 
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Kauwe-ne aisa hi kiya; lekin, niche utar-kar, kya dekhta 
hai? Kih wake men akhrot to pash-pash ho-gaya, magar 
maghz! gilehri le-kar chal-di; sirf chhilke chhor-ga,i. 

HAsi_ :—Khud-gharaz admi, jo? salah deta hai, us 
men3 kuchh-na-kuchh apna fa,idah zartir soch-leta hat.* 


7. SHER, JANGAL KA BADSHAH. 


Sher aurrichh aur chita aur bheriya, charons, shikar kt 
just-o-ju men the; sab-ne salah ki® :—‘a,o, darya-kinare 
men shikar karen ; jo shikar7 milega, charon barabar hisse 
bant-lenge.’— Ittifakan, nil-ga,o-ko mara; aur, ba-muijib ahd o 
paiman ke, barabar char hisse kiye! karib tha, kih har ek 
apna apna® hissah le ;? itne men, sher, lapak-kar, bola :-— 
‘Suno, bhai! yih ek hissah, to,ba-mujib kaul-o-kardr-ke, 
mera hai ; aur dusre hisse ka main is waste dawidar hin, 
kih main jangal ka badshah hun, kahin shikar ho, mujh-ko 
chaharum, ba-taur khirdaj ke, milta hai ; aur tisra hissah main 
is wajah-se luinga,kih us men dil aur jigar hai, jis-ko'® tum. 


' Acc. governed by $ le-kar.’ 


? Instance of the Relative Pronoun used as in English. 

*’ Namely, in his advice. 

‘*Admi’ is Nom. to ‘ soch-leta-hai’ (¢akes thought for . considers). 
‘F4,idah,’ isthe Acc. after this verb: or it may be looked on as an 


‘acc. absolute ;’ and translated, sakes thought regarding, or, Jor hys 
own advantage. 


> The plural form of ‘ char,’ transl., § a// four.’ 
‘Fem. past part. of ‘ karna ’ 

7 ¢ Flamon-ko,’ understood. 

® Doubled to express ‘ distribution.’ 

° 3rd pers. sing. subj. of ‘ lena.’ 

06 Reparding which.’ 
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bahut khush-4mad se, pas ja-kar, kaha:—Kuih ‘aj main, 

bhukha hin, gosht ka ek tukra mujhe bhi do.’ - Bheriye-ne 

ta,ammul kiya. Saras ne—dabi zaban se—haddi ka ntkdlnat 

yad-dilaya. To, bheriye-ne kaha :—‘A,i ahmak! yi indm 

kya kam tha,’ kih tu, maine halak se, teri gardan, sahth- 
salamat nikal-kar, le-gaya.’3 

HAsIL :—Zalim aur muizi 4dmi ke sath sultik- karna,1 

aur bihtari ki ummed rakhna‘? nd-ddni hai. Dunya ke 

log ihsan-ko jald bhul-jate hain ; zarirat men+ admi jo 

waadah karta hai,5 kamtar us-ko ptira-karta hai. 


9. SAUDAGARAN® AUR FAUJDAR-SAHIB. 


Lara,i ke wakt men, do saudagaran, achchhe kapre pahin- 
kar, apne mal ke sath, raste men chale-jate the. Ittifakan, 
un-ko char sipdhi,4n mile ; aur un bad-bakht sauddagaron ka 
sab mal lit-kar, bhag-ga,e. Saudagaran, lachar hokar, fauj- 
dar-sabibke pas daure, aur apni bad-kismat ka hal bayan kiya.7 
Hakim-ne un-se ptichha, kih, ‘jis-wakt un sipahi,on ne tum- 
hara mal lut-liya, us-wakt tum log, yih kapra orhe,® jate the ?’ 
Unhon-ne jawab diya, kih “ Han! sahbib.’ Tab- faujdar-ne 
kaha :—kih, ‘is-se khib maaltim hai, kih we shakhs mere 
4dmi nahfn hain; lekin dushman ke log hain; agar mere 


1 Verbal Noun. 

*©Vih inam kya kam tha.’ idiomatic; lit. ¢hzs gift (of) what use 
was (tt), viz., that, &c., equivalent to zs zt nothing that, &c. | 

**Le-gaya’ (from ‘ le-jéna’) govs. ‘ gardan.’ 

** In necessity ;°1.e., ‘under a strain, or compulsion.’ 

> Transl. :—Zhe man who makes a promise under compulsion, seldom 
Julfls it. English idiom of Relative Pronoun. 

°*An,’ the Persian plural. See page 73. 

7€Unhon-ne’ understood. Transl. :—Zhey stated the circumstances 
. Of their misfortune. a 
° Past part. Plur. ‘orhna’ ¢o put.on clothes ; agreeing with ‘tum log.’ 
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-Admi hote, to, yih achchha kapra kabhi nahin chhor-dete. 
Khuda ka shukr hai, kibh tum-ko mere admi nahin. mile the.’ 
Bolte, bolte faujdar-sahib-ne apne logon-ko isharah diya ; 
aur jab sauddgaran, tidds hokar, phire! jate the, tab faujdar 
ke admi,on-ne un-ke kapre utar-di,e, jis-se we be-nasib 
saudagaran khali janghie men apne ghar-ko pahunche, | 


10. MautT Joru Aur GA,E KI, 


Ek basti men ek kisan rahta tha, aur sab kam bahut nek- 
nami o diydnat-se kiya-karta* tha. Is-liye, us-se aur ganw-. 
walon-se,® bahut dosti thi. Bad-nasibi-se, us-ka kAm achchhi 
tarah nahin chala. Pahle, us ki ga,e mar-ga,1;tab us ki joru. 
Is wajhe-se, bahut gham-gin aur dil-gir hu,a; kytin-ki, 
7 duisri ga,e mol-lene ke waste, ripiye nahin the; aur ts-k1 
_ joru har dam ghar ke kam men madadgar rahi thi. 


Is afat n-en, ganw-walon-ne, us-ke dil bahlane ke waste, 
-. bahut koshish ki. Ek shakhs-ne kaha, kih, ‘Are! bha,i! 
_kytin rote ho? tum achchhe Jawan ho ; tum-ko jald duisri joru 


milegi; dekho, to, meri beti bakes khuibstirat larki hai, 
- main tum ko use khushi-se dtinga.’ Dtisre-ne, apni bahin ke 
-. bare men, wohi bat kahi. Tisre-ne apni bhanji ka hal 


_. bataya. 


Akhir ko, kisan-ne jawab diya, kih, ‘is z2anw men, joru 
_ kimaut bihtar hai, g4,e ki maut se.4 Bahut admi mujhe 


1 Similar to ‘orhe ;’ here agreeing with ‘ saudagaran.’ 

2 « Kiya karna,’ ¢o de 22 the habit of doing 2 iiiii te it is the same as 
ouridiom with ‘ always,’ 

+ ¢Us-se aur ganw-walon se,’ with him and with the villagers; | 
or, between him and the villagers. Notice this idiom ; it occurs fre- 
quently. Notice also that in Hindustani, you say ‘ J and you,’ &c., not 


‘you and I.’ *ham-se tum-se,’ between you and me; ‘ Ego et rex meus,’ 
* Transl. :— Zhe death of a wefe is better than, & ec. 


118 HINDUSTANI AS IT OUGHT TO BE SPOKEN. 


diisri joru' dene ko taiyar hain ; ko,1 shakhs mujhe dtisri ga,e 
dena kabul nahin karta.’ 


ri. ‘INSAF Karna HoGa,’ 


Patne ke zile ki ek basti men, eK lohar, ba-nam Ram 
Gopal, rahta tha. Wuh bahut hoshyar karigar tha; lekin, 
faziil kharchi ke sabab se, hameshah tangi se guzrdn kiya 
karta? tha. Ek rat, rah men usko ek saudagar mila; us-ko 
lohar-ne jan se mar-dala, aur mal chora-liya, Magar yih 
wuku chhipa nahin raha. Ganw ke mahton-ne, zamindar 
ke pas ja-kar, ptichha, kih ‘ huzur!. kya marzi hat? hakiman 
ko is ki? ittila ki3-jdwe,+ ya nahin? ” 

Ittifakan, zamindar se,° aur Ram Gopal se,® malguzari.ki 
babat, takrar thi; is liye zamindar-ne mahton ko hukm diya, 
kih ‘us wuku ki’ khabar hakim logon ko do.’ Pas, chauki- 
dar-ne, thane men ja-kar, apna izhar likwa-diya. Is-par, 
darogha sahib, ma,i tin char barkandaz, sar-zamin par aya, 
aur tadaruk karne laga 

Chinkih Ram Gopal gharib tha, thana-walon, ko razi 
nahin kar-saka.® Pas, un logon-ne Ram Gopal ko, ma,i 
subuit, hakim ke pas chalan kiya. Tajwiz ke bad, hakim-ne 
farmaya, kih ‘us kam-bakht-ko phansi do.’ 

Jab is hukm ki khabar ganw-walon ke pas pahunchi, niha- 
yat afsurdah hiu,e; aur bole, ‘agar ham-logon ke lohar-ko 


BE Nah aE LAP a OE Ae on ON aR SE a GG Ne aR NL 


1 *Kiya-karna,’ to continually doa thing ; to keep doing it. 

2 Because $ ittila’ 1s fem. | 

> Fem. p. part. ‘karna.’ 

* Passive. 

5 The local Indian squire is generally consulted as to whether a 
crime is to be reported to the authorities or not. 

* Notice this idiom ‘se...se,’ between A. and B. See preceding Story. 


7 Because § khabar’ is fem. 
® Alluding to the venality -which some people attribute to the police. 
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khargosh ! 4,o ! ham tum sath-chalen.’? Khargosh be ikhtiyar 
hansa, aur kaha:—‘ Abe ! ahmak! Kahan? ¢z bhadda, phaph- 
sa, reng reng-kar, paharon men; ek balisht zamin‘4 chalta. 
hai, aur kahan mazz, bijli ki manind lapakta hun, hawa ki 
tarah urta hun ;—bDhala! meraaur tera kya sath °? Kuchhtie 
ne kaha :—‘yih sahih hai; magar manzil par (Khuda-ne 
chaha) ap se age hi pahunchtinga. Yakin na ho, to shart 
bandb-lijiye.s Chunanchih, yih shart hit,i, ‘kih jo hare, 
us-ke kan kate-ja,en.”© 


13. KACHHUA AUR KHARGOSH. 


Lab Doyaim. 8 
Kachhuia, ahistah, ahistah, apni chal chalne laga. Khar- 
gosh, do chhalangon men, nazar-se ghaib ho gaya.7 Thori 
duir age ja-kar, khargosh-ne socha, kih,‘ jitna main chal-chuka 
htin,—sham tak,’® to, kachhtie ko, yahan-ana mushkil hai ; 


i Imperative, let you (and) me go together. 

?Here begins a long sentence. Its purport is: where you, being 
such and such, do such and such 3; and where / do such and such. The* 
sentence ends with a break-off at ‘urta hun,’ and resumes : § well ! mera 
aur tera ’ ‘as to your (affairs) and mine,’ ‘kya sath (hai).’ ‘ What (ts 
there) in comimon,” 

3 In the * pahars’ or watches, transl., ° in the 24 hours, ’ 

‘Ek balisht zamin : apposition : ‘ a span of ground. ” | 
> The sense is :—‘ I (the tortoise) am sure to reach the journey’s end 
before you (the hare),—for — so wills it, —but if you think this 

doubtful, then have a bet on it. 

° Passive. , 

7 * Became vanished from sight,’ ‘was out of stght,’ 

8 ¢ Tak’ here (and often) expresses the idea of a time not yet arrived; 
the mind being directed to the interval between now and then. The 
sense here 1s that the hare thinks that he has now gone so far that it ° 


will be difhcult for the tortoise to reach the spot, ‘ sham tak,’ even by 
evening. 
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main jaldi kytin kartin? la,o!! so-? rahtin, Khargosh aram-se 
so-traha. Kachhiia, bari der ke bad, ghisarta, ghisarta, aya. 
Dekha, to, harif para3 sota hai. Chup-ke chal-diya. Bari 
rat ga,i, khargosh jaga ; to, kachhtia nazar na’ aya.4 Aphi 
4p kahne lagas:—‘ Allah! re!® sust kadam! miydn kachhte 
ab-tak tashrif nahin 1d,e.7 Khair! chalen!- saraje men 
-rat-ko rahen; kal, jo® miyan kachhtia yahdn 4,ega, to ja- 
enge.’ 

Jon sara,e men kadam rakha, dekha to kachhtia maujtid 
hai. Khargosh-ko dekhte hi, kachhtia lapka, kih ‘la,iye, 
Hazrat! kan!’9 Khargosh, dum daba-kar, aisa-, bhaga, 
kih aj tak, kanon ke dar ke mare, bhaga,-bhaga-phirta, | 
hai.?° | 

HAsIL:—Kaisa-hi?? a4s4n kuchh kam ho, jab uska 
ihtimam nahin kiya-jata,??2 to mushkil ho-ja4ta. Kund- 
zihn, mihnati larke, zahin larkon-ko hard-dete hain. 
Dushman-ko hakir nahin samajhna chahiye. Ghurtr, 
kamal hasil-karne se, rokta hat; waghairah. 


> 


! As interj. ‘ ¢ake zt so,’ 

? Stem of ‘sona,’ ¢o sleep: ‘so-rahna,’ fo remain sleeping. 

* * Lain down,’ or, as we say, ‘ lying down.’ 

* Was, or, had not come in sight. 

> He began to say to himself. 

° God Almighty ! 
_ " See page 76, section 17. 

8 When: ox, tf. 3 
> © Bring (me) oh! Your Excellency!—Your Ears! (The mock 
polite. ) | 


1 Thus do Orientals account for the timorous movements of rabbits 
and hares. 


Il “ Kaisa-hi,’ * however,’ 
2 Passive Voice. 
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14. KuHUrRSHIDI BEGAM. 


The followiny extract is taken from an excellent modern novel called 
‘6 Fisanah-e-Khurshidi,” z.e., ‘* The Story of Khirshidi”—a Muham- 
madan lady of rank. The author 1s the well-known Saiyid Afzal-ud- 
din Ahmad. In this book, English as well as native characters are in- 
troduced. It recommends itself by the simplicity of its style, by its 
freedom from all coarseness, and by the attempt which it makes to 
render Natives and Europeans better acquainted with each other than 
they at present are. This extract consists mainly of a dialogue between 
the English lady of the piece (Miss Thompson) and Khtrshidi’s father. 


Mis Tamsan_ shahr-i-Landan ke bare saudagar ki beti 
thi. Apne bap ke sath Hindustan 4,in.t  Us-wakt in? 
ka sinn bis baras ka tha; chalis baras tak, Hindtistan men 
rahin.? Athdrah zabanon se wakif thin.t Larkon ke par- 
hane ka nihayat shauk tha. L’illah,? logon-ko parhati thin.! 

[Then begins the dialogue.] 

NawwaAp.—Main ap se, kya kahtin? Ap to} janti hi 
hain, kih ham-logon ke yahan auraton ki taalim ki—kya halat 
hai.4 Auwal, ko,i aurat parhi, likhi5 milti® nahin, jo puri 
tarah se taalim de;7 dusre, yahan ki ma,en® aisi ajhal o 
na-parwah hoti hain, kih is taraf kuchh khiyal hi3 nahin karti 


2 Pronouns and verbs A/ura/, out of respect to the lady. 
— 2? Arabic, § for the love of God.’ 

$ Idiomatic strengthening particles. Transl. as best suits your 
English: or leave untranslated. 

4 Begin with ‘kya halat hai;’ and go on ‘of the education of the 
women resident-with ws-fpeople. Tracethe application of the rules for 
‘ka,’ ‘ke,’ ‘ki,’ by also translating ‘ you know our people's women’s 
education's condition—what it is.’ 

5 $ Read-writlen, i.e., °whocan read and write.’ 

§ Understand * hamon-ko.’ 

7 Subj. ‘dena,’ 

* Plur. of ‘ma,’ mother. 
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| 


‘is-ul-akl aur muta,assib baie Chunanchih, jab main-ne 

(i bibi se, 4p ka zikr kiya, to wuh kahne lagin, kih ap 
ierl larki-ko Kristan bana-dalengin. 

/ Miss T.—Taubah! yih kya guft-o-gu hai! Ap dekhiye 
to! main un logon-ko kis-tarah mildti htin! Mujh-ko 
~ chtinkih 4p-se dili-dosti hai, is-liye main dil-o- jan se ap ki 
larki ko taalim diingi. 

# % % % x x * # % % 

Nawwds.—Ab ap Khurshidi begam-ko apni lark 
samjhiye ; aur jis-tarah mundasib samjhiye, is-ko taalim dijiye. 

Miss T.—Ap khatir-jamah rakhiye; ap ki larki bahut 
zahin aur hoshyar hain ; aisi larki to kismaton se milti ha1;? 
jald ilm o hunar se wakif ho-ja,egi. 


15. KuuRSHIDI BEGaM. 


SECOND EXTRACT FROM THE SAME WORK. 

The young lady has progressed with her education so well that 
her drawing gains the prize at the Calcutta Exhibition ; the Viceroy 
makes a speech ; thé young lady’s father being present. She herself, 
however, has not yet so far advanced in English manners as to allow 
her pretty face to be seen. | 


THE VICEROY’S SPEECH: 
Main nihayat khushi se, is bat-ko kahta hiin, kih yih 
nakshah, kih mere hath men hai, is ikzibishan (E.) men 
umdah-tarin3 nakshah hai ; balki, kam aise dekhne men ate 


' “UD is the Arabic § of the.’ 

2 *Milna’ is here used as a fully personal verb. In this sense it 
means ‘ fo be mixed up with’ or associated with,’ ‘to be allied to’ or the 
like. Translate, ‘ sucha girl ts sure to havea good destiny before her,’ 
but don’t fail to analyse the clause literally. 

* Persian superlative ; see page 74, section 9. 
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hain! (tdli,an). Main bahut khush hi,a, is amr se, kih ap 
log merira,i se ittifak karte hain, aur is nakshe-ko aur 


nakshon par*—tarjih deté hain. Mujh-ko ziyAdah khushi is 
bat ki hai, kih yih nakshah ek Hindustan ki larki ke hath 
se banaya hi,a hai. (suno! suno!) Is larki ka sinn pandrah 
ya solah baras ka hai; lekin is kam-sinn men, wuh bat kar- 
dekha,i—kih jis-se ham log mahz na-wakif the. Is larki-ne 
yih® bat sabit-kar-di, kih Hindustan ki larkijan bhi akl o 
danist men Inglistan ki larki,on se,* kisi tarah kam nahin hain 
(khushi). Agar aisi hi taalim, Hindustan ki kull larki-on 
_ko, ho, to phir ko,1 admi, in logon par, hans-na-sake. Yih- 
~ larki mahz jahil aur gum-nadm rahti; agar hamare 1a,ik aur 
mu,azzaz dost, Nawab Bahadur, C. S. I. is rishtah-e- 
ta,assub-ko na’ torte,° aur apni beti ki taalim is tarah se 
na’ karte.© Khuda kare, ki har bap-ki aisi hi larki ho; aur 
har larki-ko aisa hi bap mile. (huira E.). Main Mis Tamsan 
ki bari taarff karta htin, kih unhon-ne’? is mihnat o shafakat 
se—is larki-ko ilm o hunar sikhlaya—jis ka natijah sab par 
zahir hi,a. 
Ab main is takrir-ko khatm karta htin ; aur afsos ke sath 
karta hun, kih mu,4fik 1asm Hindtistan ke, wuh larki yahan 
nahin 4-sakti. Nahin-to, main khud, apne hath se yih 





' ‘Few such (pictures) come into seeing,’ i.e., before one. 
*© On,’ or ° over other pictures :’ a form of the comparative degree. 
* Namely, the ‘bat’ foreshadowed in the preceding sentence, and 


now about to be stated ; a very common form of Hindtstani composi- 
tion. 


**Se’ of comparison. See page 74, section 8. 


*Companion of the Star of India, a British, not a native title of | 
honour. | 


° See page 17, section 16. 
“© Unhon-ne,’ she. 


126 HINDUSTANI AS IT OUGHT TO BE SPOKEN. 


medal (E.) us-ke zeb-i-gulu! karta. Lekin, main ummed 
karta hun, kih Nawwab——-aur Mis Tamsan yih medal us 
larki-ko pahina-denge, aur meri taraf se bahut mubdarakbad 
denge (tali,an tali,an). 





L<* Her ornament of neck.’ See page 52, Note 1; also page 17, 
section 16. 
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NOTE. 


It is hoped that the following Glossary contains every 
word which occurs in the Vocabularies, Exercises, and 
“The Reader,’— except those intentionally omitted, namely, 
Enelish words which have crept into the language, and 
the ‘numerals’ which are given on pages 64 and 103. 
Numerals which occur in the Exercises or “‘ The Reader” 
are, however, given. 


' There are also thousands of words given which do not 
occur in thé earlier part of the book. 


The following Table shows the sequence of the letters, 
not only as the Head-Letters of the Glossary ; but ¢hrough- 
out the columns. Thus all words in ‘Kat’ are exhausted 
before you find ‘ Kat,’ &c., and so with other letters. which 
are different and yet similar, as ‘d; and “d;” ‘h) 
and ‘h.’ 





TABLE. 
A 3B CH dD bd «£ 
EKG .GH HH HF I 
IJK «. Ku LL. M. 
N oO... P. R R § 
SHOT... U. vow 
yz Z | 


= a ted ee ee PAS oS oe Phat eT oe, oo | 
4 
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The general arrangement is to give the shorfest worq— 
Noun, Adjective or other word—as a ‘ Head-word » ang to 
range under it, longer words connected with:the came 
subject. The * head-word’ is not, as a rule, reprinted ; but 
is represented by a short line. Ex. :—Dtikdn (f.), @ shop. 


~-dar, a shop-keeper. —dari, shop-keepine. Occasionally, the 


‘head-word’ changes before additions can be made. 


In such cases the short line represents the ¢‘heag-word’ 


down to the last permanent consonant, which consonant is 
repeated in- that part of the new word which js printed. 
_ :—Azurdah, grieved. —dagi, grie/, 

‘Contractions are used as follows -— 


i. The ordinary grammatical ones: g, Adj. Adjec- 


five; ‘Adv.’ Adverb, &c. ‘Sing.’ Singular ; 


re 2 : 4 7 
Pl. L£lural,; ‘trans,’ transitive; ‘intr? gy. 


transitive, and so on. 


_ * ae : : ¢ 

_» i. Compound Verbs ending in ‘arna’ ang ‘denq? 
are very common. So. these auxiliaries -are 
shown by —‘k’ and ‘d’ respectively. 


i 
4 

pumd © 
‘ 


. When the meaning of words Jollowing a ‘head. 
word’ is easily to be understood from the Eng. 
lish of the ° head-word,’, the words which follow 





Adjectives ; ‘ Adv.’.if Adverbs ; ‘N.’ if Nouns 
and ‘V.’ if Verbs. Ex. :—Azurdah, grieved, 


N. -dagi, which must mean ‘grief?  Fikr, 


anxiely ; care. A. —mand. Shuru, a eeinz ing. 


lv. (p.) ++ indicates a Persian word not in use 1N jtgs | 


simple form; but common in derivatives ftom 
it, 


are left untranslated. They are marked <a > i 
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GLOSSARY OF USEFUL WORDS. 


HINDUSTANI-ENGLISH 


A. 
A or an, a negative prefix, Achchha, good ; well. Alsoas 
e.g. an-parh (See ‘parhna’), ss zater7. achhda,i, goodness. 
illiterate. achchhi-tarah, 72 ‘good 


Ab, now, at present. —tak, style ; carefully. 
—— «Lill now. 
Ab %p.), water. —dar, a ser- 
vant who attends to the 
wines, Cc. —o-hawa (f.), 
‘climate. — 
Abad, cultivated ; peopled. 
-i, cultivated land. 
Abe, an interj. expressing 
Scorn. 
Abr, a cloud. abni, clouded. 
Abru (f.), dzgatty » respect ; 
inspired. 
Abru (f.), the eyebrow, Afat, a calamity. 
Abwab (pl. of ‘bdb.’), chap- Afrin, bravo / 
fers ; readings ; columns ; Afsanah, a@ story; tale; 
entries in detatl in columns ; TOMANCE. | Las inter7. 
hence, payments ; cesses, &c. Atsos, sadness ; a pity. Also 


Ada, payment, V. —-k. 
Adalat, a court of justice. 
Adat, custom ; habit. 

Adha (n. a.), @ half; half. 

Adil, just ; eguitable. 

Admi, a human being ; a 
man, a ‘woman. —vat, 
humanity; the human 
spectes. 

Adrak, green ginger ; preserv- 
ed oinger. ’ 
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Afsurdah, gteved ; sad. N. A-jana, ¢o arrive. 
—dagi. Ajhal, wery tenorant, 

Aftab, the saz. Ajib, wonderful. 

Aftabah, a waterjug; aewer. Ajtibah, wonderful. 

Ag (f.), jive. -dan, a fire- Akédr; akdrath, fruitless ; tn 

Stand. Vat. 

Agar, uf. —chih, although. Akela, alone. 

Age, in front; forward. Aks, reflection (e.g., in water.) 
—barhana, (¢vans.) tostart; Aksar, freguent/y ; general- 
move forward, —chalna ; ly. 


_j ov 1 -pl 
J. 0 goin front, -pichhe, Aka, an owner ,; master. 


in single file. Akl, (f.), sense; wisdom, 
Ahar, a natural reservoir of A. --mand. 


aieieid Akhir, the end. -ko, at last , 
Ahistah, slozwly. lastly. 


‘Ahd-o-paiman, mutual agree- Akhrot, a cvalnit. 
ment. 


Ahmak (n. a.), a fool; foolish. 
Jolly. -i. 

Aub, fault ; blemish. -lagana, 
toimpute blame to; tocast 
discredit on. , 


Alag, separate ; separately. 

Alahdah, sesarately, 

Alakah, jurtsdiction ;  rela- 
tionship, or connection, with 
a person or thing. —-ka- 
dar, a person in charge of 


A,in, law, order; rule. an ‘aldkah.’ 
A,inah, a looking-glass. Ala-s-sabah, ear/y in the 
Aisa, ftke this; such a@...; morning. 

thus ; to such a aegree. Albattah, for certain ; cer- 


Aj, to-day. —kal, (lit. ¢o-day— tainly. 

to-morrow), the present Alim, learned. 

lime. Allah (M.), God. -re! (interj.) 
Aja,ib, wonders, wonderful God Almighty. 

things. Almas, @ diamond. 





134 
Alo, /ight (n.) 
Alu, @ potatoe. o 


Am, a mango. Also, common; 

vulear, Adv. 

Amad-o-raft, ‘coming-and-go- 
ing; intercourse. * 


Ambar, a heap ; stock ; “store. : 


Amin, Amen! 

Amin, @ deputy; a commis- 
stoner. : 

Amir (pl. 
man; an‘ Amtr,’ ‘ ; 

Amr (pl. umur), azy dusi- 
ness, matler, or affair, 

Amrud, gvava (fruit). 





umara), @ noble- 


Anah, 3! of a ‘rifpi,’ 
Ana-jana, fo come-and-go. 
Anannas, a pine-apple. 
Anar, @ pomegranate. 
Andar, within ; inside. 
Andeshah, azxtety ; thought. 
Andha, d/ind. 





Andhera (n. ‘a.), darkness; 


dark, 
Anda, a7 egg. 
Angrez, az £nglishman. -|, 
English. | 
Angur, @ ovape ; grapes. 
Anguthi, @ ving. | | 
Anjir (f.), @ jig. 
Ankh (f.), am eye. - : 





An-park, 


umuman. 
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( See 


illiterate. 
parhna.) 

Anta, a ball. 
hiard-room , 


—char, a dtl- 
the club. 


Ap,- Your Honor. Xp-hi-dp, 


by, or, to oneself. Apas 
men, among themselves. 


Apna. See page 30. 
A-pahunchna, 40 arrive to 


- have arrived. 


Araf, purgatory. 


Ara,ish, ornamentation. 
Aram, ease ; 


comfort. —kurs\, 
an easy-chatr. 
Are! hey, you / 

Arhai, ¢2vo and a half 
Arkan-i-daulat, the Pillars of 
the State, 1.e., the nobles. 

Arsah, @ space of time. 
Arz (f.), petition ; request; 


what I want to say. V.-k. 


Arzu, wish; desire, A. 
--Mand. | 
Asa, @ stick ; cane. 


Asar, iipression. 

Asami, @ fenant; a chent ; 
a debtor ; a dependent ;a 
prisoner... Also, agency ; 
substitution. 


Asan, easy.. N. -1.° 


Asbab, goods and effects. 
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136 HINDUSTANI AS IT OUGHT TO BE SPOKEN. 


Bachhra, a calf. 


Bachna; bach-jana, 7/0 de 


saved ; to escape. bachana ; 
bacha-d., fo save; rescue ; 
protect. 

Bad, dad. N.-1. —akl, defective 
comnton-sense. Adj. —akli. 
—bakht, “fortunate ; wret- 
ched. —bu (f.), a bad smell. 
—kismat, dad luck ; mutsfor- 
tune. —nam, evtl repute ; 
slander ; abuse. —nasibi, 
misfortune. -Shakl,  2d/- 


Jormed ; unshapely. —strat, 
woly, —Suratl, wgliness. 
—zat, of low caste; villan- 
ous. —zail,  willainy ; 
Utce. 

Bad (ke.). See ‘ Baad.’ 

Bad (p.), zetnd. 

Badal, exchange. As prep. 
(ke.), 22 exchange for. 
—lena, fo take in exchange ; 


to exthange. —na, to change; 
alter. Badla, (also as prep. 


. ‘ke badle,’) same as 
‘badal.’ 


Badam, almonds. 


Badan, ¢he body. 

Badshah (M.), @ &zng. -1, the 
royal state. 

Ba,en, ov, or, fo the left hand. 


Bag (f.), a dridle. 

Bagh, @ tiger. 

Bagh ; baghan; baghichah, 
a garden. 

Baghal, the arm-fit,; side ; 
direction. 

Bahadur (a Zz//e), ‘ Bahddur,’ 
—1, bravery ; swagger. 

Baham, dZogether. 

Bahanah, a@ pretence; pretext. 

Bahangi, a pole on which 
burdens are carried. —dak, 
the parcel-post. 

Bahar (Adv.), outside. As 
prep. (ke.) owt, -jana, fo 
go oul. 

Bahar (f.), spring ; beauty. 

Bahin, @ sister. 

Bahlana, fo amuse; cheer 


one up. 


Bahna, fo flow. 

Bahra, deaf. 

Bahut, much; very; suffi- 
cient, -achchha ! allright / 
very well / —era, (a.) very 
much, OY very many. 

Ba,l, a mative lady ; a dan- 
cing-cirl, 

Bail, an ox. -garl, an ox- 
cart, 

Ba,is (ke), dy reason of. 

Baithna, Zo sit ; sit daion. 
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Baja, a musical instrument. Bandah; band, a servant ; 
bajana, fo play on aitto. dependant ; stave. -—dagl, 


bajna, fo fe played on ; to service; attachment to a 
sound. (intr.) See page 67. person. 
Baja-lana, fo perform ; carry- Bandar, a monkey. 
~ through. Bandh, a closing ; an embank- 
Bak-bak, chatlerine. V —k. ment. —na;—d. 3 —kar-d. 7 
Bakni, a goat. close; fasten ; tte, 
Baki, zehat remains over. Banduk (f.), @ musket. 


Bakhil, @ muser. -1, stinginess. Bany (f.), @ notse; shout. 
Bakhshna, fo clive a present. V. -d. 


N. ~bakhthi- h. Banna, fo be made. bana- 
Bal, the hatr. -wal, a barber. rahna, fo remain waiting. 
Baland. See ‘ Buland.’ Ban-parna, /o succeed ; be able 
Bal-bachche, children. fo do. 


Baligh, ome who has attained Kans, a bamboo. 
majority. -a (f.), marriage- Bantna, fo dtuide. bant-lena, 


able. to divide and take. 
Balish, a pillow. Bap, a father. bap-bap ; and 
Balisht, @ sfan. bapre-bapre! See paye 56. 
Balkih, on the other hand; Bar (p.), on, wpon. Much 
nay ! nay, more / used In compos. 
Ballam, a spear. Bara, great. As adv., very. 
Balti, a fent-can,or bucket. bara: sahib, ¢he head es a 
Balu, sand. house, firm, &e. 
Bam, ¢he pole of a carriage. Barabar, breast fo breast; 
Banana, fo form; construct. egual; ‘all the same.’ 
bana-dalna, fo convert one Barah, ¢we/ve. -singa, having 
thing into another. — twelve tines ; a stag. 
Banat, broad-cloth. - Baramdah, a verandah. 


Band, closed. V.-k. band-o- Baran (p.). vatz. -i kurti, @ 
bast (m.), arrangements. great-coat. 
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Baras, a year. 


Barasna, fo rain. 
Bar-bad-d, fo 


Barchhi, @ spear. 

Bare (ke.), zz the matter of. 

Barf, szow; tce. -—pani, iced 
walter, | 

Barga, a rafter. 

Barham; ° barham-darham, 
confused ;, entangled. 

Barik, fexe tz texture. 

Barish, vain. 

Barkandaz, (4tghtning throw- 
ing), a police constable; a 
guard; a watchman. 

Bar-khast, vemovine ; 

adjourning, V. —k. 


Barsat, vaiz. —i kapre, water- 


 proofs.. 
Bartan, a plate ; dish. — 


Bartit, e22-powder. | Zeca. 
Bar-wakt, up fo time; punce- 
Barha,l, a carpenter. 

Barhana (¢rans.) to advance ; 
increase. barhna;_ barh-j. 
(intr.) to advance ; increase. 

Bas, exough ; ‘that’ll do, 

Basan, a dish; a bowl. ~ 

Bastah, @a duzidle. 

Basti, @ village. | 


sguanier. 
—hona, fo be sacrificed or (ost. 
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Bat ; battakh, a duck. 

Bat, word; affair; news; 
business. —chit,' conversa- 
tion. [out ; show. 

Batana o7 batlana,:. fo point 

Batas (L. B.), zwznd. 

Batti, a wick ; also, a light ; 
candle; lamp. 

Bat-khara, a 
weichine with. 

Bater, guaul. 

Batwara, dividing property 
wnto shares. 

Bawar, Jeltef,; trust. —chi, a@ 
cook. —chi-khanah, a 2it- 
chen. 

Bayan, a statement. V.—k. 

Baz, a hawk. 

Baz (adv.), dack, -rakhna, fo 
restrain ; keep back. 

Bazar, @ market ; bazaar. 

Baze (See Baaze), several. 

Bazu, ¢he arm. 

Be (prefix), zzthcut. —fikr, 
without care,  —ganah, 
strange ; foreign. —ikhtiyar, 
without power of control. 
—hosh, senseless ; also, 71 
a swoon. —hidah, absurd; 
yidiculous. —jan, Jifeless. 
—jigar (without liver), cow- 
ardly, -—karar, vrestiess. 


weivht for 
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140 HINDUSTANI AS IT OUGHT TO BE SPOKEN. 


Bichhana, Zo spread. Bithana ; bitha-d, Zo seaz. 

Bichhauna, Jedding. Bo,a,l, sozineg. 

Bigar-jana, fo vo wrong; Bodna, fo coax; wheedle. 
get out of order; become Bogla, a crane, (bird.) 
alienated. Bojh; bojha, @ /oad. bojhna, 

Bih (p.), good. -tar, detter, to load. 


—tarin (p.), tHe dest, -tari, Bolna, /o say ; speak p ites, 


tiprovement. Bona, Zo sow. 
Bihisht, Aeaven. -1, a water- Bora, a sack. 
carrier. 


7 Bora, @ dean. 
Bij, seed. 


Byh, /zehtning. V.—hona. Bosah, a fuss. V. —d. 
Bikna, fo be sold. (See Brihispat, Zhursday. 
bechna. ) Bu (f.), scent ; smell. 
Bv'l,'. (Arabic prefix,) in; on. Budh, Wednesday. 
bi-l-faur (072 fhe feat) Buddha, old. Also, an old 


instantly. bi-l-fel, zx fact; man. buddhi; burhiya, az 
on the fact; tnstantly. bi-l- old woman. —pan, old age. 
kull, on the whole ; entirely. Bujhna, fo understand. Dbu- 
bi-l-aks, ov the contrary. jhana ; bujha-d, Zo explain. 
Bil, the burrow of an animal. Also, to extinguish a light. 
Bila (Arabic prep.), without, Bukhar, fever. 
(2.€. devoid of.) Bukhl, sfixginess. 
Billi, @ cat. Buland, /ofty. 
Bimar, szck. N-1. Bulbul, a ‘dulbu/.’ (bird.) 
Biphe, Zhursday. Bura, dad. bura,i (n.), evel. 
Birni, a wasp ; a bee. bura-janna, fo consider bad. 
Bis; /wenty. -1, a score. Biirha, biirhi, burhiya, same 
}sitjana (t2tr.), fo pass. (of — as ‘buddha,’ &c. | 
time.) Buta-d, Zo extinguish a light. 





1 Pronounce as plain § bil,’ 
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CH. 


Chabi, a key. 
Chabuk, a cwhzp, 
Chabiitrab, a platform; a 


14t 


Chammach; chamchah, a 
SPOON. | 
Cham-gadar, a daz. (animal. ) 


‘chabutrah, generally of Chamra, shin ; leather. 


masonry : used in gardens 


for enjoying the air. 
Chha-chhiindar, a musk-rat, 
Chadar (f.), @a@ sheet; fable 
cloth, or cover. 
Cha,e, fea. ' 
caday. cCha-pocl, a tea pol. 
Chaha, szzfe. 
Chaharum, ¢he fourth part. 
Chahiye. See age 18, section 
20. 
Chahna, fowish ; destre. 


Chakar, a servant. 


Chakki, @ whee/. 

Chal (f.), chal-chalan, Aadzt ; 
behaviour. 

Chalak, clever ; too clever.—i, 
cleverness , 
device. 

Chalan, 
~kar-d, Zo despatch. 

Chalana, fo set in motion ; 
despatch. 

Chalis, forty. 

Chalna ; chala-jana; chal-d., 
to 20; proceed ; move off. 
Also of affairs, fo Drosper. 


cha-din, a /ea- 


sharpness ; 


a despatch nole; 


Chana, gvam, (for horses. ) 

Chand, several; a few. 

Chand, fhe moon. 

Changul, a claw. 

Chapati, a thin flour-cake ; @ 
scone ; a ‘chapatty.’ 

Chapras, a badge.—1, a mies- 
senger ; a ‘chaprassy.’ 

Char, four; oblique cases 
charon.—pa,l, @ jour 
poster ; a bed. 

Chara, a seeding. 

Charana (¢vans.), fo graze. 

Charkh, a wheel. 

Charna_ (infer.), 
erase. 

Charhana; charha-d., focause 
to ascend. 


to feed ; 


Charhna;  charh-jana, 7/0 
ascend, 

Chashm, @z eye. 

Chashmah, spectacles; a 


spring of water. 
Chata,i, a floor-mat. 
Chatan (f.), a slab of stone, 
Chatna, fo lick; lick-up~p. - 
Chatni, ‘ chutnee.’ 


1142 HINDUSTANI AS IT OUGHT TO BE SPOKEN, 


Chau, jfouwr (in compos.), Chhati, tle dreast. 
chauk, a-sguqre ina town. Chhauni, miélitary lines ; 
chauki, a watch-post; a barracks, 
chair, chaukidar, a watch- Chhed, a hole. V. —na. 


man. Chaukona, fowr- Chhekna (frans.), fo stop ; 


cornered. chauras, on all check. 
Jour sides. chaurastah, @ Chher-chhar, ¢hé act of an- 
place where four roads 20yINE. 
meet, C., Se. Chhi-chhi (interj.),  zasdy / 
Chaudah, fourteen. ~roz, @ uoly / 
fortnignt. Chhilka, a shell; the rind; 
Chaukath (f.), @ door-frame. parings. 
Chaura, 6voad. N. —chaura,i. Chhinkna, fo sueeze. 
-Chaurj, @ flyjlicker. Chhin-lena ; ¢o snatch ; rob; 
-Chautha, ¢he fourth, carry-off. | 
Chawal, uncooked rice. Chhipkah, @ lizard. 


( hhirakna, Zo sprinkle. 


. | ; ® ° ] /1- 
iseite ik tneeget op oO Chhitank, a ‘chitdk, 3'< of 


 g10us teacher. 


Chera, a domestic slave. a Chhokra ; nek is ae 
Chhagul, a goat. a girl, 
Chhalang, a /eap. V. —na. Cuhorna ;- chhor-d. ; chhor- 
Chhanna (/vaums.), to pass jana, fo let go; release; 
through a strainer. _ A1SmMIss. | 
Chhapa, printed. V. —k. Chhota, smal’. N. -—chho- 
Chhappar .(f.), @ roof; a ta,i. 
thatch. Chhiina, ‘0 touch; fo 
Chharra. shot. (for a gun. .) finger. 
Chhat,.@ roof; house-cover- Chhuri, a knife. | 
ing; ceiling. Chhiitna;° chhiit-jana, 7 
Chhata, an wubrella; a sun- escape; slip through the. 


shade. ii nSers. 
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144 HINDUSTANI AS IT OUGHT TO BE SPOKEN. 


Dahshat, fear. Darkhast, a petition; request. 
Da,i, a wet-nurse. V. -k. 
Dakhan, ¢he South. Darma, a mat. 


Dal, a kind of pea; ‘dal’ YDarmaha, monthly wages. 
-bhat, cooked ‘dal?’ and rice. Darobast, fhe whole of any- 


Dalan, a hall, thins. 
Dalil, proof. [went. Darogh, falsehood. -go, a 
Dam, Orveath. Also, a mio- liar. —g0,1, falsehood. 
Dam, price. Daroghah, a supertor police 
Damad, @ son-in-law. officer ; a ‘ daroga, 
Daman, a skirt. -1-koh, ¢he Darwazah, a door 

base of a mountain. Daryaft, exguiry. V. —k. 
Dana, wise ; learned. Darzan, a needle. 
Danah, grain ; a grain. Darzi, a ¢azlor. 
Danist, wisdom ; Anowledge. Darhi, a beard. 
Dand or danda, a stick; a _ Das, Zen. 

blow with a stick. Dast, the hand, dtarrheea. 
Dant, or dant, a tooth. —anah, a glove. —khatt, a 
Dar (p.), 27, aS in dar-miyan, signature. 

in the midst. dar-pesh, 77 Dastar (f.), a turban. 

front, &c. Dastur, «what 1s customary ; 
Darakht, a@ free. the ‘dastoor.’ =A, custoi- 
Darban, a gate or hall-forter. ary perguisites , discount; | 
Darbar, an audtence-hall; an ‘ dastoort.’ 


audience; alevee; a‘darbdr.’ Daulat, wealth. A. ~mand. 
Dar-chini, cinnamon. |pain.  Daurna, fo run. 
Dard, faim. ~khana, fo feel Dawa (f.), medicine. 


Darham-barham, confused. Dawa, ov dawi (m.) (vz/g. 
Dari, @ native carpet; a . dabi), a claim ; suit. V.-k. 

‘durry.’ dawidar, a claimant; one 
Darya, a river ; the sea. who supports any side of @ 


Darj, aention ; entry. V. —k. question. . 
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invitation; a 


Dawat, an inkstand. -~kalam, 
writing materials. 


Degchah, or degchi, a copfer- 


cooking pot. 
Dekhna, Zo see ; look at. 
Dena ; de-d., 4 ozve. 
Der, ov deri (f.), delay. V. —k. 
Des, ov desh, one s country. 
Devi, a@ coddess* devasthan, 
a consecrated place. 


Dhamkana, /o snub; threaten. 

Dhamki, sxudbdbing ; silencing. 
V. -d. 

Dhan, <cw2a/th. A. - 

Dhan, vice growing, or in the 
husk. 

Dharam, wrfuwe. —avatar, Jn- 
carnation of Virtue (a form 


of address. ) 
Dhaunki, deZ/ows. dhaunkna, 


fo use bellows. 
Dhobi; dhobin, zwasherman ; 


ee 
Dhona; dho-d., Zo wash, 
Dhu,an, smoke. —-kash, a 
steam-boat. 
Dhup, san-shine ; sun-heat. 


Dih(pl. dihat), cozwz , village ; 


land appertaining thereto. 
T., H. 


i45 

Dikhana ; dikhlana, Zo show ; 
to point out. 

Dikk, trouble ; annoyance. V. 
—k. 

Dil, the Aeart.—gir, sad ; griev- 
ed. -\-dosti, the heart of 
friendship. —kusha, heart- 
expanding (as wine.) 
—khush, happy. -o jan se, 
with heart and soul. -se, 
heartily. 

Dilana; dila-d.;  dilwana ; 
dilwa-d., fo cause fo give. 
Dimagh, ¢he brain ; concett ; 

' pride. 

Din, a day. —bhar, all day. 

Din, religion, —dar, religious- 
ly inclined. |‘ chingy.’ 

Dingi, a kind of boat; a 

Dip, a lamp, Also, an island. 


Di-roz (Persian), yesterday. 


Dimak, a white ant. 
Diwar, or diwal (f.), @ zvad/. 


Diwan, a Minister of State. 
-1, relating to Civil Justice. 
Diyanat, onesty ; good-faith. 
—dar, conscientious. N.-dari. 
Do, ¢wo. Also, zmperat. of 
dena, fo vive. 
Dohar (F.), double-cloth. 
Do-latti, @ 2eck.. V. —marna, 
oy jharna..  -s 
IC 
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Dol, swinging, -1, a swinging Duldul, a hedge-hog. 
article: eg. a litter; a Dum, a Zar, -chi, a crupper- 
hanging meat-safe, &c. V. strap. 





—na. Dunga, a@ side-dish. 
Donon, Goh ; 1.e., two things Dunya (f.), the world; the 

or persons. universe. dunyavi, reat. 
Dost, a friend. —avah, friend- ing to the werld, 

ly, -1, friendshep. Dur (f.), distance; distant. 
Doyum, ¢he second. dur; dur ho! de of! -an- 
Dozakh (f.), Zed/. desh, provident. ~andeshi, 
Du,a (f.), benediction, foresight, bin (f.), a dele- 
Dub-ghas (f.), a grass much scope; a ‘gtass” —-k., to 

Liked by horses. remove ; place at a ats- 
Dudh, w/k. -ya pathar, an tance. 

opal, |mercy ! Durbal, weak ; infirm. 


Duha,i_ (interj.), justice ~Durust, ight ; correct. —k., to 
Duhra, ov dohra, double. V. arrange ; put right. 
duhrana. Dushman, az enemy. <i, 
Dukan (f.), @ shop. —dar, a enmity. 
shop-keeper. ~dari, shop- Dushwar, afficule. i 
keeping. | [dukhit. Dtisra, @ second (thing); a .- 
Dukh, jain; distress. A. different (thing). | 


D. 


Dak (f.), @ station, e.g., for a postage stamp, —wala, the | 
relief of post-horses, or postman, -men dalna, | 
| 


- runners ; the post (letters, rakhna, or dena, /o fost, 
&c.) -chauki, ¢he chang- Daka, an attack by robbers. 
ine-station. -ghar, the post- —patna, Zo rob. 


office. -munshi, fhe post- Dakait, a member of a gang 
master. -—piyadah, ¢he of robbers ; a‘dacoit? —i, 
postal runner, —tikat (F.), gang-robbery ; ‘dacotty, 


Oe ee ee ee 8 ee ee ek ee hee eee 





Bae BASE 2 GAY. 


Purchase full membership to immediately unlock this page 


‘DELVE INTO 
MEW AU ale 


‘ss 














a 4 


HOLOGY & 


- 





















RA PONE al : 
Forgotten Books ae 
) Full Membership gives 
‘access to 797,885 ancient \ 











and modern, fiction and ‘ 
non-fiction,books. \ 


Continu 


“Falr uSage policy applies 


148 


Faryad (f.), a complaint, (e.g , 
in Court.)-i, @ complain- 
ant. 

Farzand, a son. 


Fasad, strife » rebellion. 

Fasl (.) crop. (in the 
fields. ) 

Fath (f.), victory. 

Fatwa, a decree of a judge. 

Fauj (f.), a2 army. 
commander. —dari, relating 
to Criminal Justice. 

Faulad, stee/. 

Fazul, excessive; surplus. 
—kharchi, extravagance. 


Fi (Arabic), each ; ‘per; in 


fil-jumlah, 22 fhe total. hil- 
1ime- 


hal, 22 the present ; 


Gachh, @ free. 
Gaddi, a cushion ; athrone. 


—dar, a Fil, 


, , ; 
HINDUSILANI AS IT OUGHT TO BE SPOKEN. 


diately, fil-hakikat,7n truth. 
fil-wake, 72x reality; as 
matters really stand, &¢. 


idwi, @ servant; a retainer. 


—yat, fidelity. 


Fihrist, a dist; an index. 


Fikr (f.), thought; anxtely. 


A. -mand. V. -mand.- 
hona. 
an elephant, —ban, an 
elephant-ariver. 
Firishtah (pl. -tagan), az 


A ngel. 
Firozah, fu7vgquors. 
Fisanah, a story; tale ; 
mance, 


TO- 


Fulanah, a@ certain one. 
Fursat, detsure ; opportuntty. 


G. 
Gala, the throat. 


~—band, @ 


2eck-tle. 


Gadha; gadhi, az ass (male Gali, abuse. V. —d. 


and female. ) 


Galis, dvaces. (for pants. ) 


Gah, ime ; place. Much used Gana, Zo sing. 


in compos. ¢.%, 
gah, hunting ground. 
Gahra, deep. N. gahra,1. 


a@ carrot, gajarah, 


Gal, the heb, 


*shikar- 


Ganda, four (things), looked 
on asa unit. 

Gandh (f.), odour ; perfume. 
gandah, /efid. gandi, a 
certain badly-smelling in- 
sect, a ‘ sundy.’ 
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Gandak, a rhinoceros. 

Ganj, a mart. (The ‘ gunge’ 
of Anglo-Hind.) 

Ganja, emp, as used for 
Intoxication. A  decoc- 
tion of this plant gives the 
drink known as ‘ bhang.’ 

Ganth, a knot. V. —bana-d. 

Ganw, a village. ganwar; 
ganw-wala, a villager. 

G4,o, or ga,e, 8 cow. 
salah, @ cuzu-shed. 

Gara), thunder. V. —na. 


Gard (f.), dust, A. —a. 

Gardan (f.), the neck. 

Garm, warm; hot. N. -1. 

Garh, a fort ; a steep place. 

Garl, @ carriage; a cart. 
-ban, a driver. 

Garna, fo fix in the ground ; 
lo plant. 

Gathri (va/y., githri,)a bundle. 

Gawah, a «wutness. 
dence. 

Gaz,.a yard (measure.); @ 
roa ; a ramrod. 

Gehtin, wheat. . 

Ghabrana, Zo be confused ; put 
out ; puzzled. Also trans. 

Gham, sun-shine ; sun-clare. 


~Ghanta, a dell; an hour. 
Gha,o, @ sore, — 


94,0- 


=i, ev- 


149 
Ghar, a fouse. —-ami, a 
thatcher. 
Ghara, en earthen pot. 
Gharl, avout 20 minutes: 


Also, an Lingelish hour ; a 
watch , a clock. 

Ghas (f.), evass. 

Ghat, a mountain-pass ; steps, 
Gc.. down to a river; a 
Jerry. —wal, a guardian of 
a pass. -wala, a /ferry- 
man. 

Ghati, frade-loss. 

Gher, all round. 


round, 

Ghi (m.), zative butter. 

Ghisarna, Zo creep ; crazvl. 

Ghora, @ horse. ghori,a mare. 

Ghulna, fo melt (tntr.) 
ghulana, fo melt (trans.) — 

Ghint, a eulp , draft. V. —na. 

Ghusna, /0 enter. 

Gidar, a jackal. 

~Gidh, a vulture. 

Gilehri, @ sgutrre/. 

Giran, zmiportant ; weighty. 

Girana; gira-d, to cause to 
Jall ; to throw down. 

Gird (ke), around ; round. 

Giriftar, ov giriftah. captive ; 
arrested. —hona, fo bein 
arrest, —k., to arrest. 


—k., fo sur- 
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Gira, a church, otherwise Gosh, az ear (of the body.) 
gra; probably  Portu- Goshah, @ corner. 
guese, Gosht, /Zesh, 


Girna ; gir-parna, 40 fall. . 
Gk ore Grdm, a village, (L B.) 


man, Giidar, rags » rubbish, 
Gobar, cow-dung. Much Guddi, a (d0y’s) ite. 
used as fuel. Guft-o-gu (f.), conversation. 
God; godi, the dap. Guhar (f.), tumult; notse , 
-Go,indah, @ spy ; informer. outbreak, —i, a rioler. 
Gojar, a centipede. Gul, @ rose, -AD, vose-water, 
Go-kih, et tt be said that ; -ab-phil, a@ rose-bush, or 
given that ; granted ; even rose . flowers. —istan, a 
though. Place where roses are cultt. 
Gol, vound. gola,! a gra- vated. Also, the name of | 
nary ; a store-house. goli, a celebrated Persian book. 
a ball; a bullet. —mirch —zar, a garden of roses, 
(vound, i.e.) black pepper. (lit. or fig.) | 
Gond, guzi. Gulu, same as ‘ gala,’ 
Gor, @ grave. —istin, a Gum, lost. -k., to lose. —ho. | 
burtial-ground. Jana, Zo e lost. --ndm, name- 
Gora, jfair-complexioned; a less ; obscure ; lost to fame. 


Luropean of inferior rank ; Guman, guess ; fancy. V. -k. 
a Luropean soldier. gore- Gumashtah, @ steward.? 
log, Luropeans. goron ki Gumbaz, a dome. 


paltan, a@ “uvopean regt- Gundah, a fault; sin, —-gar, 











ment, ef a transgressor. —géri, sin- | 
Gor-khar (an animal, pro- ful doing. 
bably) the zez/d-ass: Gunga, selent ; dumb, 
~? Generally built in a circular form. 


* Not applicable to a sh7/ steward, 
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Hal-kamra, a drawing-room. 

Halka, /zgh/ (not heavy.) 

Halkah, an avea of jurtsdatc- 
t10N. 

Ham, we; us. Also, fovether; 
Much used in compos. e.g., 
ham-rah, @ fellow-traveller, 
ham-rahi, fzavelling  fo- 
gether. ham-sayah (same 
shade); neighbourly ; friend- 
ly. 

Hameshah, a/zays. 

Han, yes. 

Hangamah, a 7viot. 

Hankna, Zo drive. 

Hanri, a Zor. —bartan, cooking 
utensils. 

Hans, @ swan. 

Hans, ./aughter. hansna, /o 
laugh. 
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Hath, ¢he hand; a cubit. -ana 


to reach, -—dalna, fo seize. 
Hatheli, the palm of the hand. 


Hathi, az elephant. 

Hatiyar, Zoo/s ; weapons. 

Hat, a fair. 

Hatana; hata-d., zo drive- 
back ; repel. 

Hatna ; hat-jana, Zo clear out 
of one’s way ; to step aside. 

Hawa (f.), “he air. —khana, 
to take the air ; go a walk, 
drive, &e. 

Hazar, a thousand. 


Hezam, frewodd. 


Hi (a particle of emphasis, 
often untranslateable), 
very; this wvery...; “gust 
this, Se. 


Hansli, az ornamental hoop WNibah,a formal gift or grant. 


jJor.the neck. 
Hanoz, yet ; still (of time.) 


Har, each ; every. -—ek, each 
—karah, a 
man of all work ; a mes- 


one; everyone. 
senger. 
Haran, ov hiran, a Slag ; a 


deer, 


Harchand, a/though. 
Harna, fo dose (e.g. .a bet.) 
hara-d., Zo Jose 0 one, 


Hiba-namah, a deed of ditto. 

Hijrah, the fleght of Muham- 
mad to Madina, A.LD.622, 
whence besins the Muham : 
era, 

Hilna, Zo shake (tntr ) ; hila- 
na ; hila-d. (¢*azs.) 

Hindu, a dark-skinned man. 
—stan, Upper /ndta.-stani 
relating to Flindu matters, 
e.g., danguage, 
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Hira, a diamond. 


Hona, :fo0 be, fo occur; to 
ho-jana, /o be- 


tare place. 
come. 


Hosh, sense » ‘common sense.’ 


153 
—yar, careful; prudent; 
skilled, N. -yari. 


Hunar, sk7/7, A. —mand. 
Hund, a native Bill of Ex- 
change, a ‘ hundee.’ 


H. (a strong Aspirate.) 


Hadad, a boundary. 

Haiwan, an animal. 

Hajjam, a barber. 

Hajat, want; necessity; re- 
straint. 

Haji, one who has made the 
Pilcrimage to Mecca. 

Hajj, the pilgrimage to Mecca. 

Hakim, a ruler; a judge. 

Hakim, @ native physician ; 
a wise man. 

Hakir, dase; contemptible. 
—janna, or samajhna, /o 
hold in contempt ; despise. 

Hakk, one’s richts. takikat, 
the very truth. akiki, 
really true. hakiki bha,i, 
&c.,:a full brother, & ce. 

Hal, (p!. Halat,) state ; con- 
dition ; facts of the case. 
halan, presently. 

Halaf, az oath. (e.g., in 
Court.) halfan, 02 oath. 





Halak, the threat. 

Halal, according to law; 
lawful, —-k., fo kill ac- 
cording to prescribed fori 
(as by cutting the throat) ; 
to cut the throat. 

Halwa,i, a szveet-meat seller. 

Haml,! a burden. hammal,? 
a porter. hamilah, preg- 
nant. 

Hamlah, am attack ; onset. 

Harakat, a movement, e.g., of 
the body. 

Haram, ov hardm, zz/azful, 
Jorbtdden. -zadah, Jdase- 
born, a scoundrel. 

Harf, a letter. (of the Alpha- 
bet.) 

Harif, az opponent. 

Hasil, acquiring ; accomplish- 
ment of an: object, the 


‘moral’ of a story, V. 
—k, : 


? Not used in Lower Bengal, 
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Hasrat, desire ; regret ; crief. 

Hawalah, charge; responst- 
Oultly ; custody, 

Haya (f.), modesty ; shame. 

Hazir, present, -1, preseuce ; 
the family ‘presence’ at 
breakfast ; breakfast? 

Hazrat, dignity ; alsoas aa 
title of high respect. —isa, 
Sesus. 

Hikayat, A7story ; story ; nar- 
ration. V. -k. [ vice. 

Hikmat, zeesdom , skill; de- 

Hilah, @ stratagem ;- a trick. 


Iba (f.), a cloak. 

Ibarat, composition ; writing. 

Iblis, tHe devr?. 

Ibtida, ¢he beginning. 

Id, a religious festival ; espe- 
clally the Jestivalin honour 


of Abraham sacrificing his 
son Lshmail. 


Iflas, poverty. 

Ihtimam (f.), dedrgence ; neces- 
sary application. 

Ihtiram, ‘he act of showing 
respect. 


’ Called ‘ Nashta’ 
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Hisab, az account in fieures. 

Hissah, ove’s share; a por- 
tion, —-dar, a partner. 

Hudtid, doundaries (pl. 
hadd.) 

Hukm, a2 order. hukumat, 
sovereignty ; power. 

Hukkah, a native pipe; a 
‘hookah.’ 

Hukuk, zzeh¢s. (pl. of hakk.) 

Hurtif, letlers of the Alphabet. 
(pl. of harf.) 

Huzur, presence ; appearance 
court ; Your Honour / 


of 


I. 


Thtiraz, abstinence ; control of 
the passions. 
Ihsan, 


| eratitude. 
benevolence. —mandl, 
Tjarah, a lease; a farm. 
Tjazat, Aermission ; favour. 
Ikhatta, Zogether. 


Ikbal, cood fortune ; favour. 

Iklim, clime ; country. 

Ikrar, agreement ; confession. 

Ikhtilaf, discrepancy. (pl. -at ) 

Ikhtiyar, power ; authority , 
option. 

ahi, divine. 


in Western Ina. 
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J: 

Jab, when. -tak, or talak, Jama, a _ collection; a 

Mill when. See page 104. gathering ; the tctal of an 
Jabr, oppression. Adv. jabran. account, —bandi, the rent. 
Jabra, rhe jaw. 20ll of an estate, —kharch, 
Jadu, conjuring ; a ‘ ghost,’ a credit and debit account. 
Ja-e-phal, nutmeg. —dar, a naive officer of 
Jagah (f.), @ place , room. army or police; a head 
Jagana ; jaga-d. (¢rans.), fo man of any body, e.g, 

awaken. coolies. —wasil-baki, a 
Jagna (¢nfr.), fo waken. jagta, statement of claims collec- 

awake, lions and arrears. 


Jahan, wherever. See page Jamna; jam-jana, Zo congeal. 
104; the universe. —didah. Jan, 4:7e, soul, —kani, anguish 


(having seen the world) ; of soul, —-se marna, fo kill. 
experienced. —nisar, self - sacrificing. 
Jahannam (f.), AYe//. —war, an animal. 
Jahil, zezorant. N. -1. Jana, 4o go; proceed. jane- 
Jai, victory. dena, fo allow 7o go. 
Ja,i, cass. Janab ; —ali, ¢2¢/es of respect. 
Ja,iz, just ; proper ; fair. as § Your Worship,’ 
Jal, water. Janam, dzr¢h. —din, dirth-day’. 
Jal, @ vet. Janch, testing; trying. V. —na. 
Jal, forged. Jang (f.), zvar. 
Jala, a cobweb. Jangal, forest; high-grass 
Jalana ; jala-d., fo set on fire. land ; scruo ; * gungle. A. 
Jald, gusckly. -1, speed. jangli, wastes wid, 
Jalna, fo be on fire. savage ; ‘jungly.’ 
Jama,at, az assembly. Jangh, ¢he thigh. -1a, short 
Jamah, cloth. Much used in (wearing) drawers. 


compos. ¢.g¢., mom-jamah, Janna, Zo know, jan-bujh-kar, 
wax-cloth, , knowingly ; intentionally. 
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Jannat, Paradise. Jhopri, a cottage. 

Janib (f.), side ; part. —dar, Jhukna ; jhuk-jana, ¢o de or 
a partizan. —dari, taking become awry or crooked. 
one’s sta. Jhul, a covering for an 

Janub, the South. animal ; horse-cloth, &c. 

Jar, a root ; roots. Jhulana (¢rans.), to swing. 

Jarahat, a wound. jhulna (tutr.), fo swing. 

Jarimanah, or jurmanah, a jhula-jhuh, szeznging ; see- 
fine. V.—lena. SAW. 

Jara, the cold; the cold Jhith, or jutha, false ; un- 
weather. true. jhuth, falsehood. 

Jastis, a spy. -1, spying. Ji, Zife ; soul ; spirit. 

Jauhar, a gem. -i, aseweller. Ji, or Ji han, yes. 

Jaun. See page 104. Jibh (f.), the tongue. 

Jauz, a nut (youth. Jidhar. See age 104. 

Jawan, youny, a youth, -i, Jigar, the vials ; the liver. 

Jazirah, ax island. Jihad, a@ MlZuham: religious 


Jel-khanah, @ sai. (half E.) war, 
Jhagra, a@ guarrel, V. jha-  Jihat (ki.), on” accouut of. 


garna; —k. Jin, oblique case, pl. of jo. 
Jhalar, a fringe. See page 33. 
Jhanda, a flag. Jina, Zo live ; be alive. 
Jhar, ; Jhan, waderwood. Jins, Ainds ; sorts ; goods ; 
Jharan, a duster. merchandise. 
Jharna, fo sweep ; dust. Jis, oblique case, sing. of jo. 
Jharu, a droom. See pave 33. 
Jhat-pat (adv.), thts tnstant.  Js-kadar. See page 104. jis- 
Jhil, a shallow lake; a taraf, 27 whatever direction. 
marsh. jis-tarah, 722 vuhatever 
Jhilmili, ze venetians. manner. jis-wakt. See page 


Jhonk, @ push. V.-jhonkna ; TO4. 
jhonk-d. | | Jism, the body. 
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Jitna, fo wuz. Jot, one thing of a pair - 
Jitna. See age 104. ‘match? harness © traces? 
Jo, jo ko,i, jo-kuchh. See Jti,a, a yoke ;a die ; Qice , 
PAge 33: gambling. -—khelna, “ 
Jo, tf. gamble. 
Jo,ar, LZudian corn. Juba, young. jub-raj, a 
Jogi ; jogin, a Alindu asecltc, prince. 
(male and female, Juda, separate, V. -k 
Jon, when ; as soon as. Juilahah, a weaver. | 
Jonk, @ leech. Jumah, friday. 
Joru, @ wee. Jurm, @ crime ; offence. 

Jorl, @ fpatr. -gani, the car- Just-o-ju (f.), search, V. —k. 
riage and pair, Juita ; jiti, @ shoe + shoes. 
Jotna, Zo yoke ; to plough. Juz, a portion of any thing. 

K, 
Ka. See age 5 Kahin, somewhere , any- 
Kab, zehen ? | where ; anyhow. As in 
Kabab. sliced meat roasted on such phrases as § it were 
skewers, -l, suttable for anyhow better, &c,’ 
roasting. Kae, Aow many.? 
Kabhi, ever, —kabhi, “ow Kaisa, what sort ofa? what 
and then .-nahin, ever. like? how ? —-hi, however. 
Kachahri, az office ; a court- As in such phrases as 
house. ‘however aifficult,’ 
Kachhia, @ /ortotse. Kaj, crooked. 
Kal, some ; several. Kal, yesterday ; to-morrow. 
Kaffarat, repentance ; atone- Kal, an engine ; a machine. 
+; aed | clency. Kala, dlack. kal-yug,’ the 
Kafi, ezough ; kifayat, suffi- black age ;i.e., the present 
Kaghaz, paper. ase of the world.. —pani, 


Kahna, fo say ; speak ; tell. the open sea, 
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Khana, food; dinner. Also, V. 
to eat. Also, fo suffer ; un- 
Lergo. 

Khansna, 7a cough. khansi, 
coughing ; a cough. 

Khari-mitti, cha/k 

Kharkhara, rough ; a curry- 
COND. 


Khara, evect; standing. 
—nona, fu be, or becoine 
standing. —karna, fo Set 


up ; make straight, -rahna, 
to stand; remain standing; 
wait, stop (intr. ) 

Khat, a pit; the cullet. 

Khata :f.), fault, defect. 

Khata-bahi, an account book. 

Khat; khatiya, a zooden bed- 
frame. 

Khatmal, @ bug. 


Khel, A/ay. -gah, play-ground. 


—arl, frolics. —na, to play’. 


Khet, a field. -1, cultivation. 


kheti karna, to cultivate. 


Khilana, fo feed. (trans.) 
Khirki, @ zezdow. 


Khodna, Zo diz. 
Khoj, search. khojna ; khoj- 
karna, Zo search for. 


Kholna; khol-d. fo ofen ; 


unfasten ; wuntie. khol- 
bandi, taking off a horse’s 
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shoes, paring tie hoofs ; and 
putting the shoes on again. 

Khona, /o /ose. kho-jana, 
to be lost; ‘goa missingv 

Khujlana, ¢o t¢ch ; fo scratch. 

Khula, oper; fair (as 
weather.) —din, @ fine day. 
khulna , khul-jana, Zo Jde 
or become open, to clear. 
(e.g., afler rain.) 


tent-rope.) 

Ki. See pages 5 and 22. 

Kih, ¢hat (of narration). 
Also, as velative pronoun, 
often preceded by ‘jov 
‘kih na,’ ov not. 

Kichar, mud. 

Kidhar, zehither ? 

Kil, a plug; peg; pin; bolt. 

Kinah, spite; malice Adj. 
kinawar. lshore ; edve. 

Kinarah, viver-bank ; 

Kirani, a native clerk. 

Kira, a worm ; insect ; mag- 
Lol. 

Kisan, @ cultivator. 

Kishmish, vazsz7s. 

Kishti, @ doat ; vessel; tray. 

Kismis (E.), Christmas. 

Kitab (f.), a 00k. = [much ? 

Kitna, f40w many? how 


S€Q- 
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Kiwar (m.), @door , door-way. Kia, a well, 
Kiya-karna, ¢o dein the habit. Kubra, Aump-backed. 
of doing a thing; to keep Kiich, @ march. V. —k. 


on doing tt. Kuchah, a dane. 
Ko. See pages 5 ana 7. Kuchh. See dage 38. kuchh 
Kobi, cabbage. se kuchh, from this thing 
Kochban, a coachman. to that. kuchh na kuchh, 
Koh, a Mountain. —-i-nir, some ltttle , somewhat. 

The Mountain of Light. Kudal, or kudali, a spade. 
Kohasah, fog , mist. Kud, a leap, V. —na. 


Ko,l. See page 38. ko,i,na Kuftah, vzssole. 
ko,i, some one or other. Kull (adj.), the whole, all the. 
ko,1, nahin, 20 one. ko,l —yat, entirely. 
hal, zs there any one there? ‘Kulchah, @ cake. 
(used in India instead of a Kumbhar, a potter. 


bell.) Kumhir, az alligator. 
Ko,ilah, charcoal ; coals. Kunji, a key. 

Kolu, az oilman; the caste. Kunwar, a prince. 

of an oilman. Kurah, @ globe ; sphere. -i- 
Kona, @ corner or angle. khak, the terrestrial globe. 
Kori, or ktirl, @ score. (t.e., Kura, rubbish. 

20.) Kuredna, ¢o scratch. kured- 
Kora, a native whip. - rahna, 7o continue scratch- 
Kos, a distance of about 2 ine. 

miles. Kursi, @ chair. 


Koshish, az attempt. V.—-k. Kurti, @ coat. 
Kotah, short in _ stature, | Kutta, a dog. kutiya, a pup. 
Ce Kya. See page 33. —bat. 
Kotwal, a chief police officer See page 56. 
of city, town, or market. Kytin, why ? wherefore ?—kih, 
Kothi, or kiithi, a@ masonry  ~ because. -kar, how ? kytin 
house, . na ho, zy not } 


T., H. II 
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K. 
Kabalah, a deed of sale. a deed of settlement ; of a 
Kabil, capable; competent. dispute, or other matter. 
N. -ivat.  . Karib, adout. karib tha kih, 
Kabul or kubiil, consent. &c., if was on the point 


—iyat, a document express- of, &c. (e.g., being settled.) 

ing consent , a counterpart. ‘Karz, or karzah, a loan; a 

kabul karna, ¢@o consent. debt. karz-dar, one in debt. 
Kabzah, gvip ; power. Kasam (f.), az oath. (eg., 
Kadam, a step ; pace. V. —k. tn Courts) —khana, to take 
Kadar, worth. -karna, (0 the oath. ) 


value ; appreciate. Katrah, a drop. 
Kadd, stature. Katl, Azdling. V. —k. --amd, 
Kadim, ancient. wilful murder. --insan, 
Kafilah, a caravan. homicide. 
Kahwah, coffe. Kaul-o-karar, agreement ; bar. 
Kal, vomiting. vain ; stipulations. 
Kaid, fetters ; mprisonment. Kaum, a tribe ; sect ; family , 
—karna, ¢o imprison. —-i, brotherhood. 
 @ prisoner. Kawi, strong ; solid. 


Ka,im, evect ; firm ; stadle. Kaza, fate; destiny ; death. 
Kaisar,an Emperor; an Em- Kazi, a Muham: Judge. 


: 
press. -1-Hind. Zhe Hm- Kiblah, the sacred point in | 





press of India. Mecca, towhich Muham: — 
Kainchi, scissors. turn when praying. | 
Kala,i, 7¢in; the tinning of Kailah, @ fort. 

cooking vessels, &¢. Kimat, Avice. --i, valuable. : 
Kalam, a reed; a pen. Kana,at, contentment. 


—tarash, a pen-kutfe. Kism, ind ; sort. 
Kamis (f.), @ shirt; a chemise. Kismat, fate ; destiny ; what 


Karar, vest; stability. 1, Jalls to your lot, or share, - 
firm ; the firm land, -dad, Kussah, @ story ; a tale. 


' 
I 
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Kharid, purchasing— Khazanah, @ treasure-house ; 
farokht, buying and selling. treasure ; applied also to 


Khari, excluded; cut off. water stored for irrigation. 
~karna, fo exclude, &e. khazanchi, a treasurer. 
~hona, fo 6¢ excluded, 

a Khidmat, service. —gar, @ ser- 

Kharitah, a purse; a bag ; — a + a 

_ servant. 


the covering of a letter sent 


in ceremontous style ; hence, Khilal, a tooth-prcr. 
the letter ttself, Khilat, @ @ress of honor. 


Khar-khara, szoring. V. —na. KXhimah, a tent. —gah, en- 
camping-grounda., 


Khasam, a husband. lke | 
Khas-khas, a scented Lrass, used Khiraj, tribute ; revenue. 


~—wetted—--for door-screens. a 10 _= | 
Khass, Aure ; noble ,; reserved aa dl, | idea,’ notion ; e 


vate sittine-room. —mahal, See Pave 110. LVote 2. 
land reserved by Govern- Khib, good; excellent. Also 


ment. —o-am, the ‘classes as interj. —Siirat, beautiful. 
and the masses.’ —surati, deauty. 
Khata, fault ; defect. Khud, se//, dy, or of him, 
Khatam, ¢he end. V. —karna, her, tts, self ; or themselves. 
(trans.) —hona, (2777.) ~gharaz, self-seeking. 


Khatir (f.), the heart; the Khuda, God. khuddawand, 
soul, -jama, jpeace of lord; master. See pace 56 





mind. khatir-jama rakhna, Note 2. 

to preserve peace of mind; Khun, blood ; murder. 

to feel assured. Khurak (f.), jood. -i, an 
Khatt, a letter ; a note. Plur., allowance of food or money 

Khuttt. ° Khurshid, ¢he sun (hence 
Khattin (M.), @ female title. ‘Khurshidi Begam.’ See 


Khauf, fear ; danger. page 122.) 
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Khusus, affair ; business.—an, jocularity. -zaban, honey- 
especially ; particularly. tongued. N. khushi, flea- 
Khush, leased; satisfied. sure ; satisfaction ; one’s 





Much used as first word will and pleasure. 

in compos. eg. —dawaz, Khushk, dry; withered. -1, 
sweet-voiced. -amad (f.), drought; the dry land. 
Jawning approach; flat- as Adv., 6y land (not by 
tery. —bu (f.), @ szwveet- water. ) 

smell, —hal, in happy cir- Khwabt' (f.), a dream, sleep 
cumstances. dil, pleased Khwah... khwah, eether ... 
at heart. -go, pleasantof or; take wt this way, or 
speech. —numa, neat ; take tt that way. 

pretty ; pleasant. -taba, Khwahish, desire ; wish. 


L. 
La, (prefix.) destitute of ; e.g., Lagna; lag-jana, (¢ntr.) fo 
> ]a-jawab, without an an- touch; meet; fit. lagna, 
swer, Ja-char,  Aelpless. means also to bevin. 


~khiraj, vent-free. \a-par- Lahsan, gardic. -1ya, cal’s eye. 
wah, without care. \a-waris, Lahzah, a second (of time. ) 


without an hetr, &e. La,ik, suitable ; fil ; capable. 
Lab, a /zp. lab-a-lab, dritmful. \V.aimiin, a lemon; more 
Labadah, a cloak. commonly called ‘ Zemze,’ 
Lad (f.), a load. -\1a, to load. Lajana, to be ashamed; to 
ladna, Zo be ladened. blush ; to put to shame. 
Lagam (f.), a dridle. Lajja, shame ; modesty. 
Lagana ; lagd-dena, ¢o apply Lakh, zoo,ooo. (In ‘India, 
one thing to another; to printed ‘ 1,¢ 0,000.) Also, 
cause to touch ; to moor, &e. sealing-wax. 


* When a ‘ w’ follows a consonant it is to be very faintly sounded. 


The letter has been omitted in some words, where it has practically 
ceased to affect the pronunciation. 
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Lakri, wood; firewood; a Lazza, a bright flame. 
walking stick; any kind of Le,i, paste ; batter. 


(playing) bat or stick. Le-jana, Zo take away. 
Lakshah, Jac. Lekha, a writing. -bahi, a@ 
Lal, ved. —kaghaz, Jlotting- writing-book ; an account- 

paper. book. 

Lalach (f.), avarice. Adj. Lekin, duz, sdzd/. 

lalchi. Lemu, @ lemon. 

Lamba, long, tall. Lena ; le-lena, fo take ; accept. 
Lana, ov le-ana, fo bring. Lep, Alaster. (for walls, &c.) 
Langa, naked. Letna, Zo lie down ; to rest. 
Tat, OR GRener, | Lichi, ov lichu (a /ruit), 
Langra, dame, N. langra,1. leech 

eechee. 
Lapakna, 40 flash; rush; 1 itstah, an envelope. 

poe SP. Lillah (Arabic), for the sake 
Lapetna, zo roll-up. of God. 


Larzah, trembling ; the ague. Likhna; likh-dena, Zo cur7e. 


Vv. larazna. likhana; likha-dena, Zo 
Lara,i, guarrel ; battle. ve cause to be written. \ikh- 
—karna ; larna. | . wana ; likwa-dena, Zo cause 
Larka, a doy. | lark, @ gerd. to be written by a third per- 
Larakpan, childhood. son. likh-lena, Zo take 


Lashkar (f); an army. down in writing. 
Lat, akitk, V. Sodastinned Lipna, zo plaster. lipna, to be 
Latif, fine; subtle. \atitah, plastered. \ipt, Dlastered. 
a witticism ; a joke. Liydkat, adility. 
Lathi, a cudgel, a heavy stick. Liye (ke.), Jor the sake of. 
lathial, a club-man. 


Latkana ; latkd-dena, zo hang- Log, people. 
up ; Lo suspend. Loha, zvon. lohar, a black- 


Lau, @ flame. smith. —band, tron-bound. 
Lazim, proper , fitting. Lohu, blood. 
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Mahall, (plur. of mahall and Makkhi, a jy. 


of mahallah) streets; sec- Makra, a spider. 
tions of towns, &c.;landor Makam, a dwelling-place ; 


other sources of revenue re- resting-place ; lodging ; halt- 
servea to Government. a ing-cround. 
‘mehal.’ See ‘ Khass.’ Makdur, wethin the limits of 


Mahallah, a ward of a town. possibility ; power. —bhar, 
Mahbub, a loved one. -Ad}. to the full extent of posst- 
—ah. -1, amtabtlity ; sweet- bility. 


NeSS, Mal, goods ; property ; mer- 
Mahbus, zmprisoned. chandize. mal-o-mata, goods 
Mahsul, a ¢ax ; duty ; postage. and effects. mal-guzar, a 
Mahz, pure. Adv. merely. rent-payer ; a tenant. mal- 
Ma,i, (Arabic prep.), along guzarl, the paying of rent ; 

with. rent. malik, a master ; 
Maida, flour. owner ; lord. wmialik-ana, @ 
Maidan, a plain ; a ‘maidan,’ payment made to an owner 
Maila, dirty. out of possession. mal- 
Main, /. khanah, a store-house. 
Maina, (bird.) @ ‘ mazna.’ maliyat, wealth. 

Majara, che circumstances JAala,i, cream. 
which occurred, Malak, an Angel. 
Majbur, forced ; constrained. Mali, a gardener. 

N,-1. Malik, a King, a Chief.—ah, 
Majlis (f.), az assembly ; con- a Queen. 

ference. Malish, rubbing. V.—k. 


Majma, an assembly.khilaf Mal-mal, muséin. 
kanuin, az unlawful assem- Malna, to rub, to chafe. 


bly. Mamu, @ maternal uncle. 
Makan, a dwelling ; a place; Man, the mind ; intention. 
a house. Man, a  ‘ maund,’=about 


Makkhan, JdutZter. 80 lbs. 
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Manadi, a proclamation. Marhutm, one who has found 
Manda, fired. N. mandagi. the mercy of death, the 
Mangal, Zuesday. deceased ; ‘ the late.’ 
Mangna; mang-lena, 40 ask Marna; mar-jana, Zo die. 
for; want. mangwana; Martabah, step, degree; rank. 
~ mangwa-dena, Zo procure. Martol, or martaul, a ham- 








mang-lena, Zo borrow. mer. 
Mani, a hindrance; obstacle. Marzi, wish, will; ‘ plea- 
Manind (f.), resemblance. As sure. 


prep. (with ‘ki’), Z#ke ; as. Masahri, musgutto-curtains. 
Manjan, (footh-powder, or Masalah, spices ; solder. 

paste. Masiha, Zhe Messiah. 
Manna, 70 obey; respect, Masjid (f.), a mosque. 

allow ; confidein ; belteve ; Maskharah, a jester, 





hold as ; attend to. Masalan, for example. 
Manzil (f.), a stage of a jour- Masnad (f.), the throne. 
ney. Mast, éustful ; drunk. N. i. 


Manzur, approved ; permitted. Mastisa, a half-caste. 
Map, the measure of a thing. Mastul, a mast. 


—na, fo measure. Mashal, a ¢orch. —chi, a forch- 
Mar, deating. mara-inari, 742- bearer ; a scullion. 

tual assault, mar-pit, az Mashghul, dusy ; occupied. 

assault, V. marna, (which Mashhutr, celebrated; well. 





means also to kill). mar-d., known. 
to beat. mar-dalna, zo Rill. Mashk (f.), (vudg. mashak), 
Marammat, vepatring ;_ re- the leather bag used by the 
pairs. V. —k. ‘Othishu,’ for carrying 
Mare (ke.), dy veason of. water, 
Mard, @ man,;a husband. Mashrik, the Zast¢. 
-anah, brave. -~nagi, Mat, zot, (with the imper. 
bravery ; manliness. mood. ) 





Marifat (ki.), by the agency of Matlab, zutention ; meaning 
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Matriikah, property, espect- Mi,ad, the period allowed for 
ally as left by a deceased doing anything. -\, limited 


person. toa specified time. 
Matwala, @a drunkard. Midah, ¢he stomach. 
Math, a Hindu temple. Mihin, fine in texture; sublle. 
Matar, peas. Mihman, a guest. —dar, a 
Mau] (f.), a wave. host. —dari, hospitality. 


Maujtid, present ; at hand. Mihrban, ind; condescend- 
Maukut, postponed ; put off ; ing. N. -1. 
stopped. (as an allowance.) Mihnat, /adour. -i, laborious. 


Maulavi, a Muham: learned —anah, wages. 

man , a ‘* Moulvt,’ Mihtar, ov mehtar, a sweeper. 
Mausam, ov mausim,a@ season Lf female, mihtrani. 

of the year , weather. Milki, a landowner; often 
Maustif, afore-satd. used for milkiyat, landed 
Maut (f.), death. property held in one’s own 
Mauza, a parish ; the village right. 

and the village lands. Milna, as 3rd personal verb, 
Mazah, Zasfe ; flavour. See Page 503; as fully per- 
Mazbutt, firm ; solid. N.-1. sonal verb, ¢o de mixed up, 
Mazdur, a daily labourer. -, or associated with. milana ; 

his daily pay » the work of — mila-dena,(fvans.) fo mix; 

a labourer. adjust; fit; matcha pat- 
Mazhab, velzgion. teyvn, and the like. mili- 
Mazkur, afore-said. juli, o2 the best of terms. 


Mazmum, senzse; meaning; Maunar, a minaret. 
the contents of a book. Mir, a Muham. title. 
Mekh (f.), a peg, (e. g., for a Murch, ov mircha, pepper. 





tent ;) a natl. Mirgi, efzlepsy. 
Mela, a fair; a ‘mela.’ Mirza, a Muham. title. 
Men, zz ,; zuto. Miskin, Zoor ; humble. 


Mez (f.), a ¢able. Mis! (f.), a fle of papers. 
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Muflis, door ; wretched. N. -1. 
Muft, gratis. 


Mufti, a Muham : 

Mughal, a ‘ Mogul,’ 

Muhr (f.), @ seal; an obsolete 
gold coin. 


Muhni, @ drain. 


T he first month of the 
Muhanm. year. * The 


muharram’ festival, 


Mukabalah, ¢he comparing of Murabba, 


e. g., draft with fair copy ; 
attack ; onset, V. —k. 
Mukarrar, fixed ; enduring. 
-1, a fixed land tenure. 
—idar, the holder of such. 
Mukhalif, desagreeing ; con- 


jfucting ; an opponent. 


—at, variance ; discrepancy ; 


plur. mukhalifat. 
Mukhtar, exalted ; an attor- 
ney. 
Mulahazah, wewing ; inspec- 


tion. V. —k. 
Mala,i, cream. 


Mula,im, soft, tender. 
Mulakat, @ visit. V. —k. 
Mulazim, @ servant. 
Muli, vadzsh. 


law-officer, 
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Mulk (Anglo-Hind., moo- 
look), a country. 

Mulla, a Mukam :- lawyer or 
doctor. 


Multavi, put of ; adjourned. 





Mumkin, fosszble. 

Munasib, suitable, right ; 
proper. 

Munh, the mouth, the face. 


f 


Munib, a patron ; a master. 

Munshi, a AM/uham: teacher 
of languages; a writer ; 
a heada-clerk. 

pickled ; 
served » Jam. 

Murabbi, @ teacher ; director , 
guardian. 

Murad (f.), zsh , intention. 

Murattab, arranged ; put in 
order ; prepared. 

Murdah, dead ; a corpse. 

Murdar, polluted ; carrion. . 

Murgh, @ ck, murghi, a 
hen. murgh-abi, water- 
jowl. murghi-khanah, a 
hen-house. 


Musafir, a traveller. 
Musawwir, a painter ; a sculp- 


tor. 

Musalman; muslim, @ AZu- 
salman. fem. -1. 

Musibat, adversity. 


pre- 
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Musiki, seusic. Mutawalli, a@ guardian of a 
Mushkil, adificult. -at, diffi- mosque, CXC. 

culty ; difficulties. Mutlak, ov matlak, ‘at all,’ 
Musht, ¢he js. e.g., mutlak nabin, zot at 
Mushwarah, consulfation. all. 
Muta,alyan, posted ; fixed. Mutthi, the fist ; a handful. 
Muta,ammil, medztative. Muyassar, available ; ready 
Muta,assib, d720/fed. to hand 
Mutabik (ke,), according Muza,ikah, importance, e.g., 

to. ‘kuchh muza,ikah nahin, 
Mutafarrik, mzscellaneous. it’s of no consequence. 
Mutarjim, a franslator, . Muizi, tmportunate ; trouble- 
Mutasaddl, az accountant. some ; vexatious. 

N. 

Na, x0, not. Muchusedas Nach (/), a native dance. V. 

prefix. —dani, want of wis- —na, or —k. 


dom. —durust, not right; Nadamat, repentance. 

out of order, incorrect. Naddi, a river. 
-ihsanmandl, zugratitude. Nafa, profit. 

—kis, worthless. —-kis-ul-akl, Nats, the soul ,; the spirit. 
of no mental calibre.-khiin- Nag, a snake. 

(blood.) ¢he zail of man or Nagah, suddenly. 


animals, —-maaliim, uz- Nagar (as last part of. word 
known, —pasand, disagree- e.2., Ahmad-nagar), a city ; 
able ; not approved. —rast, a town. 





unjust ; unrighteous. takat, Nahana (txfr.), to athe. 
without strength, —wakif, Nahr (f.), @ canal. 


uninformed, —yih, -wuh, Nahi, zo/ not sol you're 
neither this nor that. not to do that. 

Nabz (f.), the pulse. -dekhna, Nahin, zof. -to, 2f not then , 
to feel the pulse. otherwise. 
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Na,ib, a deputy; an agent; Namdah, a coarse woollen 
a subordinate, e.g.. —gum- covering ; a pad, used as 
ashtah, az under steward. under saddle-cloth, Gc. 
—patwarl, a subordinate Namunah, a jattern; a 
‘patwart’ (1.e., collector of sample. 





rents. ) Nana, a mother’s father, 
Najib, zod/e. Na,o (f.), a boat ; a ship. 
Nak (f.), the nose. Nap (f.), same as Map. q.v. 
Nakl (f.), @ story; a copy. Napit, a barber. 

—navis, a copytst. Nar, a male ; male. 


Nakshah, a drawing; a Narikel, or nariyal,a@ cocoanut. 
model; a design; amap; Narangi, ax orange. 
a plan ; a chart. Narm, sof? (lit.and fig.). N.-1. 
Nal, a horse-shoe. -bandi, Nas (f.), a vein ; a sinew. 
shoeing a horse. V. —ban- Nasib, goodfortune , lot in life. 
di-k, —kholna, ¢o fake of Nasihat, advice ; good counsel. 





the shoes, V. —k. and —d. 
Nala, a ditch; a‘ nullah.’ Nasr, an eagle. 
Nalan, wailing. Nashah, zxztoxication. 
Nalish, a@ complaint (of Nashpati, a pear. 

wrong. ) Nashtah breakfast. 


Nam,a@a zame ; fame ; charac- Nashtar (f.), a lancet. 
ter. —burdah, ¢he above- Natthi, ax official string or 
named,—war, famous. file of papers. 
Namah (as last part of word), Nati, a daughter's son. 
a writing, e.g., hibah- Natijah, the necessary result 
namah, a deed of gift. (e.v., of an argument) ; w- 
Namak (vz/g. nimak,) sale. shot ; end of the matter. 
—dan, a_ salt-cellar, -ka Nau, youne; new, fresh. 
chammach, a4 salt-sroon. —jawan, a youth. _jawani, 
Nanaz (f.), fjrayer. Vz youth. -roz, New Year's 
—parnna. oo Day. 
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Nirkh -(vu/g.  nirrik), ¢he Nok (f.), a deak ; an end, 





market-rate. a point. 

Nisar, Jargesse; donation; Nona, or niina (adj.), sadz, 
sacrifice of one’s self. V. —k. —pani, salt-water. 

Nisbat, the velation of one Nujim, astrology. -i, the 
thing to another, is ki nis- art of attto. Also, an 
bat, 22 comparison with this. —_ astrologer. 

Nisf, the half; half, (n. a.) Nuksan, oss ; injury, -pahun- 

Nishan; nishanah, a mark ; chana, Zo cause aitto. 

a signal, Numa,ish, appearance ; show ; 

Niwar, cotton-belting ;obstruc- from. 
tion. | Nur, Zzeh¢ ; brightness. Hence 

Niyat, zzfention ; atm. ‘Koh-1-nur,’ Zhe Mountain 

Nizam, good arrangement; a of Light. 
governor, ‘° The Nizdm,’ Nuskhah, a vecipé ; a medical 
(e.g., of Haidarabad. ) prescription. 

O. 

O (Persian), and. covering-cloth,e.¢.,a blanket. 

Ojha,a wizard; a magician. Os, dew. | 

Ola-pira, cholera. Osarah, a verandah. 

Olti, eaves. Ot, shade ; protection. —-k., to 

Orhna, 70 puton clothes; to protect; conceal. -hona, 
cover one’s self up. as N. a to lie concealed. 

P. 

Pat, a leg; a foot. —€-jamah, Joot-stool, —posh, a slipper, 

sleeping drawers. —e-kha- pai-dal, oz foot. 


nah, a privy. -o-dan,; a Pachchham, ¢he West. 


1Takes many forms, as pa,e, pa,i, panw, pa,o$ paya, PI. pa,on. 


HINDUSTANI AS 


Padshah, a king. -i, 
retgnty ; a kingdom. 
Padri,* minister; a priest. 


SOUEC- 


Pag, a feot. —dandi, a /oot- 
path ~—dandi-lena, fo track. 


‘Pagal, a fool, a lunatic. 
poggle.” ~khanah, @ lunatic 


Pagni, a turban. See page 95. 
Pahalwan, a wrestler; a 
sevash-buckler. 


Pahar. See page 67. Sect. 3- 
Pahar, a mountain. 
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Paik, @ runner ; a messenger. 
Paiman, @ promise, 


Paima,ish, measurement of 


land. V. —k. 

Pairna, fo swim. pairak, a@ 
STWLIMINEL. 

Paisa, a coin, = 3. ‘pd,’ 


paise, #oney ; ‘change.’ 
Paithna, Zo enter. 
Pai, contemptible ; mean. 
Pak ; pakizah, clean ; pure. 
N. -1 5 -izagi. 
Pakarna, fo seize , to catch. 


Pahchanna, Zo recognize; to 
—RNOW one. 
Pahinna, fo put on clothes. 
Pahiya (m.), a wheel. 
Pahunchna, /0 arrive. pahun- 
chana ; pahuncha-d., fo 
escort ; cause lo arrive. 
Pai, a ‘pie,’ ps of an ‘dnah,’ 
Paida, orn. —hona, ¢o Oe 
born. —ish, dirt. —war, 
produce ; ‘yteld.’ 


ny 4 , 
Paigham, a message ; evangel. 


pakar-le-jana, fo serze and 
carry off. 

Pakka, also, pukhtah, v7Ze , 
cooked ; thorough ; done tin 
the best manner ,; e.g , pak- 
ka rasta, a melalled road. 
The converse word is 
‘kachcha.’ The ‘Aucca’ and 
‘catcha’ of Anglo-Hind. 

Pakana (/vans.), to cook. 
pakna (tntr.), to cook, to 
grow rife. pakwana, Zo 


~ghambar, a messenger ; cause to be cooked. 

an apostle ; espectally Mu- Pakhal, a large bag for 

hammad, - water carrica in pairs on 
Paihla, ov pahle, first; the bullocks. 


first ; anithe first pine” 


Palak(f.), the eye-did. 


1 Not Hinditstani. 
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Palang, a ded. . Panna, az émeradd. 

Palas, the cotton-tree. Hence Panserl, a measure, or weight 
‘Plassey. of 5 ‘ sers.’ 

Palki, a palanguin.; a ‘palki, Pa,o, a guarter ; one-fourth. 
—waia, a palki-carrier. - Pap, sin. 


Palna, fo rear ;. bring-up; Par, on; upon, at. As parti- 
cherish. palna, to be rear- cle, still ; for all that. As 


ea, cc. palak, one who N. a feather. 

rears, brings up, &¢. Par (Ke.), over ; across. V.-k ,. 
Paltan (f.), a@ regiment to cross.—hona, to be across. 
Pan, betel (chewed by natives.) (e. g., a river.) As N.a 
Pana, /o gel, obtain. shore ;, a bank. 


Panah (f.), shelter; protec- Parb, a religious holiday. 
tion. Usedas form of ad- Parchah, a fragment ; a scrap. 
dress, e.g., jahan-panah! Pardah, @ curtain ,; curtains, 


Protector of the Universe! —nishin, vemaining behind 
Panch, ve. panchayat, a@ the curtain ; (applied to 
village-council of (nominal- ladies who do not go out.) 


ly) feve members. panch, a Pardeshi, forezgn. 
member of the village-council, Pareshan, distressed ; vexed ; 


Pandrah, fifteen. : worried. -N. —i. 
Pandit, a learned Hindu. Parganah, a local division ; 
Pani (m.), water; rain. —h., a ‘purgunnah.’ 

to rain. — | : Parhez, (f.), abstinence ; 
Panir (f.), cheese. 7 moderation . - 


Panj, (Persian,) jve. -ab, Pari-roz,-(Persian,) next-day, 
(the 5 waters) The ‘Pun- Paros, nerghbourhood. -i, a 


jaub,” —ah, aclaw. — * newwhbour. 
Panjar, the side (of the hod) Parson, the day after to- 
Panjari, a 770. | morrow ;. the day . before 


Pankha, a fan ; a ‘Aunkha.’ yesterday. See page 69. 
—wala, a punkha-puller. Parwah, matter , consequence. 
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Pesh, iz front ; facing. —ab, 
one’s trade ; 


the fore- 


—ah, 
—anl, 


urine. 
business. 
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Phenkna; phenk-d., Zo throw; 
to throw down. 
Phephre, the lungs. 


head. —gi, an advance of Pher, ov phir, back ; again. 


money. —kar, a clerk who 


lays business before hits supe- 
rior. tar, formerly ; atan 
earlier time V.—k, to bring 
Jorward any matter for at- 


tention ; to place before une. 

Peshwa, a Mahratta Mints- 
ter; ‘The Petshwa;’ a 
Luide. 

Pet, the belly. -i, a watst- 
band. also, a trunk ; a box. 

Phailana (¢vans.)  phailna, 
(tntr.) to spread abroad, 
(as news, &c.) 

Phal, fruit. (lit. and fig.) 
—dar, frurtful. 

Phank (f.), @ slice ; a ‘ cut,’ 

Phansi, a luop ; noose. -d., to 
execute by hanging. 


Phaphsa, dlown-vut ; swollen. 


Phaphola, a Alister ; dil ka-, 
soreness of mind, 

Pharsa, an axe. 

Pharna ; phar-d, (/fvans.) 
to tear, phara hu,a, forn. 

Phatak, an oufer-gate. 

Phatna, phat-jana, (ztr.) to 
tear , to burst ; to breaé. 


—ana, fo come back. —jana, 
to go back. pheri-k., ¢o ex- 


ercise horses. | about. 
Phirta-phirta, wandering 
Phir. See ‘ Pher.’ 


Phul, a flower ; flowers. —a, 
swollen, —dan, a flower- 
vase. —jana, to swell, -kobi, 
a cauliflower. —na, to blos- 
scm ; flower; bein robust 
health. phul-wari ;_ phiil- 
bagh ; phil-baghdn, (L.B.) 
a flower-garden. phul-jhani, 
a kind of fire-work. phul- 
kari, am ornamental cloth 
studded with brivht metat. 

Phiink, dlowing with the 
mouth. V.-na. _— | deceive. 

Phuslana, ¢o wheedle ; coax , 

Phiitna, fo be droken. phita, 


broken. yhita pani, dotling 
water, 


Pichhe, Jefind. also, prep. 


(ke). pichhari, the hinder 
parts ; ropes for. fastening 
horses by the hind legs. 


pichhla, fhe hindermost ; 
the last. 
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Pichkarl, a sguirt; a syringe. Pital, brass. 


Pidar, (Persian,) @ father. Pitara, a travelling-box. (of 
Pik’(f.), saliva caused by chew- special make.) 
ing betel-nut. -dan; a spit- Pitna, fo beat ; to assault. 
toon. pitna, fo be beaten, &c. 


Pil, az elephant. -—ban, ts Piyadah, a messenger. 
driver. -khanah, Ais stable. Piyalah, a cup. 


Pilana, (¢vans.) fo give water. Pyar (f.), affection. -a, dear , 
Pila,o, (a kind of food.) ‘ pil- loved, —k., to caress ; fondle. 


law. Pivaz, an onion. 
Pilla, a pup. Poddar, a money-changer. 
Pillu, a worm. Ponchhna; ponchh-d., {0 
Pina, (fvans. and @atr.) fo dust ; to clean. 
drink. Also, (¢trans.) to Post, vind; skin. Also, the 
smoke. poppy-plant. -\1, one who 
Pindhy, the calf of the leg. uses oftum. 
Pinjra, @ cage; a trap. Poshak (f.), clothing 
Pipa, @ cask, a barrel; a Pota, a son’s son. poti, a 
‘ pipe.’ son’s daughter 


Pipal, a ‘ Seepal’ tree. 
Pir (M.), a2 old man , a relt- 
gtous man; a saint, —ka 


Pran, life , soul; sweetheart. 
Prasansa, praise. 


Prem (f.), Jove. -sagar, ‘‘ Zhe 


aie within Ocean of Love,” (a book so 
Pirich, @ saucer. 
called.) 


, h P : ° 
Pirozah, turquoise Prit, love ; friendship. 


, 6 , 

ore | ne ‘if se on a hoy, Piithis the earth. —nath, Lord 
S rsian,)@S0n ; a OOy. 
sar, (Persian,) @ son ; a boy of the Universe. 


Pisna, ¢o grind. pisna, fo de 


ground. Puchhna, fo ask a question. 
Pistah,-prstachio-nut. Pudinah, szzn¢. 
Pissu, a flea. Puja (H.), worship. -ri, a 


Pit, ov pith, dz/e. priest. V. —k. 
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Pukarna, (intr.) to shout. Pura, complete ; full. -k., to 


(tvans.) to call one by shout- doina complete manner ; 
ine. fulfil ,; finish. 

Pukhtah. See ‘ Pakka.’ Purab, zhe Last. 

Pul, a dvtdge. -bandi, a com- Ptrdn; puranah, certain 
tribution for making or guast-religious books of the 
maintaining bridges. flindis. 

Pulao. See ‘ Pilayo.’ Purana, old ; ancient. 

Puanda, a parcel; a bundle. Purush, a human being. 

Punji, capital used in trade. Pusht, @ generation ; ancestry 

Pur, a fown; a city. only —ba-, from generation to 
as termination, e. g., Nag- Leneration. 
pur. Puthi, @ doll; an image. 

R. 
Rabi, the Sun. —bar, Sunday. Rah, or rah (f.), a road. 
Rabi, the spring-crop. rahzan, a highway robber. 


Radd, rejection ; refutation ; rah-zanl, Aighway robbery. 
vomiting, —badal, avgu- Raha,i, ovriha,i, ve/ease. V.—k. 
mentation; wrangling. Rahat, repose; peace. 
—1-Jawab, @ rejoinder to an Rahn, ov mihn, a pledge; a 
answer. —namah, adeedof pawn. 


abandonment, V. —k. Rahna, fo dwell; to remain. 
Rafa, vepatring ; making up rahne-d., Zo leave , let alone. 
a dispute. V. —k. rafa-na- rah-jana, fovemainwattine. 
mah, a deed settling a dis- Rahm; rahmat, pity; mercy. 
pute. A. rahman. 
Raftah-raftah, gradually, Ra,i, opinton ; advice. Also, 
(from Persian ‘raftan,’ fo mustard. 
20.) Ra,is, a chief ; a nobleman. 
Rag (f.), @ vein , a sinew. Ra,lyat, (plur. ri,aya.) 2 pea- 


Raged (f.), pursutt, V. —na. sant; a ‘ryot; a subject. 
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Reg (f.), sand. Roz, a day. --ba--, day by day. 
Rengna; reng-reng, --k., Zo -ana, daily, --gar, daily 

creep. earnings ; service, means 
Renkna, Zo bray. of livelihood; datly pay 
Resham, si7&. reshmi, of sid. ~inah, daily pay. --nam- 
Ret (f.), sand. --i, a file. V.--na. chah, a@ diary, --i,maidan, 
Rezah, a scrap ; a crumb. the day of cattle. 


Rozah, a fast. V. --rakhna. 
Richh, @ dear. Ru, the face, --ba-kar, o7 


Ris (f.), auger. -k., to enrage. ~ba-kari, a w 1 ling by 
Rish (f.), a deard whith a matter is laid be- 


° ¢ J 
Rishi (H.), @ sage. Jore one; a ‘roobacarry, 


Rishtah, relationship; a ‘-ba~, face to face. -e-dad 


thread on which papers, (f.), a wretten statement of 
fc, are strung facts. --mal,! a handker- 
22 s° 


Rishwat, a bribe. --d., to give chief. —__--posh,? hidden, 
a jotte . dias silene. ts —posh hona, Zo Ge concealed ; 
take a bribe. to hide one’s set? 


Ruh, the soul ; the spirit. 
Ru,1, cotton. 
Rog, sickness ; disease. Ruju, a turning or appealing 
Rohu, @ fish so called. toone; ‘making a matter 
Rokar (f.), prompt payment. over to one. V. -k. 

--bahi, a cash-account book. Rukh, che cheek. 


Rokna (évans.), to stoo; Rukhsat, permission to go; 


Ri,aya. See ‘Ra,iyat.’ 


Rit ; riti, Ze custom. 


check ; hem-in. leave ; discharge. --d., fo 
Rona, 40 weep, grant permission to go. 
Rora, small stones ; gravel. --hona, zo be allowed fo go ; 
Roshan, ov raushan, clear , to depart. --lena, to take 
bright. N. reshna,i, which one’s leave, or adischarge ; 
means also, dlacking ; ink. to depart. [ page 7. 
Roti, dzead. ° Rupa, sz/ver. ruipiya. See 


t See® Malna.’ 


HINDUSTANI AS IT OUGHT TO BE SPOKEN. 


185 


R. 


No word begins with this letter. 


». 


/Vote.—There are three ‘S’s’ in Hindtistani; but their 
sounds are so much alike that they have not been distin- 


‘guished in this book. 


Sa, (adj.) (after a noun) /ze, 
eu., bandar-sa, onkey- 
like. (after an adj.) ‘-zsh,° 
‘pretty ;’ ‘rather. e€&.£., 
ek bara-sa ghar, a pretty 
large house. 

Sab; all; the whole; often 
used to givea plural sense 
to words which have no 
plural Nom, -—ke-, an em- 
phatic form of ‘sab.’ —ko,\, 
every one, —kuchh, every- 
thing. Oblique PI. sabhon. 

Sabah, cause ; reason. 

Sabere, z2 the morning. 

Sabik, relating to past time. 

Sabit, established. 

to establish, or 
make good a point. —hona, 
to be established, &c. 

Sabr, patience. —k., to have 


patience; to wait a Uttle. 
A. sabir. 


Subtit, firmness ; 


A 


Sabun, ov sabun, soap. —dan, 
a soap-atsh. 

stability ; 
establishment by evidence. 

Sabz, (Adj.) eveen. -1, ver- 
dure; vegetables, 

Sach ; sachha, fvue; honest , 
upripht. N. sachha,1. 

Sada, plain ; 
Also artless. 

Sadmah, a shock ; a blow. 


Saf; safa, clean. (lit. or fig.). 
safai, cleanness ; the clear- 


unadorned. 


iny of one’s character; de- 
fence. 
Safar, a journey. V. —k 
Saff-i-jang (f.), dattle-order. 
Sag, (Persian,) @ dog. 
Sag, spinach ; ‘ sag.’ 


Sagu, Sago. 


Sagar, the Ocean. 
Saguin, feak-cwood. 
Sahi, (interj.) true / guite so! 
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Sahib, sahibah, See pages 24 Salam, compitments ; an obet- 
and 26. -1-khanah, (¢he sance, —k., or d., to salute. 


master, (or mtstress).of the —d., oy bolna, fo send one's 
house. compliments, 


Sahih, accurate ; Just , gust Salamat, safety ; preservation , 
the thing —k., to correct ; to as adv., safely. 
stgn,—Salamat,safeandwell. Salami, money paid on a lease 


Sahn, @ court-yard. being granted, or the tke. 

Sal, ov sau, one hundred. Salis, an arbitrator. -1\, arbt- 

9a,1], a petitioner. tration. 

Sailab, az tnundation. Salis, easy. N. -1. 

Sair, a walk , a journey. -k., Salotar, a farrier; a ‘vet.’ 
to take a walk, &c. 1, the professton of attto. 

Sa,is, @ evoom. Salu, coarse red cloth. 


Saj, adornment, equipment, Salis, The Trinity’ 
harness. V. (trans.) -na; Sama,at, the heaving, e.g., of 


-lagana ; -laga-d. V. (zz¢v.) a case in Court. 
sajna. Samayjh (f.), understanding. 
Sajha, companionship ; part- V. -na; —men lena, fo 
nership, sajhi, a companion, understand. samjhana, /o 
cre, explain. 
Sakin, az inhabitant. Saman, sasmine. 


Sakna. See page 18, Sect. 22. Saman, level; egual ; altke. 
Suktinat, one’s ‘parish ;’? Saman, furuiture ; equipage. 

domicile. |difficult, N. -i. Sambat,a spectaleraso called. 
Sakht, Aazvd. (lit. or fig.); Sambar, a kind of elk. 
Sakhi, /tberal ; open-handed. Somhar, Monday. 


Sal, a tree so called. Samet, wzth,; along untth. 

Sal, (Persian,) a year. (plur. Samne (adv.) ia front ; of- 
salha.) —anah, yearly. posite. also, as prep. (ke.). 

Salah, peace ; concord ; good —wala, what ts opposite. 


advice. V. —d. and lena. Samundar, fhe Ocean. 
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Satar (f.), a dine 

Sath (ke.), zzth ; along with. 
—jana, or chalna, fo accom- 
pany. -l, a companion. 

Sati, a widow who burns her- 
self on her husbana’s pyre. 
a ‘suttee.’ 

Sattu, a kind of flour. 

Satun, ov suttin, a pillar. 

Satana; sata-d., fo join, fo 
place two things beside 
each. 

Satna; sat-jana, fo stick ; 
adhere, sata hu,a, stuck fo- 
gether ; contiguous. 


Sau See * Sai,’ 


Sauda; saudavari, ¢vade. sau- Sikhna, fo learn. 


dagar, a trader. 

Sawal, or suwal, a guestion ; 
a petition in Court. V. —k. 

Sawar, mounted ; a horseman. 
N.-1, viding; A. -1, 7re- 
lating to riding. sawarl 
ghora, a viding horse. -h., 
to be mounted ; to ride. 

Sawere, early morning. 

Sayah, shade ; shadow. saya- 
ban, any structure for the 
purposes of shade; e€.8,, 
a verandah. 

5az, equipments; harness. 


~—ka ghora, a harness-stand. 
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Saza (f.), one’s deserts; puntsh- 
ment, —\, to punish. 


Se, from; with; by means 


of ; ago; since ; than. 

Seb, az apple. 

Senkna, fo toast ; fo warm at 
the fire. 

Ser, a weight of about 2 lbs. 

Sih (p.), ¢kvee. —pahar, the 
third watch; the afternoon. 


Sidha ; straight ; in order. 


V. —k. 

Sifarish, vecommendation. V. 
_k 

Sil, a seal; a register ; a 
decree. V. —k. 

sikhana ; 
sikhlana; sikhla-d., ofeach. 

Sikh (f.), @ spit. 

Silai, sezewzag. V. —k. 

Suli, a@ Aone; a strop. 

Silstiah, @ chain ; a sequence. 


Sina, Zo sew. 
Sinah, the bosom. 


Sing (f.), @ hora. 
Sinvar, ornament, dress.—Mez. 
a aressing-table. V. —na. 


Singh, @a lion ; used alsoasa 
Hamme. 

Sinn, one’s age. 

Sipahi, a@ foot-soldier; a 


‘sepoy.’ 
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Sir. See ‘Sar.’ Solah-topi, a Dith-hat. 
Siraj, a lamp ; the Sun Sona, gold. <A. sone ka. 
Sirf, only. sonar, @ gold-smuth. 
Sirhi, a Jadder; steps; @ Sona, to lte down ; to sleep. 
staircase. so-rahna, 40 continue sleep- 


ing, 
Sonta, a club, a pestle. 
Sonth, dvy ginger. 
Stan, a suffix meaning ‘ place,’ 


Sit (n.), cold. A. —al. sital- 


pati, a coul kind of mat for 
sleeping on. 


Sitarah, @ star. e.g., ‘gulistan,’ a place of 

Sitla, sszall-pox. roses. 

Sith, or sithi, zefuse of plant Sthir, firm ; fixed. 
(e.g., indigo) after manu- Stri, a woman. —dhan, the 
facture ; of betel or tobacco, private property of a wo- 
cc. after being chewed. man. 

Siti, whistling. V. --bajana. 

Siwa, ov siwd,e (adv.), more ; Stibah, a  province.-badar, 


a sovernor,; a native milt- 
tary officer ; a sergeant. 

Subh (f.), the morning» in 
the mornine. 


as prep. (ke.), destdes ; 


addition to. 
Siwanah, a doundary line. 


Siyah, Glack. -1, blacking ; 


ink. Subuk (adj.), Zieht. (not 
Siyana, grown-up. heavy.) (lit. or fig.). 
So. See page hited Also Sitid, tuaferest on money, profit. 
stem of *sona.’ g.v. Sufed, Aife, N. -1 


Soch, meditation; thought. Su,\, a needle. —taga, a needle 


-na, fo think ; take thought 
about. 
Sohan, a jz/e (tool). 
Sojh, stvarghtness A. -a. 
Sokna, fe absorb. 
Solah, sexzeen. 


Stikhna 


Sukhan, 


and thread. 

(¢ntr.), lo ary. 
riikhana ; suikha-d. (¢vans.), 
fo dry. A. stkha. 

speech ; language ; 
business ; affairs. 
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Sulh, peace of mind ; concord. Surahi, a porous water-bottle - 
—namah, a deed settling a a goblet. 


dispute. Suragh, search ; traces. 
Sultan, a ‘Sultan.’ saltanat, Stiraj, the Sun. 
dominion ; power. Surakh, @ hole. 


Sultik, good behaviour. V. -k. Surat, shape; form. | dust. 
Stinghna, fo suff ; to smell. Surkh, ved. -i, vedness ; brick- 
Sunni, Zawful; the orthcdox Surmah, antimony. 

party among the Muham: Sust, lazy ; out of sorts ; of a 


opposed to ‘ Shiah,’ watch, s/ow. -N. -1. 

Sunna, fo fear; listen to; Stitt, thread. -i, made of 
obey. sunana; suna-d., fo thread ; Hence. ‘ ek-suti;’: 
cause to hear; read over to — * do-stiti,’ &c., 2 describing 
one. cloth. 

Supari, aveca, or betel-nut. Suthra, clean , tidy ; nice. 


Supurd, eztrusting. V. —k. Sutli, thread ; string. 


SH. 


Shab (f.), azeht.—i-mah, (zight Shagird, a pupil - a scholar. 
of the moon), moonlight. Shah, an Emperor. -i, im.’ 
—nam, dew, —O roz, might -° pertal; royalty, —an-shah, | 

and day, or by ditto. King of Kings (i.e., the 
—chiragh, a fire fly ; a glow- Emperor of  Persia).. 
WOrM. —zadah, a prince ; of prince- 

Shabash, bravo / well done / ly birth. fem., —zad.. 

“Shabd, @ sound; a notse; Shahad, Zoney, -ki makkhi, 


a vocable. a bee. 
Shadi, rejoicing; marriage. Shahddat, evidence. 

V. —k. Shahid, @ witness. 
Shaft-alu, @ peach, © Shahr, @ city ; a town. 


Shafkat, condolence; kindness; Shaikh, a ‘ Shekh.’: (title), 
sympathy, == — Shaitdn, Satan. 


~~ Know Your 


Forgotten Books’ 
Full Membership 
provides unlimited 
access to more than 
~ 28,000 volumes of 
Christian literature for 


$8.99/month 












ree * 7 ie a oe he 
: -% 








Se - Continue 


Oss Re oy Coreregee nts eT aa | | 


sd 


- 


: s 
-* J - - ; 
“ - 
7. ~ ° ’ ’ = 
' . ~~ a : 
™ " ‘ ; = ; 





1Q2 HINDUSTANI AS IT OUGHT TO BE SPOKEN. 


Shitab, Aaste ; speed. Adv. -1. Shuja, dvave. -ja,at, bravery. 
Shokh, forward ; impudent. Shukr, gratitude; thanks. 


N. -1. -guzar, grateful, —guzari 
Shor, zotse ; vow. expressing gratitude. 
Shorah, marshy land ; salt- Shulah, a flame. 

petre. Shumar, counting. V. —k. 
Shorba, (vz/g. suirwa,) soud. Shuru (f.), a beginning. V. -k. 
Shubhah, doubt. i a camel, —ban, a 
Shubh, 4appy ; fortunate. camel-driver. 

T, 


There are two soft ‘t’s’in Hindtistani, but their sounds 
are so similar, that you have not been troubled to distin- 
guish them. 

Ta, up to (of time) ta-kih, Ta,assub, prejudice ; bigotry. 
untic ;tn order to ; to the Tab, then —-tak, up to a time 


end that. indicated. See page 104. 
Ta,ajjub, surprise ; adintra- Tab, ov tap, fever. 
tion. V. —k. f'abi; tabiyat, @¢sposition ; 


Ta,ala (M.), Almighty God. temperament ; health. 
Taalim (f.), zzstruction. V -d. Tabi, subordinate. —dar, a 


Ta,alluk, ov ta,allukah, con- subordinate» an adherent. 
nection ; association ; a ter- —dari, subordination ,; al. 
vitorial division ; an estate ; lesiance. i 
a‘talook.’ ta,alluk-dar, the Tabib, a physician. 
owner of a ta,alluk. Tabassum, a sate, 

Taamil, putting in force; Tad, then; next. —autar, 
carrying out, V. —k. after that. 

Ta,ammul, meditation. V. -k. Tadaruk (f.), vefaliation ; 

Taarff (f.1, praising ; praise ; preparation for ditto, as by 
a definition. V. -k. Aliso, a getting up evidence ina case 


table of rates, a ‘ tariff.’ in Court ; investigation. 
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Tadbir (f.), deliberation ; ade Takrar (f.), vetteration ; dis- 
vice; plan. pute. rl, mateniinis 5 
Tafarru)(f.), recreation. V.-k. © quarrelsome ; disputed. 
‘Tafawut, distance; delay. V.~k. Taklif (f.), ceremony , trouble; 
Tafsil (f.), detat/s. —k., to give inconvenience. V. —d. 
in detail. —bolna, to tell at Takna (¢rvans.), to observe ; to 
length, —an, in detail. watch, takna (txtr.) 
Taghmah, a medal; a uni- Tak (f.), @ ache. 
form , a property-mark. Takat, strenoth ; absttty. 


Tahan. See page 104. Takaza, a dunning of one. 
‘Tahkik, or tahkikat, enquiry ; Takdir (f.), fate ; predestina- 
investigation. V. —k. — tion. 
Tahsil (f.), collection of rents; Takrir (f.), vecttal ; oration ; 
a revenue area; profits, detatled statement. V. —k. 


or collections generally. Taksim (f.), division of pro- 
—dar, a collector of rents, perty, ~e., by shares. V. 


| @&e° -dari,. Ais area of —k, and lena, © 
WwOrR. Taksir (f.), a fault ; a crime 
Ta,id, corroboration ; assist- A. -mand ; —war. [¢hing. 
ance ; an OPPren tee Takhfif, making light of any- 
‘Talyar,  weady. N. -1.— Takhminan, dy guess; ap- 
Taisa, See page 104. proximately. 


Taj, a crown, —dar, a prince. Takht, a throne. 
. Tajwiz (f.),  envestigation ; Takhtah, a board ; a plank ; 
trial (e.g. in Court.) result a shelf, a plot of lana. 


of trial. -V. —k. -posh, a low wooden plat- 
Tak (f.), Zook ; glance; aim. form for sitting on cross- 
Tak, up to (time, or place). legged, —nard, backgammon. 
Takalluf, cevesony. : Tal, a lake. Also, a kind of 
' Takid, pressing; urging; or palm tree. Also, same as 
reminding one. V. —k. ‘tall,’ ¢.v. 
LTakyah, a pillow. Tala, a padlock ; a key. 


T., H. 13 


104 


Talab (f.), ov tala,o, an artt- 
ficial water-pond. 

Talab, sending for one; desire. 
Also, gay ; salary. ~k., to 
send for one. —d., fo give 
one one’s pay. —anah, fees 
Jor summoning ; datly al- 
lowance white waiting. 

Talaftuz, pronunciation. 

Talak, same as ‘tak,’ @. v. 


Talak, divorce. 

Talash, search V. -k. 
Tala,o, same, as ‘talab,’ ¢.v. 
Tale (ke), znder. 


Tang, 
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Tambnu, a fent. 


Tamsil (f.), comparison; a 
parable ; an tllustration. — 


Tan-durust, 22 good health. 


N. -1 
narrow; too sght. 
N. -1. means, also, poverty. 


Tanga, a Aill-cart ; a ‘tongah.’ 
Tankhwah (f.), wages; salary. 


Tanna (L.B.), to pull, stretch. 

Tant, a loom. -1, a weaver. 

Tanti, az oven. 

Tap (f.), Zeat ; fever. tapna- 
to warm one’s self, 


Tah, @ key. Also, clapping ‘Tapish, feat (lit. or fig.); 


the hands, —an, applause by 


clapping. 
Talikah, a list, a schedule. 
Talu, zhe palate ; lampas. 
Talwar (f.), @ szvord. 


Tamachth, a sap, 


Tamam, whole; entire. —k., 


to coniplete. 


Tamassuk, a bond for money 


borrowed. 


Tamasha, an entertainment ; 


a show, a fete. 
Tamatu, Zomaroes. 


Tambaku, Zodacco. -pina, fo 


smoke aitle. 


affliction. 

Tar, moist; wet. -a,i, morst 
land at base of mountains ,; 
‘The Terat.’ 

Tar, string ; wire ; the tele- 
graph. -ghar, fhe ele. 
graph-office. -ki khabar, 
or chittni, telegraphic news , 
a telegram. 

Tara, a star. 

Taraddud, perplexity. 

‘aaraf (f.), sede ; direction. 
Also, as prep. (ki.) —dar, 
a partizan, -dari, partt- 
zanship. -sani, the second 
par ty n uit , the defent- 


ant. 
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1906 HINDUSTANI AS IT OUGHT TO BE SPOKEN; 


Tez; tez-rau, swift. N.-i. Tipa,i, a small table; a 
tez nahin, s/ow. tez-zihn, teapoy. 
sharp-witted. Tipari, Cape-gooseberry. 


Thali, a dag ; a nose-bag. Tir (m.), a2 arrow. 


Thaka, dived. thakdna, fo Tirchha, dent; crooked ; awry, 
Tisra, ¢zhe third. 
WEALY. 


Thah, a dvass platter so called. Leieepameens, thirsty. N. whagi. | 
Thambha, a pillar ; a post. Tita, ditter, —pani, ronie- 


Thamna (tvans.), to stop , to csi 
check. Titna (co-relative), so many ; 
' so much, | 
Than, ‘a fiece,’ or web of we 
cloth ; also, a stall. To. See page 47. Vote i. 


Thanah, a foltce station. Tol; taul, zhe weight of a 
—dar, an officer in charge of thing. tola, the werght of a 
a ‘thdanah.’ rupt. taulna, fo weigh. 
Thapa, or thapi, ¢te sound Yonta, a cartridge. 


of beating ; a mallet » A bat. Top, a cannon. -khanah, 
Thora, a /t'fle. -thora, a very the artillery-lines. 


little. Top, a grove ; a ‘ tope.’ 
Thuk, spz¢d/e. V. -na. Torna; tor-d., fo break ; tear ; 
Tidhar. See page 104. aestroy. — to Ccon- 
Tiffin,’ lunch , ‘tffin,’ 7 an orea ‘US: —— 


a treasure-house. 


Toshak (f.), @ matiress ; bed- 
ding. 
Tota ; toti, @ parrot. (m. f.) 


Tijarat, trade; trading. 

Tilak, the dedication mark on 
a Hindu’s forehead, 

Tilh, the spleen. 

Tin, ¢hree. Obl. cases, ‘tinon.’ Tu, shou. 





1 This word is derived from an Arabic oot, ‘‘ fan,’’ meaning 
enjoyment. 
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Tufan (m.), a storm. A.-i. Tum, ye, you. Also, 72 Ob- 


Tuftiliyat, cAz/dhood. lig : cases. 

Tuhmat, an accusation. V. Tund, sharp ; active, frerce. 
-lagana. Often used in compos. e.g. 

Tujh, znflected sing. of ‘tu. |.  —-zihn, sharp-wretted ; clever. 

Tukhm, a@ seed, a seed-stone. Turat, at once. 

Tul, Zength. also, long. + Turk, a@ Zurk. A. -1, § Turk 

Tul, “tke ; stmilar. | also means a certain kind 

Tulna, zo de weighed. _ of horse. 

Talsi, sacred basil. | Tursh, Zarsh; sour. (lit. or fig.) 

oT. 

Talna, fo be evasive. tala-toli. ~ Thaharna, fo rematn ; stop ; 

- evasiveness , beating about wale. thahrana, fo de- 
the bush. fain, 

Tang (f.), the leg. -na; —d., Thakur, a@ divinity ; an em- 
to givea leg; to hang up. blem of ditto; a Brahman. 

Tanga, or tangi, az axe. Also, common as a name 

Tapa, a coop; Anglo-Hind., among the Brahman class. 
a ‘ topper. —ani, fem. of ‘ Thakur.’ 

Tappal,! the letter, & ce. post ; -barl, a Hindu place of 
the post-office. worship. | 


Tat, coarse canvas ; ‘gunny. Thanda (Ad)j.), cold. N. -1. 
Tatolna (intr), to grope ; feel. Thattha, @ zest. thathol, @ 
Tatti, a screen ; a@ privy. jester, thathoh, . zesting, 
Tattu, a pony ; a ‘tate.’ _ thatholna, zo jes. 

Thelna, Zo push. 

Tiddi, a /ocust ; a grass-hop- 
Thag, a Larotter . a thug.’ per. 


Terha, zot straight. 


——————— 
: —s a ge i ee i 





ees, 
a ee i oe a i ee ee =e 


i Not used in L. B. 


198 


Thik ; thik-thak, exact ; Zer- 
fectly right. 
address ; trace whereby to 
find ating ; certainty. 
Thika, Are ; lease ; contract. 
-garl, a fired carriage. 
—dar, the holder of a lease ; 
a contractor. 
Thokar (f.), a low ; a knock. 
thokna, fo strike. —khana, 
to seta blow, or knock. 


trikana, ove’s 


ona, (z777.) 
Ubka, 1, vomiting ; straining. 
V.-k. and lena. 


Uchhal, Zeaping. V.—na. 


Udas, grieved. N. -1. 
Udhar, (thither ; on the far 
side , over there. 


Ueal, spit. —dan,.a spittoon. 
Ukharna, f0 uproot. 
Ulat, 


—na (¢frans. and intr.), to 
upset, or be upset.-d., to 
upset. —pulat, upside down. 
Ullu, ax ovol. 
Ultana, fo upset: turn upside 
aown. ulta, reversed , turn- 
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Thudd1, the zzch. 

Tikh, a wafer. 

Tiktikki, @ “zard. 

Tip (f.), a zote of hand ; an 
LO. U. 


Tokni, a Gasket. 

Tola, a guarter of a town. 
Tukra, @a-fiece ; a morsel. 
Tungna, fo peck. 

Tita, droken. 





U. 
Ubalna (¢rans.), to boil. ubal- 


— ed upside down, ulta,-pulta, 
upside down , in confusion. 
Umdah, excellent ; noble. 
Ummed(f.), Zope. A. —war, 
which is also used as a 
noun meantig one hoping 
for an appointment, Gre. 
Ummumat, maternity. 
Umr (f.), one’s age. 
Umur (PI. of ‘amr.’), affairs ; 
business. 
Un, wool. un, inflected plur. 
of ‘wuh.’ 
Uncha, Azeh. N. -1. 
Unglhi, a finger. 
Ungul, the thuml. 
Unt, a camel. 
Upar, above ; up, high up; 
As pren. (ke.) 
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Wakil, ov Vakil, ax ambassa- Wasil, joined together, col- 
dor; representative ; attor- lected. —baki, a statement 
mney. wakalat-namah, a_ of collections and arrears. 


power of Attorney. | —at, accounts , mesne-pro- 
Wakf, a Muham: religious fils. 

endowment. Wasilah, sreans used to accom- 
Wakifiyat, expertence; know-  plish any object. 

ledge. _ Wasiyat, one’s last ‘ will,’ 


Wakif, aware; informed; Waste (ke.), for the sake of; 
acquainted with. -—hona, to ~— for. 
be, or become ditto. —k., fo Watan, one’s native country. 


inform, &c. Wazir, a minister ; a ‘Vizier.’ 
Wakt, Zzme. —ba-, from time Wazn, weight. (lit. or fig.) 

fo time. —na-, occasion- V. -k. -1, Aeavy. 

ally, We, they; those. Nom. Pl. 


Wala-wali. See page 73, 7. 

Wali (M.), @ holy man. 

Wapas, back; behind; re- foreign; European; Eng- 
furnine. —ana, to come back. lish, -i pani, scda water. 
-d., fo give back. -hona, Wiran, depopulated; waste ; 
to be back. -rakhna, fo keep a desert. 





back. Wohi, ‘hat very. wohin, 
Walid, a father.—ah, a mother. thus , in thts manner. 
Warak, a leaf of a book, or Wuhjtid, existence ; substance; 

of a tree. essence ; invention. See 


Warid (Adj.), approaching ; ‘ Ba-wujtid.’ 
arriving; present.V.-hona. Wuh, fe; she, tt; that. 


Waris, az heir. Pl. —an. Wuku, az occurrence; an 
Warna, and if not; tf this event, Pl. waktyat. 
be not so ; otherzvtse. Wukiif, experience. 


Wasikah, firmness ; solidity ; Wustil, collection of rents, ee. 
a bond; a written agreement. - V. —k. 


HINDUSTANI AS IT OUGHT TO BE’ SPOKEN. OF 


Y, 


Ya, ov. ya...ya, etther...or. Yar, a friend. —-i, friendship. 
Yad (f. ), recollection. V. ~—k. Yatim, an -or phan. —}, ty. 


—dasht, a memorandum 
—dilana (¢vans.), to remind. 

Yahan, /ere.. Also used with 
ka, ko, se, &c. aS a noun. 
As prep. (ke.). See page Yih, he, she, it; thts. -, thts, 
44. —ana, lo arrive. very. 

Yahud, a Jew, -in, a /ewess. 

Yakin, certain. —janna, é0 
know for ceriain. N. -1. 


Yakut, @ rudy. _ - 
Yakh (f.), 7ce. —hin, 2” this very manner. 


. Also, dy chance ; casually. 


Yawah, zd/e falk ; nonsense. 


Ye, they ; these. N om., Pl. of 
‘yth.’ 


Yogi, a/so jogi, a “Lindu 
ascelte. 


Yon, “hus, in this manner. 


Yane, vamely ; thatts fo say ; 
‘I mean,’ Yug, a cytle of time. 


ZL. 


There are four ‘Z’s’ in Hindtstani, but their sounds are 


so similar that you have not been troubled to distinguish 
them. 


Zabain (f.), the tongue; a Zabitah, ordinance; law; 

language. -i, orally. established custom. 

Labar, supertor in position. abt, confiscation. V. —k. 
—dast,! powerful ; oppres- Zabtin, dad; wicked. 





stve, N. —dasti. V. —dast Zahin, sharp-witted. 
hona. —dasti k. Zahir, evident ; clear. —hona,, 
Zabh, sacrifice. -k., to kill an to be evident. -k., to make 
animalasprescribed bylaw, evident; to demonstrate. 
1.€., by cutting the throat. Adv. -an. 


a al a 


2‘ Dast, the hand. V. ante. 
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Zahr, poison ; -aluidah,porson- Zarrah (f.), a ltttle ; a morsel. 
e@ (as food.).-ila, Aotsonous. Zariir, necessary. —at, neces- 


Zahmat, anxiety ; pains. sity ; time of aifficulty. 
Za,if, frail; infirm. Zat, caste. 
Zakhm, a wound. A. --1,means Zaujan, a wife. 

also a wounded person. Zer (p.), wader. —band, a 
Zalim, an oppressor. A. -1. martingale, -tajwiz, under 


Zaman ; zamanah, any time; enquiry. 
an epoch orave of the World. 

Zamin, dail. zamanat, surety- 
ship, 


Zewar ; zewarat, seweds. 
Zidd, perversity ; spite. V. —k, 


Zamin (f.), and. -dar, a indie 
lauded diepibies, Sid Zikr, remembrance ; mention. 
7 3 
V. -k. 
landed-propert;’. Lo 
Properts Zila ; a aistrict ; a country. 
Zamurrad, or zumarrad, az 
emerald. Zimmah, charge; keeping ; 


responsibility. 
Zin (f.), a@ saddle, V. —ban- 
dhna ; bandh-d. -posh, @ 


Zan (p.), @ woman. —ani, ap- 
pertaining to women.—anah, 
the female apartment . 


Zanakh, the chin. saaate-cloth. 

Zang, rust. —khiirdah, rusty. Zindah, alive, —-dagi ;-dagani 
—pakarna, (vust has setzed life ; being alive. 
this ;) equal to,* this has Ziyadah, more; too much. 
turned rusty.’ dat, zxcrement. 

Zanu, the &uee. Ziyafat, a feast. V. —d. 

Zanjir (f.), a chain. Ziyan, Joss. 

Zar, vod. Zor; zori, force; strength. 

Zarar, hurt ; injury. —khafif, -dwar ;—mand, strong ; of- 
trivial injury, -Shadid, pressive. -d., to assist; to 
serious injury. strengthen. —k., to strain ; 

Zarh (f.) a blow. to force ; to oppress. 


Zard (Adj.), yellow. N. -i. Zuid, quick ; swift. also as adv. 
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208 HINDUSTANI AS IT OUGHT TO BE SPOKEN. 


English zetthin brackets indicates the precise shade of 
meaning of the word being dealt with. 

Nouns of an abstract sense do not often occur in the 
common Hindtstani. Few therefore are given here. The 
abstract idea of az act is generally expressed by the Verbal 
Noun, e.g., chup-rahna bihtar hai bak-bak karne-se, “‘ sz/ence 
1s better than chattering ;” and the abstract idea of a person 
1s expressed by a clause with ‘jo’—or by the humble 
‘wala,’ e.g. Jo insaf karta haj, wuh Khuda-ko pasand hai, 
“© The Doer of Justice ts pleasing to God.” 


GLOSSARY OF USEFUL WORDS... 


ENGLISH—HINDUSTANI. 


A, oran. See page 9. LVole. 
Abandon, chhor-d. ; lark-R. 
Abetment, w:adad (f.) ; tdénat. 
V. -d. -tor, madadgér. 
Abide. See ‘ Live,’ ‘ Remain.’ 
Ability, 2£ddcliyat ,; 
Able, ddr. to be-, sakua. 
See page 18. Sect. 22. 
Above (adv.), par. (prep. ), 
ke upar, 
Absent, ghatr-hazir. N. 
V. —hona. 
Absorb, sokAna ;: 
Abstinence, jarhez 
—k.; nahin karna. 
Abstract, &Auldésah. V.—-R&. , 
(as essence), zikdl-d. 
Absurd, ée-hudah, N. —dagt. 
Abuse, galt. V. —d. 
Academy, madrasah. 


—f, 


SORA ANA. 
(f.), V. 


T., H. 


A. 


makaur, 


| 


Accede to, Zabiil- (or b ubiil- Wt) 
R. mansilr- Rk. 

Accelerate, jaldr- hardna. N. 
jalat. oo 
Accept, /ena , Le- lena ; pasand 

-h. , kabil-k. A: pasand ; 
pasandidanh ; achchha. 
—ance, Jena (as v.n.). 

Access, riéh (f.); rasta. ‘of 
fever, dmad (f.). | 

Accident, ittifar. by + ilti- 
Jikan. 

Accompany, sdth: jena ; ham- 
riht-k, _ _ 
Accomplish, simdnt be ; pira- 

kes taamil-k. » -ed, (done), 


femde’ eee. (learned), 
lim ; hamil , - drastan. 
According to, hash’; ba- 


mujib, ke miu,afik. 
14 
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Account (in figures), Zzsd6. fo 
do-,—-A., or/ikAna.totake-, 
—lena. to keep -, —vakhna. 
—ant, wutasaddi —book, 
~ki baht, (in words) daydn , 
bat; kissah; hikdyat, Vk. 

Accurate, fhik ;  durust ; 
achchha. -acy, sthhat. 


Accusation, fwzhmat. (V. la-: 


gina); ndlish, (V. -k) 
—er, faryddt ; mudda,t. 
Accustomed, I am, yii mera 

dastur hat, or other phrase. 


‘Acknowledgment, kar ; 
kabul-k.  (v.n.). V. —&. 


. (receipt), ‘ vasid.’ (E.). 
Acquaint, &habar-d, : dgdh-k ; 
— © wakif-k. -ed (with any 
matter.) wdékif;  dedh; 
main ganta hun. ance, 
dost; yar ;.bha,t. -ance- 
_ ship, 7da-pahchdn ; dosti: 
Acquire, Adna; hasil-k. ; 
jama-k.; milna. See page 
50, Vote 1. -Sition, Aasil ; 
Jo hasil hu,a. | 
Acquittance (in Court), £/a- 
las; rihd,t. VV. —-kar-d. 
(of an account), ‘° rasia’ ; 
(E.) ; férigh-khatti, V. -d. 
Across, gar, us par. 
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Act, fel, amr; amal. -tion, 
kam. V. karna, 
Active, fez; chalak. 
chustt » chaldékt. 
Add, /aga-d. (figures), zama-k. 
Address (speech), fakvir (f.); 

arz (f.); dahs (f.); nibedan. 
V. -k (of letter, &c.,) 
thikana. 
Adhere, /agna ; 
satna ; satjdana. 
Adjacent, zazdik , kariob. 
Admiration, asad; fa,azjud. 
V. -k, -able, a7id ; khitDd - 
achthha. 
Admit (to presence), dxe-d. 
(agree to), kabul-k. , tkrér- 
k, —mission, 7krar. 
Adorn, |. sajdna. 
drd,ish ; singar. 
Advance, barhd,o. V.(trans.), 
ave barhdna; chaldna. 
(z2tr.), chalna, dge jdna, 
(of money), ¢édnz. —ment 
in life, zavakki. V. —d. and 
pana. 
Advantage, /d,idah. 
— fdjidamand, , 
Advertisement, tsktihdr. VY. 
—jari-k. 
Advice, salah (f.)  maslahat. 
V. -d. 


—ity, 


lagezjana ; 


—ment, 


—ous, 
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212 HINDUSTANI AS 1T OUGHT TO BE SPOKEN, 


equivalent to ‘give,’ (I Ancestor, add; bdép-ddda.; 


allow you ten rupees a muris. -try, jsaddiyat. 

month), also use‘ dena.’ ~— Anchor, /angar. V. (to cast, ) _ 
Allude to, zzk7z-k, N. atkr. —ddina. (to heave), —uthé- 
Almonds, 0dddam. na. _ 
Alms, khatrét. V. -d. Ancient, fadim,;  agla, 
Alone, akela ; ekla ; tanha ; purdna. | 





mujarrad. And, aur,; wa; 0. 
Along (e.g., the street,) mez, Angel, dried (PI. - -ta gan.) - 
par.-with, e& sath ; kesdth. = matak. 
Aloud, zor se, or baland Anger, ghussah ; khafet ; ris. 
AWA Se. (f.). A. ghusse; khafa. 
Already, ad-fi , with chukna, V. --hona. 
e.g., [have a/readyspoken, Animal, 7énqwar,; haiwdn. 


main bol-chuka hun. Animosity, addwat, dush- 
Also, aur; bht. mant. 
Alternate. See dave 60. Announcement, £hadar, (f.) ; 
Although, agar-chih; har- tttila (f.). V. --d. 
chanda. Annoyance, @&2 ; tak/ff (f.). 
Always, Aameshah ; aksar. V. ~-d.; satdna. 
Am, Auz. Another, (an additional 
Amendment, JOithtart; du- thing,) aur ek. (a differert 
rustt,; tarmim. WV, —k, thing), dusva. 
Amiable, aziz, shdyastah, Answer, jawdb, V. -d. (to 
—bility, skdéyastagi. -  do,’) thik-hona ; achchha- 
Among; amidst, ke dich, hona: (liable to mane) 
—themselves, das men. Jawdo-athi. 
Amount, jumlah ; jama. Ant, chyziate.. (red.) benbilt 
Amuse, dahlina ; khush-k. (white.) dimak. 
—ment, fdémdsha,; khela- Antimony, surmah. 
khelt. Antipathy,  27dd, xafrai; 


Analysis, tafsil ; tafrik. V.~k. . chirh(f.). 
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Antiquity, azwd,i/ ; agle-wakt, ' or thttmdm-k. ; dtl-lagd-d,. 
Anxiety, fr (f.) ; andeshah ; —plication, (of one thing to 
taraddud, A. fikrmand ; another,) ek chiz diusri-ko 
mutajfakkir. V. fikrmand, lagd-d. (v.n.). (diligence, )- 
Cc. hona., mihnat ; tanadtht , thtimam. 
Any. See page 33. —-where, Appointment, Adam, naukari. 
kahin. —how, &tst tarah ; V. kist ko kam, ee ad, ; 


jis-tarah ban - parega, tayin-k ; ndm-zad-k, —ed, . 
—more, aur Ruchh. _ muta,atyan ; mansib. 

Apart, juda ; alag ; ek taraf. Apprehend (with mind), sa- 
—ment, othri; kamra. majhna, samazh men lena, 
(for females), zandnah., bijhna. ~hension, samajh, 
(for males), marddénah. (f.) ; d0t7h, (£.); hosh ; akl 

Apology, usr. V. —2. (f.) See * Arrest.’ 

Apostle, vasil ; fatghambar. Approach, nazdik, or sdmue, 
(the latter referring, par or pds dna; warid hona. 
excellence,to Muhammad.) Approve, pasand-k.; man- 

Apparatus, saz; SaZ-0-saman; gur-k. —al, manzurt. 
saranjam ,» chiz sab, Apricot, £Avbdnt, or khobdnt. 


Apparent, zd/ir,; maalum,; Arbitration, sd/tst ; panch- 
séf. to be-, —hona. to dyat, V. —k, -tor, salis ; 
make-, —A. pane, 

Appearance, svzrvat; shakl(f{.). Arch (n.),#hradb. V.-bandna. 

Append, jorna; lagd-d.; Archer, kamdn-dar ; tir-an- 


shamil-k. -age, ldhik, -\x, . ddz. -ery, kamdn-ddari ; 
tatimmah. tir-anddzt, . 
Apple, sed. .. Ardour, garmz ; dil-sozt ; zah- 
Applicable, /a,z2 , mundsib. ~— mat, mthnat. filled with-, 
Apply (one thing to an- garm , adil-soz , mihnate, 
other), dagdna ; lagd-d.; Arduous, sakAt; mushki ; 
milina,. mild-d. (as to sangin ; wazant. 


study), wmthnat, tandthi, Are. See page 15. Sect. rt. 
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Area, maiddn ; jagah(court) 
saan. 

Areca-nut, supart, pan. 

Arise, uthna ; uth jdna. (be- 
gin,) shuriu-k, (come up, 
e.g., for attention, ) dar-pd- 
hona ; pesh-hona. 

Arm, ddzu; hath.-pit, baghal, 
({.). (of sea, or river), sofa. 

Arms, fathiydr ; harve. 

Army, fau7 (f.) ; ashkar (m.). 

Around, har faraf; chdron 

taraf,chauras.prep.kegira. 

Arrangement, fartib, intizdm; 
band-o-bast. (m.). V.—&. ; 
thik-k. ; durust-k. 

Arrears, Jdki ; jo bdkt hat ; 
bakiyat. 

Arrest, fakarna ; pakar-lena, 
or lejdna; giriftair-k. in 
arrest, owrviffdr-hii,a ; kaida- 
hit,a ; pakra gaya. 

Arrive, Dahunchna ; ad-pahur- 

. chna ; dna ; djana , hazir- 
hona, or dna ; tashrif lina. 
See page 76. Sect. 17. 
wiria-hona. —al, dmaa (i.). 
dar-dmad (f.). and with the 


verbs used asv.n. —€.g,, 
‘on his arrival,’ zs-ke dne 


ke wakt. 
Arrow, fix (m.). 
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Art, hunar ; tlm; kdém, -tul, 


hilah-bdz ; shokh, -—tully, 
Jann se. —less, sidha ; sach- 
cha, —ifice, hilah, —ificer, 
kdricar. —ist, MUSAWWIP. 


Artichoke, Adtichok. (E.). 
Artillery, the, op-khdnah. 
As. See page 104. (like.) 22 


mdninad ; ke mu,afik ; chun- 
dnchth. ‘he gives orders 
as a master, malik’ kar 
(from ‘karna,’) hukum deta 
hai ‘as if’ is best transla- 
ted by ‘like,’ e.g., Ze speaks 
as if fe were a great man, 
—he speaks ‘like,’ or ‘in 
the manner of’ ‘a great 
man,’ ‘bare admi e faur se 
bolta hai, or, bara admi 
kar bolta hai.’ As far as, 
as long as, &c. See corre- 
sponding phrases at page 
104. as often as...so often, 
jat-ber...tai-ber. ‘that as 
well as ¢hzs,’ wuh, aur yih 
bf. 
Ascend,charhna ; charh jana. 
N. zwucht zamin (1.). 
Ascertainment, daryaft ; 
tahkik. V. —-k. ; khabar 
lana ; puchhna, 
Ascribe, lagd-d. 
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C 
Attain, pdna ;- milna (See 
| Page 50. Vote 1.) hasil-k. 
-— =ment, (of wish,) Adémyddr. 
_ (acquisition), Adsz?. (learn- 
ing), m2, adnist ; Aunar. 
Attempt, £oshish. V. —R. 
Attenda nce, 2dzi71, khidmat; 
(in hopes of employment), 
umimedawari. —-tion, Rkha- 
barddri ; suchett, —tive, 
khabarddr; suchet.to give 
attention, Rhabardart-k. ; 
— dil-lagdna. to attend on 
- one, fist kt khidmat-k. 
with attention, ny 
sé, SUrd Se. 
Attestation, tasaik (f.); shahd- 
. dat. V, =k, - 
Attorney, vakil ; muRAtar , 
—nd,th. power of-, vakdlat- 
- namah; mukhtar-naman. 
Auction, zilém. V. -k. to 
send to-, 2fldm men d., or 
— délna. 


Audience, darbar,; mazjits. 
: ~hall (p ablic), diwdan-t- 
| dmm. (private), dizedn-t- 


khdss. to grant an-, diwdan- 
_ t-dmm (or khdss) men muld- 
/ kat farmdna, 
t -. 
Auement, barhdna ; Sty'a- 
dah-k, —ation,. siyddat. 


IT OUGHT TO BE SPOKEN. 


Aunt, (paternal,) pAzphi. 
— (maternal), aazesz. 
Author, musanniy. 
Authority,tkhtiydr ; makdir ; 
 Aukumat., -\se,.tjazat-d, 
Autumn, 2havif. A. kharifi. 
—crop, kharif. | 
Avail of, kdm-lena. able, 
kam ka. of no avail, Auchh 
— kam ka nahin. 

Avarice, /dé/ach, (m.) ; bukAl , 
(f.) ; Atrs, (f.) A. /dlchi. 
Aven ge, zntikam lena. | 
Averse (huchh chiz se), mukhé- 

lif. V.—hona, -sion, nafrat. 
Await, vahna ; kist ke waste 
sabr-k. 
Award (v.) dildna., (n. ) fatwa ; 
hukm. 
Aware,.wdéhif. to be-, 
hona. to make-, —2. 


Waktif- 





Away. See * Absent. ’ 
Awaken, (érans.) jagdna ; 
Jasd-d, . (intr.),  jdgna. 
_ awake, zdgta ; beaar. wide- 
| awake, — (fig.) nastyer ; 
chélith. 


Awe, (n. ) dar (m.). (v.) dar 
dikhléna. ful, haul-ndk. 

Awning, shamtiyanah., 

Axe, tanga ; kulhdart. 

Azure, dsmdni, 
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Babe, baby, bachchah , bach- 


 chah miyan ; larka ; (fem.)- 


larkt ; 
Bachelor, 


\ 


baba (L. B.). «+ 
muRhits ; imuzjar- 

vad; ko,ara. 

Back (v. /vans.),° pichhe-k. ; 
hatd-d. (v.tntr.), hat jana ; 

_ hatnua. togive-, zwapas-d. to 
keep-, vokna ; bds-rakhna. 
(n.) pith, (f.) 
pichhe ; baz. 

Bacon, dekam. (E.). 

Bad, £Aarab, bura, bad (last 
much used in compos.) 

. -ly, khar db; khardb taursse. 

Badge, chaprds. wearer of 
a—, chaprast. 

Bag, ¢hailt ; kisah, kharitah, 
tor water (small), 

_ (large), pakhd/. -gage, chis- 
bast, (f.). ) 

Bail, 

. -ff, wager. 


mashk. 


samint, —OYr, Zamin., 
Bake, pakdna, —er, rott-iwdla. 
.. -house, fanur-khdnah. 
Balance, (for weighing, ) (n.), 
(unpaid,) dk: ; 
” hkivdt (excess,) did, | 
Bald, ganja. —ne-s, gany. 


la ras Ul. 


(adv.) pher ; 


TO BE SPOKEN. - 217. 


B. | 


Ball, volt ; gend,; anta. -of 
thread, &c., datta. (dance), 
nach,.(f.). afancy —, pudrt- 
ndch. (half E.’. 

Bamboo, dus. 7 

Band, (of people, ) gz7o/.(m.), 
(music,). ddza.. (for waist,) 
kamar-band, (for neck,) 
gala-band, or. gulu-band. 
—ave, parte, ; 

Bank, (river;' &c.,) pdr ; 
kindrah (money,) kotht ; 
bank (E.. —-er, sarraf ; 
sdhukdr ; mahdyjan. 

Barber, dérwal (E ); hayjam ; 
nc pit. 

Bare, (naked,) J/amga, or 
nanga. (piain,) sdda ; khdlt. 
to lay—, kholna ; dekhne-d. 
—faced, be-sharm. 

Bargain, shart ; kaul-o-kardr. 
V. -béndhna ; ~bdnah- 
lena ; —k. 

Barley, jau (for table )! bayl. 
(E). 

Secoueks heeded Say. (alt 
EL) 


Barracks chhdéunt; lains (E.). 


Barrel, pipa. 





* Preserve your Hindustani pronunciation of the short ‘ 


218 HINDUSTANI AS IT OUGHT TO BE SPOKEN, 





Barren, -land, zamin 7ts-se —witness, cawdhi, orshahd- 
Jasl nahin milti hat, dat-d. ‘bearer.’ See page 35, 

Base (n.), dunydd, (f.). (adj.), See ‘Carrier.’ (animal), 
 bad-zdét; pdjt. (of coin,) ricthh; bhdl ; bhdlu. 


et Beard, ddérhi; rish (f.). 
Bashful. See ‘ Ashamed.’ Beast, anwar ; haiwan. 
Basil, ¢zz/sz. Beat, mdrna,; pitna,; thokna; 
Basin, ddsan. (metal, ) chilam- (in contest,) situa, (2.¢., to 

chi, win,) (¢.¢.,adrum, ) dajdéna., 
Basket, fokri. work-, fault. —ing, mdr;  mdr-mdar; 
Bat, (beast, ) chamgddar.(play- miéra-madri ; mdr-pit. to be 

ing,) chépi ; lakrt. beaten, mdr-khdna. 


Battle, lard,z;jang.(f.).V.9%.; Beautiful, 2/72b-stivat, N. -2. 
larna, —array, Saff-ijang. Because, kyzinkth.} 


Bazaar, bazdr. Become, fo-zdna  (suit,) 
Be, kona ; (for Passive Voice), achchha-lagna , ld,ik-hona. 
Jana, —it so, so ht ho. Bed, patang. —stead, chdar- 
Beach. See § Bank.’ pa,t ; Rkhat ; khatiyah, (for 
Bead, @ddnah. a string of-, flow — ‘akhiak (ofriver, ) 
mila, — pet. —clothes, dichhdwan ; 
Beak, chonuch ; nok. (f.). orhne ka kapra. —ding, 
Beam, (large, ) /aftha ; (small, ) bichhauna, to make the-, 
barga. palang tatydr-k. to spread 
Bean, dora ; lobiya. —ding, dichhauna.bichhdna, 
Bear (v.). See ‘Carry.’ (en- -room, sone ka kamra. 


dure,) darddsht-k. —fruit, Bee,sambir,shahd kimakkhi. 
phalna; phal-d. -pain, Beef, dif-gosht. (half E.). 
dard uthdna. -children, Beer, Jdi7-shardb, (f.), (half 
janna, -young, dtydna. E.). 


1 The idiom often 1s as follows: Ag. ‘Because itis raining, I shall 
not go out.’ And. ‘It is raining, therefore (zs sabab se), I shall not 


go out. 
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Betel, supdrz, or supy dri. as 
chewed by natives, pan. a 
dealer in-, fambolr. -box, 
pan-dan. | 

Better, OzAfar ; us-se achchha. 
V. Rist kt bthtart-k. 

Between. See ‘ Among.’ 

Beware. See ‘ Acquainted.’ 

Beyond, &e bddhar, us taraf. 
(e.o, the sea,) par. 

Bible, datba/. (E.). 

Bid, 2aina ; hukm-d. -—good 
day, &c. Rhair-bdd or 
mubdrak-bid kahna (n.) 
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Bit, fukya ; zarrah (f.); thora- 

. sa (for horse,) dahdnah. 

Bite, kdfa. V. ddut se katna. 
(as hot things,) agua. 

Bitter, (fifa ; 
—ness, falkhi. 

Black, Ad/la; siyah. —ness, 
stydhit. V. kdla-k, —ant, 
chyunti. -guard, dbad-zdt. 
smith, lohar. -1ng, 
siyaht ; roshud,t. pepper, 
eol-mirch. 

Blame, 2/z@m, maldmat. V.-k. 
less, de-Rusur ; nirdosh. 


Rarwa, es. 


(at auction, ) dé. (to bid at 
auction) da@k-k., or bolna. 
Big, bara; busurg. (fat,) 
mota. N. bdard,t ; motd,t. 
Bigoted, zufa,assib. 
Bile, Z2¢7f, or pit. 


Blanket, Lammal, (f.). Ramla, 


Blaze, /au,; lahar ; shulah. 
V. lahrdana. 


Bleed, (¢vans.), fasd-kholna ; 


lohu lena.(intr.),lohu sirna: 
Blemish, azd, (f.); hata ; 


Bill.- See ‘Beak’ and ‘Ac- digh. A. déght.V. ddght-k. 
count.’ -of exchange, Blessing, dw,a, (f.). A. mubd- 
hundt. rak. V. —d. 

Billiards, azta-khe/, -room, Blind (adj.), axdha ; kor.-of 
anta-ghar. one eye, kana, V. andhera- 

Bind, daéndhna; bdndh-d. Rk. —ness, kort ; nad bint, 
—ing of a book, 7z/d-bandi. Blind (n.), pardan. 

Bird, chiriya. -cage, pinjra. Blister, phaphola. : 
—lime, /dsa. Block; kundah. —head, 


ahmak ; be-wukuf. - — - 
Blood, -khiin ; lohu. -y, khun- 


dlidah, -\ess, 0¢-khiin, 


Birth, zanam, —day, -din. --- 
Biscuit, diskit. (E.). , 
Bishop, /a¢ pddrt sahib..  - - 
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Blossom, phii/.V.-bahar dna, Bold, mardinah ,;  shuja. 

Blot, dégh. -ed, déghi. V. -ness, marddnagt ; ausdn, 
~k.ting-paper, /dé/-kdghas. (f.); shkwjd,at. (in a bad 

Blow (n.), zarb (f.); thokar, . sense,) shokh, N. shokht. 
(f.) ; ghusa. (V.) (as wind,) Bolster, dara fakiyah. —up, 
chalna ; bahna -with the madada-a, _ 
mouth, phivkna; phink-d. Bolt (n.), delna; theki. V. 


over, (as a storm,) séf —/agdna. as, e.g., a horse. 
hona , khulna, to - an in- bhdgna ; bhdg-jdna. 
strument, dajdna. to give Bond (fetter,) 4azd (f.). (to 
a—, See ° Beat.’ - secure debt,) zamassuk. 
Blue, 22/7; nila. Bone, add , hdr. 
Blunt, kund. N. ~7. Book, &i/db, (f.); baht. 
Blush, £/i7lat. V. -z. at the —shelves, ~-ka (takhtah. 
first-, dekhte hii,e. | binder, 72/d-band. —bind- 
Boar, janglt sit,ar. Inv, 7il/d-bana. 
Board, takhtah. (assembly), Boot, df. (E.); mozah. 
‘borad.’ (¥.). ~ -lace, but ka fitah. 
Boasting, /d/-zani. V. —-&. Border, kendrah. (of a writ- 
a —er, /déf-zan. ing,) Adshiyah. 
Boat, Arshtt ; nd,o (f.); with Bore (v.), chhedna. (annoy,). 
their various kinds, as sataina ; adikk-k. —er, bar- 
bara’ ; ‘panso,t’ ; ‘den- mah, 
ght, cc. —-man, malldh. Born, to be, Zarda-hona. 
head ditto, mduzAt. Borrow, wmdng-lena; kars- 
Body (human,) dadan , jisim. lena. —er, mustatr. 


(of men.) See ‘Assembly.’ Bosom, sizah. 
Boil (¢vans.), ubdlna, (intr.), Both (two), doxov. both... 
khaulna ; ubalna. -ing — and, See page 46. 
water, garm fdni, servants Bottle, dofa/, (t.),(E.). shish- 
- say, Dhiita pant. N. phap- ah. 
hola. Bough. See ‘Branch’: 
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Bound (leap,) 4dna ; uchhal- Brain, maghz; dimdgh. —less 

na. N. kid; uchhal, (en- be-wukiy. 

close, ) hadd (f.) (or, plur.) Bran, dst. 

hudiud-d, or lagéna. A. Branch, skdékh; ddl (f.). (of 

pd-band, —ed, ghera ; mah- river,) sofa. (of a subject,) 

aud, Juz s bad. 

Bow (for arrows,) famdn,; Brandy, d4rdudi-shardbd (f.). 
dhanuk (f.). (for pellets,) Brass, jpital of-, —-a. 
ghulel (f.). to use a-, —&. —platter, ¢Adl1. —vessels 
(salutation,) sa/ém. V. —2. (generally), thaé/t-lota. 

Bowl, Jolt (E.); pivdlah; Brave. See ‘ Bold.’ diléwar ; 
katora. finger-, hdth-bolt.  - diler. -ery,diléwart, dilert. 

Box, sandiuk ;, sandik-chah; Bravo! shdbdsh, bahut 
bakas. (E.). (trunk,) Zezz, achchha f 


tin-box of a particular Brawn, Jarda. (E.). 
shape for clothes, &c., Bray, vena. 


_ pitdrah. ...dén. See page Bread, roti; ndn (f.).. (food 





41. a small-, eg. for.  generally,) £Adna. 
snuff, a single ring, &c., Breadth, chaurd,t ; araz. 
dibiya, See ‘Blow.’ Break (trans.), torna ; tor-d.; 


Boy, chhokra ; larka. In pharna. (intr.), tiut-jdana. 
. Bombay and Madras, ‘doy’ -open, dorna,; tor-d 


is used in calling one’s -away, dbhdgzjdna. -—ofl, 
personal servant ; never so barkhast-k. of day, bor ; 
in Bengal. —hood, larak- bart fajr; tarka ; subh, ala- 
pan. -ish, chhokra-sa. s-sabéh. broken, fifa ; tufa 

Bracelet, called by endless ftta. —fast, hdziri, ndsh- 
names ; a general word 1s, tah. V. -lena ; —khdna. 
bazu-band. Breast, chhdit ,; sinah. 

Braces, ed/is. Breath, dam , séus. to be out 

Bracket, drdkit. (E.). of—, dam-titna. to draw-, 


Braid, eundhan. —lena. 
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Bush, jAdr; géachh. rose-, Buttocks, chutar. ° _ +4 
gul-ab-phil, Rtas ses, ghund , Ould. AE. ), 
Business, kém,; kar; kar bar; ‘° hole, mind. ae : 
kir-o-bdr. (trade,) ti7érat. “Buy, mol-lena; kharid-k. 
(profession,) peshah.V.-k.  —-ing and selling, &havid- 
Busy, kdm men , mashghul, Jarokht —er, kharidér. 
But, /ekin; magar. (only,) Buzz, ébhin-bhindna. ~ing, 
sirf,; khdli, eg., there is ~ bhin-bhindhat. | " 
nothing but books here, By, se. -me, mere pds. by 


yahanu sirf (or, khdlt) - hundreds, sau, sau hokar. 

kitdben hatin. | -one’s self, a@-At ap, or 
Butcher, fassdo. V. katl-k. ; dp-se. —chance, tttifékan. 

caon-k. - <all means, Zar f¢arah se. 
Butler, &Adnsadmdan. —no means, /argiz na. 
Butter,wakkhan,(native,)ght ~and,— thori shart ke baad. 

(n.). -man, #akkhan-wdla. -heart, ya@d@ se. year by 
Butterfly, 77/2, year, sdl-ba-sdl. 

a 

Cab, thika-gdri —man, -wd/a. dwas-d. N. dwd:,(f.); bdng. 
Cabbage, - £odz. (visit,) muldkdt. V. —R&. 
Cage, pinjra Camel, aut; shutur. —driver, 
Cake, kulchah ; kek. (E.). shutur-bdén. | 
Calamity, d/at, musibat. Camp,khimah'-eah,; gis jagah 
Calendar, janfrt. khime khare hie hain. 


Calf, dachhra, —of leg, pindlt. Camphor, &dfur. 
Calico, atan kapra ; markin Can, See page 18, Seck 22. 


’ (i.e., ‘American.’) dna, (of what a person is 
Call fant buldna, buld-lena; able to do,e.g., Zam kolikh- 
 falab-k. (shout), pukdrna ; na ata hai, | can write.) 


2 Proncunced also ‘ Xhatmuah.’ 
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Canal, zahr. (f.). 


Candle, mom-batti; kandil. 
(not Tf.), stick, shama- 
aan. 


Cannon, Zop —ball, top kz gol. 
Canvas, (dt. 

Cap, fopt. 

Capable. See ‘ Able.’ 
Caper (n.), 2abar (f.) ; Repar 


(E.). 


uchhat. 

Capital (in trade,) Azzzzt. 
Adj. achchha ; bahut ach- 
chha ; umdah. 


Capon, pekan. See page 84. 


Captain, sexddr,; kadtin sdhio. 


Caravan, kdrwdn ,; kéfilah. 

Card, sttkat (E.). 
tésh. —board, kat. 

Care (anxiety, ) #7 (f.) ; ande- 
shah ; tarraddud; Adj. 
fikr- endl V. ftkrmana- 
hona guardianship.) amd- 
nat; hifdzat; simmah. 
V. (to take care-of a thing, ) 


playing-, 


apne pas vakhna; hifazat 
(caution,) Cash, fazse ; 


men  vrakhna. 
khabarddri, Adj. khabar- 
dir. NV. khabardér-hona. 


—less, ghajil, N. ghafiat. 


(v.) wchhalna, N. 
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(free from care, ) de-khabar. 


N. Ge-khabardért. 

Caress, nawdzish. V. pyar-k. 

Carpenter, Jdarha,z. -try, 
naj art. 

Carpet, dart; farsh, shat- 
ranjt,; ghidlichah, or kdélt- 
chah., 

Carnage. See page 9go. 
Stage-, ddk-gari. 

Carry, wthdna; uthd-ke-le- 

jana. —into effect, da-sar- 


léna , ba-ysa lina ; nibéhna. 


-ler, Ault ; eke; ham. 
mal ; motiya. 


Cart, edrt. bullock-, daz/-edrt. 
—load, gdri ka bojha ; gdrt 
ki khep. | 

Case(covering,) ghilaf. (box, ) 
sanauk. See page 41, § dén,’ 
(in Court,) mukaddamah ; 
nidlish. the facts of the-, 
hdl; asl hal; madara. 
one’s-, (i.e. what he has ; 
to say,) gusarish ; arz (f.), 
nibedon. 

riupiye. ready— 

nakd-ripiye ; -book, khdfa- 

baht; hisab kt baht. —ter, 
khazancht. 


+ Not in use in Bengal. 
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Cask, ipa. Certificate, st/drish ka khatt ; 

Cast. See ‘ Throw.’ ‘ sartifikat (E.). 

Cat, dil/t. Chaff, d/zs2. 

Catalogue, fAris¢. Chain, zamzir. (f.). V. daga-d. 

Catch, pakarna; pakar-lena. Chair, kurst; chaukt, —man, 
-cold, sardt khana. to be (ofa meeting,) sav-t-mazlis. 
caught, pakrayana. Chalk, kAdri-matta. 

Caterpillar, 7Adnjha. Chamber, amvra ; kothri. 

Cattle, maweshi,; ga,e-goru. Chamois-leather, sébarr. 

Cauliflower, phiil-kodr. Chance, iffi/ak. V. -se hona. 


Cause, sabab ; wazh, (f.). V. by-, zttifdkan. 
Rarana ; kard-d. without-, Change, fabdil, badl , badld. 
be-sabab. badlt. V. (trans.) —k.(intr.) 

Caution. See ‘ Care.’ —hona. 

Cease (frans.), maukif-k.; Channel, zd/la; sofa; Rhél. 
band-k. (tntr.), same words Character, chd/-chalan. good— 


and ona ,; hozana. nek-nadm. bad-, bad-ndam. 

Celery, si/art (E.). a bad character (person, ) 

Cent, per, satkra, e.g. panch bad-madsh. (letter,) Zar, 
rupiye saikra, 5 per cent. pl. Aurif. 

Centipede, vozar. Charcoal, £o,7/a. 

Centre, markaz ; bichon bich. Cnarge (keeping,) amdnat ; 
in the-, dich mien. hifizat; niedhbant. WV, 

Ceremony, fakaliuf ;takiif(t.). (trans.) -men  rakhna. 

Certain (sure,) yakin. N. —2. (tntr.) —men hona. (attack, ) 
V. —-hona. (settled,) mu- hamlah. V. —-&. (accusa- 
Rarrav ; kd,im. V. these tion,) 7@ézdm. V, —laga-d. 
words and dona. ‘a certain charge im an account, 


person fuldnah; fuldénah hisdb men likhna. 


shakhs. —ly, albattah ; be- Charity, &hatrdt; lutf (f.). — 
shak ; zarir. -\fy, sdbit-k. ; —able, Ahatrdti ; fatyaz ; 


lahkik-k. sakhi. 
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Circumstance, fel; amal, Cleave, phdrna ; chirna, --er, 


amr; hdl ; asl hal ; wakt,- See ‘Axe’ --to one, fagdé 
at; jo hit,a hat. -tial, vahna ; ke pas rahna. 
mufassalan ,; tafsil-wér. Clerk, rivdni ; katib ; nawis- 
City, shahr; (as last part in andah; as last part of 
compos:) ‘agar’ and word ... zavis, e.g., nakl- 
‘pur. —-izen, shahr mezt navis, a Copying-clerk, 
rahne-wala. Clever, chdlak, hoshyar,N.--t- 


Civil, sz-shil. —ity, sulik ; Climate, d0-0-hawa, (f.). 
nek-chalan. ization, fah- Cloak (n.), tba (f.) ; ldabddah. 
gib-1-aRhlar. (v.) chhipana. (adj.) chhipa- 

Claim, daza. (f.); as formu- hitt,a. 
lated,) darkhwdst ; arz ;(f.) Clock, ghart, See page 67. 
sawdl. V. -—k -ant, dawd- Clod, dhela. 
ddr. (in Court,) mudda,t. Close, (v.), dazd-&.(n.) &khir, 

Claret, /d/-shardb (f.); kald- or akhir, (near,) nazdik , 
vat (E.). ke pas.--ed, band. 

Class, ism. (rank,) daxjah. Closet, othrt. the W. C. 
(of Railway, or School, } ghusl-khinah ; pa-e-khd- 


kalds. (E.). -ification, far- nah ; Ja-e-sarur. 

tid. -ify, tartib-k. Cloth, Zapra. table--, mez Ri 
Clause, dafah ; jumlah. chadar ; dastar--khwin, 
Claw, changul ; nd-khun. web of--, ¢hdn. cotton--, 
Clay, gel (f.), chiknet mettt. nan-klath ;* katén-kapra. 
Clean (adj.), sdf, safa. (v.) woollen--, ddnat. to lay 

saf-k. -liness, safd,t ; paki- the--, mez J/agdna, or 

zagt. tatydr-k. clothes, Aapre. 


Clear, séf; shafféf. (obvi- night--, rdt ke Rkapre. See 
ous,) séf; maalim,; séf pagegs. Clothe (v.), kapre 
maalum,; zahir, VN. saf-k. pahinna ; orhna. 


ie 


1 This is an attempt at the English, ‘long-cloth.’ 
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Cloud, adr, badli ; megh.-y, Collection, sama, janityat. 


abr, | V. -yama-k. -of dues, 
Clove, £aranful. wasil. V. —k. —tor, (of a 
Club, @aéthi, chob,; sonta. district,) alektar sdhib. 

—min, /éthidl. (generaliy,) /ahsilddr, sazd- 
Coal, ko,t/a. wal. 


Coarse, mota. N. motd,t College, madrasah. 
(hiy.) be-hunar ,; b2-adab, Colonel, Aarnatl (E.) sdhib. 
Coast, kindrah, pdr. V.— Colour (n.) zang. (f.), V. -d. 





kindre par chalna. —en, 7anNLiN. 
Coat, kurti. ~ Column, sztin , Rhamba. 
Coax, phuslina ; chumkdrna. Comb, anghi. V. -d. or 
‘Cobbler, mocht. lacd-d. 
Cob-web, makri ka jdala. Come, dua; d-jdna ; tashrif 
Cock, murgh. (of a gun,) léna. (See page 76. Seed. 
ghora (v.) —khara-k. 17.) -about,  ovdna. 
Cockroach, (¢t/-chatta. ~back, phir-dna. -—-out, 
Coco, koko (E.). bithar-dna; ntkalna; nikal- 
Coffee, kahwah ; kéft (E.). dna.—-to one’s self, osh 
Coffin, sanduk, (v.) —aen men ana, 
rakhna. Comfort, ¢asalli; tashaffi ; 
Coin, paise,; riipiye. V. laskin 'f.) ;Rkhusht. V. -d. ; 
—bandna. false-, wmekhi bahldina. 
riipiye. : Command, ukm, V. —-d. 
Cold (adj.), savd; thandha ; —er, hdkim ; sarddr. with 
sifal. (n.) sarat ; thandha,t. special names for various 
-in the head, zukdm. V. commanders, e.g.,fau7-dadr, 
—thandha-k, to be-, than- a military -er; £2la-dar, 
dha hona. a —cr of ‘a fort, and so on, 
Collar, Adé/ar (E.).-of a coat, down to jama-ddr, head- 
&C., gtreban. man of any small Dody, 


Colleague, vafik,; sharik. military or other. 
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Commence. See ‘ Begin.’ 
Commendation, sifdrish. 


(praise,) ¢aavif (f.). V. ~d. 

Commerce, sauddgari; tijd- 
vat; kharid-farokht, mahd- 
Jant. 

Commit (do.), azza. (en- 
trust to,) Aazwale men rakh- 
na; hawdlah-k.; supura-k., 
amdnat men rakhna. com- 
mission, (e.g. of an of- 
fence,) with ‘karna,’ as 
v.n. 

Common, d@mm.—ly, umuman,; 

— aksar. held in-, wymdli ; 
mushtarak, a-, maiddn : 

parti zamin (f). 

Companion, sdthi; rafik ; 

— hame-raht. -—ship, rifakat. 

Company. See ‘ Assembly.’ 
The East India Company, 
Kampant Bahadur. 

Compare, mildna; muka- 
balah-k, —atively, da ntisbat 
1s kt, —ison, (act of,) mukd- 
balah-k. as v.n. 

Compel, use ‘zo07-se, or 
zabar-dastt se,’ with-appro- 
priate verb. 

Competent. See ‘ Able’ 

Complaint(in words,) #dlish ; 
nila. V. —k. (sickness,) 
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bimadrt ; vog. complainant 
(in Court, )faryddi, mudda,t. 

Complete, famdm. V. —-&. 
—tion, -& as v.n. -ly 
famam., Rull; bil-kull ; 
Ssar-a-pa. 

Comprehend, 
Samajh men ldna, —sion, 
samajh (f.); hosh ; aki (f.). - 

Conceal, chhifdna. to be 
~ed, riposh-hona. —ment,. 
riuposht. 

Conclude See ‘ Close.’ 

Condemn (disapprove,) d- 
pasana-k, (sentence,) Aukur 
-a2, —nation, sazd ka hukim. 

Conduct, salik ; chdl-chalan. 
V. pahuncha-d. 

Confectioner, Za‘wd,i. —ery, 
mithat, 

Confession, Rubul. 
V. —-& (person who ad- 
mits,) 2d, 77. 

Confine (by bounds,) add- 
lagd-d. (imprison,) #aza-z. 

—ment, said ; giriftdrt. 

Confirmation, suduzt V. 
—kar-a. , sabit-k. 

Conflict. See ‘ Battle’ 

Conform to, Zukm ke mu,afik 
kdm k.; manna. —bly to, 
hasb ; ke mu,ank ; ba-mijib-. 


samajhna , 


ikrar ; 
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Contrary to, mukhaltf. Corn, anaj; ghallah ; dinak 
-riness, zidd (f.); aks; a grain of— ddnah. —field, 
addiwvat. Jasl ka khet. 

Contusion, chot ; thokar (f.). Corpse, /ash (f.) 3 murdah., 

Convenient,wu,a7k ; durust,; Correct, sahih ; thik ; durust. 
achchha , thik. to be-, kona. V. -k. See § Punish.’ —ly, 

Conversation, (dt-chit ; guft- thik. 


o-ou (f.). V. A. Correspond (match,) mzlna ; 
Convey, /e-jdna ; pahuucha-d. mil-jana , eksdn, or thik 
See ‘ Carriage. deed of or bardbar hona, N. mu,d- 


—ance, admah (following /akat. (by letter,) katz, 
the word expressing the or kAutut likhna, N. khatt- 


kind of conveyance, e.g. Rhutut ; Rhatt-kitdbat. 

hibah-namah, a deed of Cost (n.), dam, kimat. V. 

conveyance by gift.) tint kimat ka hona. -ly, 
Convict (n.), Zaidi ; mulzime. Rimatt ; besh-kimat. 

V. ek shakhs ko mujrim Cotton, ri,2 ; Dumbah ; kapds. 
— sabtt-k. —tree,kafxds, or simal gachn. 


Cook (n.), ddwarcht. -room, Couch, auch (E.). See ‘ Bed.’ 
—khinah.(v.), pakdna.-ing, Cover, sar-posh ; dhakna ; 


vasu,t. See page 87. chapnt. V. -d.,; lacd-d. 
Cool. See ‘Cold.’ —ing (according to its kind, 
Copy, zak/ (f.) V_ —-A. ist, e.g.), kammal (m.) or hamlt, 

—navis. (as last part in a blanket; 77zd,2, a quilt ; 

compos. }. chddar (f.), a sheet, &c. ; 
Cord, vzasst; sutht. V. orhne kt chiz. 

—lacd-d ; se bandh-d. Covetousness,/dlach; hirs, (f.) 
Coriander, dhantiya (f.). V. -2. A. ldlchi. 


Cork, dhatha ; thenthi ;‘ kag. Cough, &Adust. V. —2. 
(E.). V. d@. -screw. dg Council. See ‘ Assembly.’ 
kholne ka pech. [Servants Counsel. See ‘ Advice.’ (law- 


use only the word ‘ Adg.’| yer,) Ruustli séhib (E.). 
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Count, vinna,; shundr-k. 
—ing, shumdr-R., as v.n.; 
hisdb-k, -\ng-house, daftar- 
khdnah ; dfis. (E). 

Country (a.), mulk. native-, 
wvatan, des. (not the town, ) 





aihdt; mufassal. —man, 

canwdr. (co-patriot,) Aam- 

watan ; des-bhd,t. 
Courage. See ‘ Brave.’ 


Court (yard,) sazan. (King’s, ) 


(public, ) d@zedn-t-dm, (pri- 
vate,) diwdn-t-khdss. (of 


Justice) (civil,) diwdni- 
add/at, (criminal,) fawy- 
adri-addlat. V. (none; 
natives do not ‘court,’ 
they employ a_ broker, 
called ‘ ehatak.’) 

Cousin, bfd,t, dahin, with 
descriptive words before 


them, wiz: father’s. bro- 
ther’s son, chachera- mo- 
ther’s ditto, mamiera-. 
father’s sister’s son, phu- 
phera—. mother’s ~ ditto, 
mausera—. SO, ‘chachert 
bahin,’ cc., 1f the cousin 
be female. | 

Cow, ede, or gd,o; sori. 
—dung, govar. | or 
—keeper, 20, dla. (f.) go,dlin. 
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—shed, gd,o-sdla, or go- 
sala. 

Coward, zd-mard, —-ly, be- 
jigar. -liness, be-sigari. 
See § Jigar.’ 

Crack, phdt. V.  (trans.) 
phérna; phdr-d. (tntr.) 
phatyjana. 


Crane (bird,) séras ; ghongla. 
(machine,) charkh ; kal. 

Creak (v.), charchardina 

Cream, ma/d,1. 

Creature. See ‘ Being.’ 


Credit, &c. See ‘ Believe,’ &c. 


Creep, vingna, 
reng-reng-k. 
Crime, jurm ; gundh, —-inal 
(n.a.), mujsrim, gundh-gar. 
See * Court.’ 
Croak, ehonu-ghon-k. 
Crocodile, magar, kimhir ; 
nihang ; ghartydal. 
Crceoked, ferha, ttrchha ; 
banka ; kay. 
Crop (of field,) fast, (f.); 
ghallah ; paiddwar. 
Cross (adj.), agra, sarkash. 
a river,) pér-&, 
(e.g., two sticks,) dya- 
lagdéna, road, chau-rdsta, 
Crow (voice, ) bing. (f), V. 
-a2. (bird,) kauwa ; kdg. 


Or rengna ; 
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Crowd, suroh ; amboh. Cure (medicine,) z/d@ (f.) ; 
Crown, 747. V. -vakhna. dawa, (f.). (recovery,) 
—lands. kAdss mahal. shifa ; durusti, V. durust, 
Cruel, de-rahm. —iy. -2. or achchha-k. —ed, bhatla. 
Cruet, sirkah-ddn. Curl, of hair, zzdf, (f.). V. 
Crumb, chur; rezah ; tukra. pechtab-d. 
Crush, dabdna ; dabd-d. Currier, chamdédr. 
Crust, chhilka. (of bread,) Curry, 2é77. 
post. Curtain, Jazdah ; (mosquito, ) 
Cry (weep,) vona. (out,) musahri. 


pukdrna ; chillina. (up,) Cushion, gaddi, kishan,(E.). 
taarif-d. N. pukdér; bang Custard, kastad, (E.) ; falu- 


({.) ; dwaz (f.); shor. dah. —apple, sharifah. 
Cubit, 2a7¢h. Custom, dastir; riwd , 
Cucumber, Akiva. (native, ) maamiul, (tribute,) &hird7 - 

pindol ; palwal. mahsil; tikkas, (1.e., ‘tax.’) 
Cudgel, /étht. V. —chaldna ,; —house, parmit-char. (half 

—se mdrna. E.).-arv, dastur kemu,afik, 
Cultivate, Afef-k. -tion, hash zd6ttah.-ary discount, 


(fields,) 2hetz ; kdsht. -tor, dastiurt, 
kasht-kadr ; kisdn ra,iyat. Cut, kat; chira. V. kdtna ; 


—ed land, dbddi. -tion, (of = chirna ; tardshna. —cut, 
mind,) ¢fahzib-t-na/s. kdta fitia. a -ting, (of 
Cup, piydlah ; katora. —board, plant,) 2a/am. 
alméri. Cycle, yze. 
Curd, dahi, (m.) Cypress, saro, or sarv. 
D. 


Damage, muksin,; sztydn; Damp, far; Odhiuga. V. 
zarar. V.. -k.;| -pahunch- bhingd-d. —ness, Jari; 
ana. tard,t, bhingd,t. 
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Deed, kam, fel; amr. -1in Degree, martabah,; darjah. 
writing. zdmah, as last by degrees, raftah-raftah ; 
part of word, e.g., /tba- kadam-ba-kadam. 
nimah, a deed of gift. Delay, der, or deri, tawak- 
Various kinds have differ- kuf. V. -k. (trans.) rokna, 
ent names, e.v., kabdlah, Deliberation, ¢a,ammul. V. 
a deed of sale; sanad (f.), —~k, Adv. -se, tadbir se ; 


a deed of royal, or other soch karke. 
grant of favour; fatfa, a Delicious,  Jlatif; Jaziz,; 
deed of lease; £adbiilyat, Rkhush-mazah, a — cacy, 
an acceptance of a lease. lazzat ; nimat Ri chiz. 
é&c., &c. A general word Delight, AAushi. V. —2£.-ful, 
is dast-dwez, (f.). or —ed, khush , atl-khush. 

Deep, gathra; amik. V. -k. Deliverance, khaldsi ; rehd,t. 
N. gathra,t. V. -d. 

Deer, ivan, or haran. Demand. See * Ask.’ 

Defeat, kazimat. V. -d. to Demon, ~-ré&shas; dbhut ; 
be defeated, —Ahdna., ginn ; battal. 

Defect, usir; khata; aib. Demonstration, swzdit. V.-kar- 
A. nats. a. ; —kar-adtkldna , zahir-k. 


Defend, Jdachadna; bachd-d. Denial, zxkdr. V. 2. 
(in Court,) zawdd-d. (one’s Departure, vawdnagi ; chalé- 


character,) wzx-k. defence, dua, as v.n. V. jdéna; 
bachd,o; hifazat ; jawdo; chald-jana ; uth-jana ; 
usr, —dant, muda,d-alaine ,; rukhsat lena; tashrif Le- 
Jarik saat. jana. See page 76. 
Defer, wmaukif-k ; multavi’ Dependent (a), /ébz. ( ‘on,’ 
rakhna. se.) (n.) -dar. —dence, 
Deficiency. See ‘Decrease.’ tébi-ddrt. This depends 
Definition, faazi/, (f.). V. —Z2. on my pleasure, yik mert 
Defraud. See ‘ Cheat.’ khwihish par maukif hat: 


Defy, dham&dna ; dhamki-d. Deponent, £4,z7. 
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Deposit, amdnat ,; giraw. V. Despot, 2dlim.-1c, mustakill, 

rvakhna , sipurd-Rk. —ism, 22/m1. 

Denosition, bat; baydn; Dessert, mewa ; farit, (E.). 
izhdr. (V.-—z.) on oath,) Destiny, 27smat ; kaza, (f£.) ; 
shahdédat ; vawdht. V. —-d. takdir. 

Depress, dabdna ; dabd-d.(in ODestitute, gharib; be-mak- 
mind), afsurdah-k, —ed, dur ; and almost any noun 
afsurdah. preceded by ‘ée’, dz/a, 

Deprive of, /eydna,; chhin- (Arabic prep.) -tion, 7/7ds. 
lena. N. nuksdn ; gtyan. Destroy, khardb-kar-d ; nuk- 

Deputy, zvaki/, or: vakil ; sin-kary-d. N. nuksdnt ; 
gumidshtah ; nd,tb. V. Rkhar dot. 
bhejna. Detail, za/fsi/, (f.) V. -d. , or. 

Descend, wiarna ; niche-dna. bolna. Adv. -—wdr. mufas- 

Description, daydu; ftaarif — sal. V. -kahna, Adv. —lan. 
(f), V.-2 , -d. (sort,) 2ism. Detention, zukd,o,; atkd,o. 

Desert (n.) daydbdn ; jangal. V. vokna; bdz-rakhna ; 
(a.) wirdn. V. See ‘Aban- atkdna. 


don.’ Determination. See ‘ Deci- 
Design, See ‘Intention.’ sion, ” 
‘ Drawing. ’ Devil, 76/7s ; shattdn. A. 


Desire, kAwdhish ; murdd, shattdn-ka. 
(f.) dvzu , jo main chdhta Device, hitkmat ; tadbir, (f.) ; 
hun, so. NV. chdhna. A. bandobast , taur. V. —pdana- 
arzumand ; mushtak. nikdlna ; batldna ; karna. 

Despatch (speed), sald; Devotion, (piety,) zdddat , 


shitébi, (of e.g. “goods,) naméz, (f.). (to one,) fia. 


chalén; vrawdnagt. V. wiyat. V. dena. 

chalin-kar-a. ; bhej-d. Devout, musalli; khuda- 
Despise, /akir--jdnna. N. tars, | 

hikérat. — _Dew, shabnam, (A. 7.) os... 


1 From Persian, * tarsidan, ’ Zo fear. 
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Dialogue. See ‘Conversation.’ 

Diamond, a/mds ; hira. 

Diarrhoea, dast. 

Diary, vo0z—ndamchanh. 

Dice, pase. V. —khelna. 

Diction, - zhdrat; bol-chal. 
—ary, /ughat. 

Die (expire,) marna; mar- 
jana ; intikal hona. 


a 
7 


Difference, /avk. -ent, 2d- 
mu,afk ; aisre kism ka.a 


different ..., dusra. V. 
adusve kism  ka_ hona. 
(quarrel,) aztyah ; jhagra. 
V. -A., 

Difficult, wushhil ; dushwear ; 
sakht. V. -—-hona. -y, 
mushkilat ; dushwart ; ish- 
Ril. Adv. twhkdl-se. 


»Dig, Ahodna. -up, (e.g. 
plants,) wkhdrna. --ger, 
bel-adr. 


Dignity, adr ; darjah ; tzzat. 
--nified, shdu-ddr. V. hur- 
mat-a. 

Diligence, zhtimdm ; tandtht; 
mihnat, A. mihnatt. V.-z. ; 
(with adj. ).-ona. Adv.—se. 

Dinner, 2hdna. V. —khdna. 
dining-room, Adne ka 
kamvra. dining-table, &Adne 
At mez. 
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Direction (order,) Aukm. (V. 
—d2.) (way,) 7éh (f.); taraf. 
(V. batléna.) (of letter,) 
thikina. V. lagd-d. 


Dirty, matla,. V. -A. and 
ona. N. matd. 
Disagreement. See ‘ Differ- 


ence.’ 

Disallow, ~d-manzur-k, (and 
so with many other words 
in “dis;’ place ‘na’ before 
the affirmative word.) — 

Disaster, dfat; musibat ; 
bad-bakhtt. A. bad-bakht. 
Discern, dekfna ; samazhna. 
—ment, ahi, (f.) ; Zosh, 2thn; 
chalakt. | 
Discharge (freedom,) 2ha/ds ; 
(V. -&.) rihd,t. V. —-kar-d. 
(dismissal,) jazwab , rukh- 
sat. V. -d. -ed, barkhdst ; 
maazil, (of an account.) 
vasid, (E.). dékhilah. 
-Disclose, kah-dena ; tkrar-k ; 
2ahir-k. 
Discount, datta,; dastiri.V.-d. 
Discourse, Jdahs, (f.); waz. 
V.-k. See ‘ Converse. ’ 
Discovery, daryaft. V. —2. ; 
dhiundhna. 
Discretion, ak/, (f.) ; zmtiydz. 
Az aklmand.” 
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Divert, Ahush-k.; bahklina. 
(turn aside,) pherx-d.  --ion, 
khushi ; tamdsha. 

Divide, ddutna,; bdnt-lena. 
--sion, faksim, (f.); hissah, 
(of family property,) Ja¢- 
wdara. V. —R. 

Divine, dujhna ; samazhna. 
A. wd. 

Divorce, faladk. V. --d. 

Do, karna ; bajd-lina ; 
faamil-k. See ‘Deed.’ --er, 
karne-wala. 

Doctor, (if of English train- 
ing ;), daktar sahib. (if 
native,) /abib ; hakim ; 
baid. (in learning,) mau- 
lavi, (M.) pandit, (H.). 
See * Cure.’ 

Dog, kutta ; sag. —cart, fam- 
tam. (Not Hindtstani. ) 

Doll, pzdz/z. 

Don’t, mat karo ; nahin 


Door, darwdzah, khirkt. 
outer--, A~kdfak. out of 
doors, bdhar. indoors, 


bhitar, ~keeper, aarban. 
Double, dohra. V. dohrdna. 
Doubt, shakk; shubhah. V. 

-k. and vakhna. A. séf 

nahin ; shakk ki bat. (sub- 


ject to --, or suspicion, ) 


Draw (load, or 


Drum, dhol. V. 
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mushtabah, —less, be shakk ;- 
be-shubhah. 


Down, downward, che , tale, 
(prep ) ke. -. 


Dozen, bérah ; ek-darjan,. (E.) 


IDrain, (off,) sukAdaa. (Strain, ) 
chhanna. 

picture, ) 
khainchna, a-ing, nakshah. 
—ing-room, Ad/-kamra. 

Drawers (body,) jdughiya ; 
sul-drdj (EE. in some forma- 
tion, ) (chest of,) @rdz. (E.). 

Dress. See ‘Clothes.’ ~ing- 
case, singdr-ddn. --glass, 
d,inah, -table, sizgdr-mez. 

Dream, khwdab. V. --dekhna. 

Drink (accoruing to its kind, 
as ‘hdni, shardb, &c. See 
page 93). V. pina. 

Drive, A2aézna. --in (a nail,) 
marna. -eY, gdribdan ,; 

kochbain. (half E ) 

Drop, (down,) (zz¢r.) girna ; 
gir-parna. (let -,) yirdna : 
gird-d. (as water,) china ; 
fapakna. N. katrah. (a 
very little.) zzv7ah-sa. 


Drown (intr.) dibna ; dub- 


jana. (trans.) dubdna. 
—bajana. 
--mer, --2yda. 
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Drunk, mast; matwdla; Dumb, guzga; chup. V. 


— mashe-men. —ard, matwila. gunea hona; chup rahna. 
—enness, masti; nashah. --Ness, guned,t. 
Dry, Aushk; sukha. V. Dung, guh, (f.), goats -, 
sukhana ; sukhd-d. -\and, miengnt,. COW -, gobar, 
PF khushkt. horse--, /zd, (f.), --hill, 27a. 
Duck, dat, battakh. (brah- During, mex ; ke bich ; zabtak 
mani,) chakwa, chakwt., -lablak, See page.104. 


Due,to be, by variousphrases, Dust, gard. A. --a ; alidat. 
e.g., mugh-ko das ritpiye VV. poucnh-d.; jshdrna. 


2 





pana hat, or dle hain ; --er, shdran. 

ham-ko das ritpiye aena, Duty, &ém,; jo wajtb o-mund 
hoga. my dues, mera sth hai ; wdzjibt kdm. (tax,) 
pajona » mera hare. mahsiul, 

Dull (intellect,) Aunud-stin. Dwell, rvahna ; bid-o-bash-k., 
(sad,) afserdah. (weather,) makdm-k.--ing-house,ghar ; 
abri. -ard, kund-sihn makdn ; kotht, | 
addmt ; ahmak, Dynasty, &handdén-shaht, 

i. 

Each, far-ek; ek-ek. See salis. N. adsdat,; sadist. 
page 40. --other, ek-digar, -ily, dsdni-se , ba-khibt. 
on --side, donoz taraf.. East, puvab , mashrik, 


Ear, kan ; gosh. (of corn,) Eat, khdna. give to — 
bal ; bdlt.--rings,bdfa ; balt. khilina. 





Early. See * Dawn.’ Eaves, o/tt. 

Earth, mtti ; kAdk (world,) Ebb, (of tide,) ddtha. V. 
dunya (f.); dlam_ --en, --fona. 
mittt Ra, Ebony, dbnis. 

Ease, drdm,; rdhat fard- Eclipse, (of sun,) szzvay-gra- 
ghat,;, fursat. at’ ease, han. (of moon,) chdna- 
adrdm menu --Sy, asan; grahan. 
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Edge, (e.g., of knife,) dhdér. 
(of cloth, the sea, &c.) 
kRindrak. a stiff — (as in 
matting), or. 

Edifice, zdrat. 

Education, faalim, (f.) ; zar- 
biyat, tahzib,(f.)V .taalim-d. 





Effect, asar ; natijah. to pro- 
duce an --,karna ; kardna; 
anjai-k ; asar-k, my words 
produced no effect, merz 
biatou se Rkuchh asar nahin 
tha.--\ve, kdm ka; kar-2ar ; 
MU, ASSIP. 

tffects, mal; madl-o-mata ; 
asbao ; chizen , chiz sab. 

Effort, Aoshishk. make an,--. 


Egg, anda; baizah.* --cup, 
-ddn. --Spoon, ande ka 
chammach, eggs and 
bacon, ande bekam (E.). 


Either. See page 46. 
Eject. See ‘ Expel.’ 


Elapse, d7¢-7dna,; gusar-jdina. 
Elbow, 2ufjnti, baghal. 
Elegant, latif ;suthra; khush- 
numa. --gance, latdéfat. 
Elephant, 2dthi , pit, or fr’. 
--driver, wahdwat; pit- 
ban. --shed, pil-khdnah. 


' Used in Western and North-Western India. 
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Eloquence, fasdhat, A. fasth. 
Else, (otherwise,) zahiz 4a, 
(additional,) aur. e.g., any- 
where else. 
what else, aux Aya ? who 
else 1s there? aurkaun hat? 
Embankment, Jdndh, (f.). V. 
--DANGNA. 
Embezzlement, 
Rhiydnat, V. --R. 
Embroidery, chikan-dozi,--ed 
cloth, got aga hii,a kapra. 
Emerald, zamurrad; panna. 
Emetic, £az £i dazwa. 
Emperor, £atsar, shah-an- 
sith ; Sultan. The Em- 
press of India, Aazsar-t- 
flind. 
Empire, ~dé7 ; dddshaht ; sal- 
fanat. 


aur kahin. 


tasarruf ; 


Employ, &Aidmat men lena ; 
kam-d. (oneself,) mash, 
ghiil-hona.-er, malik » dha; 
munio, —ment, kam - nau- 
kart ; kdrbar ; rozgdr. 

Empty, 4’sd/1, V. --k. 5 sab 
chis nikélna,--iness, khulu, 
--handed, 2AGl-héth. 

Enable, madad-d ; dzat-d. 

Enact, /favimdna. --ment, 
Jarman, hukm ; dyin. 





The word is Persian. 
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FKquipage, sdz, saman. V. 
saz-o-sdman tatyadr-k. 

Equity, zvsdf,;, jo rdast-o- 
durust hat, so. A. rast; 
adil ; sachha. 

Era, san ; tdrikh. (f.). 

Erect, stdha ; khara. V. -k. to 
be -, --Hona, --10n, imdrat. 
Error, ghalat ; Rhata ;.bhil ; 
thik. VN. -k.; bhiulna ; 
| bhilzadna. --roneous, gha- 

lat; ndad-durust.. 

Escape, bfAdg-jdna, as v.n.$ 
firdr; (from — danger,) 
bachd,o. VV. bhadg-zjana ; 
(danger, ) bachzjana ; 
chhutna ; chhut-jdana. 

Especial, huss; hass ; 
Adv. khususan. 

Essence, (scent,) z¢v. (of any 
matter, ) ain ; nafs ; 
mihtyat. --tial, zarur. the 
essentials, zarzrzydt. 

Estate,. milk, mitkiyat ; 
zamin, (f.) with names ac- 
cording to kinds ; 28 zamin- 
aukrt ; fa,alluk; wmuk- 
arrart, &c. -given for 
support, j7dgi7, or jd-e- 
vir, --holder, zamindar ; 

—tayalluk-dar ; = mukarrart- 
ddr ; jagir-dar, &e. 
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aziz-rakhna ; kadr 
kadr. -ed, 


Histeen, 
--R, --timation, 
aziz; pydra. 

Et cetera, waghairan. 

Europe, wildyat,  --ean, 

wildyatt. a European, 
welayart ddmi ; gora. 

Evasion, fala, ta/a-tolt.V. --k. 

Even. See ‘ Equal. ’--if, aga7- 

Chih, 

Evening, shdm, (f.); sdujh. 
. at--, --ko. 

Event, zwuku, at all-events, 
_ ba har surat, in the event 

of, agar; is hal men, Rih, 
re, 

Ever, kabhi; hargiz. what-., 

jo kuchh. who-, jo &o,t. 
when-, 7a0; jab-kih. 7is- 
wakt. where--,  jahdn- 
kaha. —more, hameshah, | 

Every, (one, ) har ek ,-sab Ro,t. - 

(thing.) sab kuchh; sab, 
followed by noun of per- 
son or thing spoken of. { 
—where, harjagah, chérou- 
taraf. 

Evident, — sdhir, maalimn ; | 

séf. Adv. séhiran,.-—ce, - 

shahddat ; gawd. | 

Evil, (n.) dadt; sabiini - | 
kharadii, . kharab kam; | 
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bura,t, buva’ kam. (a.) 
khardo; bura; bad, zabin. 
—doer, 7o-karta haz.—heart- 
ed, bad-kho;  bad-dil. 
—speaker, dad-go.t —speak- 
ing, dad-go,t.* 

Ewer, &/ldbah. 

Exact, thik ; durust, achchha; 
sahih. Adv. thik. V. See 

“Demand. N. durustagz. 

Exaltation, Jdardé,z; sarfa- 
rizt!. V.—-k.; —ad. —ed, sar- 
Jaras. 

Examination, zmtihan, janch, 
tajiwis (f.). V—-A.; 7anchna ; 
dzmina. to be examined, 
tmtihin-d.to examine into, 
tahkikal-k. to pass an-, 
—se nikalta hona. 

Example, masal (f.). ¢amsil, 
(f.). for—, wasalan. 

Exceed, 2tyddah-k, excess, 
siyddat, fazil ; jo bakit hat. 
excessive, (and as adv.) 
nihdyat. 

Excellence, Aamdl, tarjih, 
(f.). V. kdmul-hona, tarjih- 


rakhna ; nikalta-hona ; 


sab se achcthha-hona. Your 
—cy! fusir ; jzanadb-élt / 


A. khub ; sab se achchha. 
Adv. achchht tarah .se. 
Inter). k2ub6 / khub ! bahut 
achchha ! shabash ) 

Exception, mzstasna. V.-R. ; 
chhor-d.; jdane-d. prep. 
ke Stwa, or Siwd-e ; aldwak 
ws-ke. to take ‘-to, dura 
manna. | 

Exchange. See ‘ Change.’ 

Excise, @bkdrt. - 

Exclaim, ahkna; (scream,) 
pukarna ; chillina; baland 
awaz se bolna; zor-se bolna, 
shor-k. N. bat ; dwadsz, (f.); 
shor , shorshar. 

Exclude, ddhar rakhua ; 
nahin dne-d. ; mana-kar-d. 
N. vokd,o. also, better. 
by Verbs as v. n. 

Excuse, wsr; mu,dfi. V. 
—(oneself) wsr-k. —(an 
other) au,é/-k. —ed, mu, df. 
—able, Adbel-t-uzr.  with- 
out—, be-uzr. 

Execute. See ‘ Do.’ (by hang- 
ing,) AAdmsi-d. —tioner, 
Jatllada. 

Exercise, (work,) 2dém ; mih- 
nat.(using,) tstimal,; muhd- 


1 From the Persian, ‘ gx#fta7,’ ‘ to say.’ See also‘ Guft-o- gu’. 
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warah. (lesson,) sabak. (by 
walking, &c.) dy the words 
which mean these. (mili- 
tary,) awd,id. to take-, 
hawa khdna to- eg. a 
horse, pheri-k. 


Exhaust, (e.g.a bottle,) 24a/- 
Rk, (resources, ) 77d-d.. bar'- 
bdd'-d. (one’s strencth,) 
thaka-k. and hona. -ively, 
pure taur se. 

Exhibition, zksrbishan. (E.). 

V. adtkhlana ; dtkhla-d. ; 

sihir-kar-d. 








(abstract,) oma as v.n. 
—ing, mauzuda; hdl. in the 
-ing circumstances, da 
hadlat maujudah., 


Expand, holua; phaifana. 


(as a flower,) A&hulna ; 
philna. N. khuli jaganh. 





Expectation, 
ummed, (f.); ummedwdrt. 
V. -A. -tant, also, an 
—tant, wmmedwar. 

Expedient, zed77b ; mundstb ; 


intizdr, (E.); 


lézim. N. with ‘70.’ 
Expel, azkdl-d. N. tkhrdz. 


Exist, Zona, -tence, zindagz. 
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Expenses, 2Aarj; kharjah. 
(cost,) 2imat; —ive, desk 
kimat; kimatt; mahuea. 
—diture, sarf. V. khar7-k. ; 

sarf-k. : 

Experience, zedkif-kdri. —ed, 
wikif ; hoshydr. V. (e. g. 
pain,) AAdna ; uthana. 

Expert, chdlék;  hoshyér. 
N. -2 , -2. | 

Explanation, ¢ashriz (f.); 
baydn (of conduct,) wr ; 
safd,t; jawdb. V. ~d. 
samphana. 

Expose. See Show.’ 

Express, —ion. See ‘Diction.’ 
‘Say, &c. -ly, &husisan ; 
tikia-Se. 

Extend. See ‘Spread,’ ‘ Ex- 
pand.’ 

Extinguish, du7hd-d , butd-d; 
thandha-k. 

Extract. See ‘ Essence.’ (e.g. 
from a book,) muntakhad. 
NV. utkal-lena. 

Extravagance, fuzil-kharjt. 
A. fusul khaz7. 

Extremity, ék/irat. (e.g., of | 
a stick,) wok. (f.). See | 
‘ Distress.” -ely, sthdyat — 


“e 





1 See ‘bar’ and ‘bad’ in Glossary, Part I. 
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Famine, 2akt ; akdl. - 

Fan, pankha. (small,) 2d¢h-, 
(for fire,) phwknt (for 
flies,) chauuri. V. (if large, ) 
—khinchna ; 
Gf small,) 74alna or doléna. 

Fancy, £haydl , atkal.V.—-Rk. ; 


——=sap 


atkalna. A. mutawahhim. 

Far, dur, dur-dardz. thus-, 
yahdan tak 

Fare, (n.) hirdya. (person, ) 
—dar. V. chalna. how are 
you faring ? dp ke pds sab 
Ratsa chalta hat? -well, 
Khuda hdfiz.+ to take 
farewell, rukhsat lena. 

Farm, jot; &dsht; zamiin ; 
(f.) chds; khet; khet. 
béri. (of revenues, ) 77drah ; 
thika. —er,kisdu, cxc.- See 
‘Cultivator.’ —of revenues, 
mustajtr; yarah-dar, thikd- 
adr, 

Farrier, salotvi ; ndal-band. 

Farther, aur dge. (in addi- 
tion,) aldwah ts-ke. —est. 
sab se dur; sab se pichhla. 

Fast, (n.) vozah. V. -rakhna. 
(a.) des. mess, Zezz. 
(closed, secure,) Jdand, 


ténna. (L.B.) 
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bana-hit,a ; sakht ; mazbit. 
V. band, sakht, or mazbit. 
—k. N. mazbiule. 


Fat, (a) mota; farbih ; (n.) 
charbt, —ness, mofd,t. V. 
mota-Rk. 


Fate, £aza, (f.) - kismat. fatal, 
Ratil; sanshdru. 

Father, 0a); waltd,; pidar. 
-ly, jptdardéna. -in-law, 
susra ; sosur. (L.B.) - 

Fault, eundh, (f.); kusir , 
taksir, (f.); &hata, (f£.); az. 
—ty, laksir-wdr. (as work, 
&c.) thik nahin ; achchha 
nahin. —less, be-kusir. (as 
work, &c.) fhik; durust ; 
bahut achchha., 

Favour, (thing  granted,) 
indm. (mental,) ztzdyat ; 
wtifat. (kindness,) szhr- 
bant to grant a-, zndm-d. ; 
mihrbdni-k. to be favour- 
able to.) ¢zdyat-k, ;  1t1- 
Jiit-rakhna. —able, wthr- 
bin. a — ite, ydr,; dost, 
musdhib. ably, mithrbdni 
se; atlt-iltifat se. 

Fear, dar, (f.); khauf dah- 


shat, tars. V. darna,; 


1 Literally, (may) God (be your) keeper, as in our ‘ good-bye. 
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dar-khdna. -ful, (timor- Fence, ghera. V. —lagana. ; d. 


_ous,) dahshat-ndk. (horri- Ferry, gusar-ghdt. -—man, 
ble,) Ahauf-ndk. —less, d¢- ghat-maiut V. par-k. 
khauf ; marddna. Fertile, zar-khez. N. 2. 





Feast. See ‘Entertainment.’ Fever, ¢ad; dukhdar. —-ish, 
Feather, dar. —bed, -ka bich- = garm. to have-, mujh-ko 


_ hauna., tab hat. 
Feature, chihra/:. Few, chand ; thore. ~—ness, 
Fee, (of office, )vusitm. (gra- Ram, 


tuity,) dakhshish. V. -d. Field, ret; maidin ; ramnan. 
Feeble, ham-zor ; durbal, Fig, anjir. (f.). 


«a,b. N. kam-zort ; Fight. See ‘ Battle.’ 
sus. Figure, (shape,) shak/, (f.); 
Feed, (eat,) 2Adéna. (another, ) stivat(1,2,3,&c.) Aindasah. 
khildna. File, (tool,) shan. V. retua. 
Feel, (grope,) fato/na. (e.g. ° (of papers,) wxathe,; mas. 
pain)...khdna;  wuthiéna. (f.). 
(for one,) rikkat-rakfna. Fill, d4arna, bhar-d.; pitra-k. 
—ing,(sense of,) Zémisah. (a post,) whdah-rakhna. ; 
fine feelings. £haydlit. Juliana kam-k. 
Feign, makr kachhdana. Final, ékhir,; akhiri. —ly, 
Fellow, (person,) ddmt ; akhir-ko ; dkhir-ul-umr. 


shakhs ; kas. a certain-, Find, mzlna (See page 50) ; 
Juldna, (match,) jora, or pdna. -out, darydft-k. ; 


_jort. a fellow (e.g. travel- — prichhna. 

- ler,) Zam, added to ap- Fine, (n.) jarimdnah.  V. 

propriate noun. -ship, —lena. (a.) mthin; bérik. 
ham-sari , sajha,t. N. ddérikz. in fine, a/kissah; 

Female, mddah, a—, aurat. dkhirash. 





~" This word suffers much in Anglo-Hind. The author has seen it 


reduced to ‘bozis,’ Jt isa Persian word, from ‘ bakhshtdan,’ ‘to give 
a present,’ ‘to reward.’ 
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Finger, wzglt. V. chhuna. — Flag, jhanda ; nishdén.-stone, 
Finish, famdm-k.,; Rhatm-k. — chatén, (f.). (v.) dhila, or 

—ed, tamdm hia; kémil; — sust ho-jana. 

pura ; ho-gaya. Flame, shulah ; lau, (f.); V. 
Fire, dg. (f.); dtish. V. —lagd- shulah uthna (hg.) chamak- 

dad. —place, dtish-khdnah. na, lapatna. — 

-fly, shab-chirégh. -wood, Flannel, fidélen, (E.); dhus- | 


lakrt ; hesim, (f.). -works, 5a. 
atish-baszt. Flash. See ‘Flame.’ a Wash’ 
Firm, sakhf, masbut ; kd,im ; e.g. of lightning, say, e.g. 


kardr. V.—-k. —ness, sakhit, the lightning flashes. 
mazbiti; -ly, sakht; zorse; Flat, chaptd. N. -d,i. Adv. | 


mazbut taur Se. (plainly,) sazzhan. 
First, Dathla, or, pahk/a.inthe Flattery, &Aush-dmad, (f.). V. 
~place, ov, time, Pathe. -~k.; phustdnu. —er, with 
Fish, machhit ; mahit,—mong- ‘70. 


er, machhit-wala ; machhlt. Flea, ptssu. 
Jarosh. VN. machhli-mdrna. Flee, bhdgna ; bhagyana; | 
—er-man, jaliya ; mdht-gir. bhagd-jaua; Cchaljdna; | 


—ery, alkar. jirdr-hona. 
Fist, mutthit ; musht. -icufts, Flesh, gosht, -y, mota ; far- 
mukRkd-muRkRt » mard-mart, bth. 


Fit, (éxtr.) achchha baithna ; Flight, bhagel, (f.); firdri. 
thik-lagna, (trans.) thik k., Flock, gallah. 
or lagdna, or baithéna. (a.) Flog, chdbuk* se madrna.—ing, 
thik; durzst. (suitable,)/d,7z. (by the operator,) chdbuk- | 
Fix, See ‘Firm.’ -in_ the bést. (as received,) chdbuk | 
eround, garna. Ri sacza. 


_ 





1 Vary ‘chdéluk,’ which means ‘a wh7p,’ according to the instrument = | 
used. The cane (‘bet’) is generally used. In India, only criminals | 


are flogged. Domestic and school discipline are unknown. 
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Fore-fathers, jada , murisdn. 
—finger, shahddad kt tingl., 
-foot, agla-sduw —head, 
peshadni. —noon, do pahar 
ke adge, —gZO, 
Jane-d. 

Foreign, pardeshi ; bideshi ; 
wildyati, —country,pardes, 
wildyat. —er, bidest dduit. 

Forest, zangal,; ban. (as in 
‘ sundar-ban.’ ‘ the beauti- 
ful forest, The Soonder- 


bunds. ) 

Forgetfulness, Jhz/, (f.); 
Jardmosht. V. -k.; bhitlna; 
bhiljana,. A. fardmosh- 
car. —gotten, Jardmosh. 

Forgiven, muz,déf. N. -i. V. 
—k, -er, with ‘70.’ 

Fork, 2dazta. 

Form, shak/, (f.); surat. V. 


bandana. (bench,) &urst ; 


takhtah ; § binsh, (E.). 
Former,  jeshtar ; 


Forsake, chhor-d. ; tydg-k. 
Fort, £ilah ; garh. 


Forth, dge. and so-, waghatr- 


vah. to go-, bdhar-jana. 


to show-, bat/d-d. ; sdhir-k. 


chkor-a. , 


acla ; 
pahla; sdbik; -ly, dge; 
acle zamdne men ; peshtar. 
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Fortnight, chaudah roz; do 


hafte. 


Fortune, (good, or bad,) 475- 


mat. (good,) nasib ; tkbdl. 
(bad,) bad kismat ; bad- 
bakhtt. be-nasibi. (wealth, ) 
daulat , mal. A. nek-bakht ; 


khush nasib, bhata, daulat- 
mand, Adv. nasib-se ; nek- 
bakhtt-se. to be —ate, adjs. 
with ona. 


Forward, dge. (rude, ) skokh ; 


gustakh. V. chalan kar-d. ; 
rawinah kar-d ; age bhes-d. 


Foundation, dunydd, (f.). 
Fountain, chashmah. 
Fourth-part, chauthd-t ; pd,o. 


Fowl, chirtya; (poultry,) 
murgh ; murghi ; (small,) 
kharchah; (middle _size,) 
nim ,; (roast,) kabdd. 

Fox, /omprt. 

Frame. «See ‘Make.’ picture-, 
cthancha, door-, chau-kath, 


(f.). 


Fraud. See *‘ Deceive.’ 


Free, khalds, dzdd. N. khaliasi; 


vihd,t adsddagi. V. chhor- 
a; khalis kar-d. ; jzane-d. 
adv. (eg. with a_ free- 
hand,) kushddah hath se. 





2 From the Persian ‘ £ushddan, ‘ to open. 
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Freeze, (iutr.) jam-zana. Fry, farat (E.) —kar-d.-ing- 
(tvans.) barf men rakhna ; pan, fardi-pan (E.). 
Jama-d. Fuel, /akri,; hezim, (f.). 

Frequent, (a.), 70 aksar hota Fulfil, add-k. &c. See ‘Accom: 
hat. -ly, aksar. (v.) dud- plish.’ 


gana ; amad-o-raft-k. Full, puvva; bhara; bhar- 
Fresh, /dzah; maw. —ness, pur. -grown, (of persons, ) 

tézact. | styana Adv. pure taur se; 
Friday, jumah ; shukr-war. lafsilan. 

(or —bdr.). Fun, hushi; khel ; tamdsha. 
Friend, dost; yér. -ship, dos?z. —ny, Aazsne ki bat. 

—ly, dostdnan. Fur, ashi. 

Frighten, dardua ; dar-dikh- Furious, dizdénah ; ghusse ; 
lana or karna, or kardna. josh. 2 —passion, -@fish-bar 

Frock, /r¢k, (E.). hurt? chussah. 

—coat; /rak kurtz, Furlough, chhutti ; rukhsat. 
Frog, mendak. Furnish, (supply,) jahuz- 
From, se; az (Persian). chi-d.,; bhej-d. (eg. a 
Front. See ‘ Face,’ ‘ Fore.’ room,) sajdna ; Singdr-k, 
Fruit, mezvah ; phal, (results,) Furniture, sdmdén,; asbdd : 

natijah, —erer, mewah- mes-chaukt, 

farosh, —ful, phal-ddr. Future, (n.a.), dyzudah. 

G. 

Gain, wzafa; mundfa ; Jal- the word for the kind 
dah. V. -k. (e.g. learning, ) of game, e.g. dttsh-bdz1, 
hastl-k. » gama-k. games with fire, fireworks. 

Gallop, (n.), chhdr-lag. V. (sport,) shzkdr. See ‘ Gam- 
daurna. ble.’ Also Dage 88. 

Gamble, 7i,a khelna. bler, Garden. bdgh ; béghchah. 
juwart, —er, malt, 


Game, hel, bazt following — Garlic, lahsan, 
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Garment, (according to its Gilding, fa/. -er, dr. gilt, 


_ name.) -s, kapre; poshak, sundhla. 
(f.). See ages 34, 87 & 95. Gimlet, darma. 
Garrison, ile ke Jog. Ginger, (green, or preserved, ) 
Gate, phdtak. -—man, dar- adrak. (dry,) south. 
ban. Girl, larki ; chhokri. (slave, ) 
Gather, jama-k. (flowers,) band » taundt , ddst. —ish, 
torna. larki-sa: 
Gay, khush; khush-dil, V. Give, dena; de-d. -up, 
hona. N. -t,; -1. chhor-ad. -way, hatna, —er, 
(saze, dekhte rahna ; ghurna. dene-wala. See ‘Gift.’ 
N. nigardni. Glad, Ahush ; khush dil. V. 
(Sem, jawdhir,;, jaukhar; hona, and karna. —ness, 
ZEWAr. khushi ; dil-khusht. Adv. 


‘General, dm. -ly, umuman. khusht-se. 
Generation, push. from—to-, Glass, shishah ; glas. (E.), 


pusht-ba-pusht. service of-, e/ds sab.t —of, 
‘Generous, sakhi; N. sakha- shishe Ra. 
wat. Globe, Auvah. A. gol, 


‘Gentle, zarm ; gharib. (of Gloomy, dhumla. N. 1, 
birth,) zazib ; ashrdf; asil. Glue, saresh. V.—se jorna. 
—-man, dfala ddmi. gently, Glutton, desydr-khor. —y, -2. 


ahistah. Gnat, mas. 
‘Get. See ‘Acquire.’ -you Go, jdna ; chalna; barhdna; 
gone, div! ; dur-ho/ rih-lena, —against, £isz Dar 
Ghost, Obhfut See ‘Die. jana. -forward, dge-jdéna, 
‘Holy.’ or chalna, or barhdna. 
Gift, zxdm; bakhshish, (to a —back, Zichhe jsdéna, &e. 
superior,) zazr,; nazard- to let-, chhoyz-d. -round 
nah» salamt. V. —d. about, chakkar-Rkarke pina. 


tSee ‘Sab’ in Part I of this Glossary. 
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Grape, grapes, angur. 

Grasp, pakarna. N. kabzah ; 
hath. 

Grass, g/ds, (f.). (for horses, ) 
dub-ehas. -hopper, tdd. 

Grate, vagar-k. ; charchar- 


Gridiron, gri/-ddn. (half E.). : 
Grief, ghamm ; afsos ; dukh ; 
ranj. A. ghamein ; dukhit; 
raijidah ; azurdah ; udds, 
v. (trans.) besdr-k ; izd-d ; 
saténa, (intr.) hona, with 


ana. N. ragar. (for fire,) 
adtish-khinah ; jhanphari. 
Grateful, zhsdninand. N. -1. 
Gratify, hush-k.  —itude, 
shukr. (expressing  grati- 
tude,) shukr-guzart. 
Grave, (n.) £abr , gor. -yard, 
—1stén, (a.) (in mind,) 


fikrmand ; udds ,; afsur- 
dah. (as an affair,) saz- 


Lin » WALANL. 
Gravel, vora; reg; kankar. 


Gray, sabsah,  flea-bitten-, 
magast. (as hair,) Adka. 
Graze, (zutr.) charna. (trans.) 
charadna. one who tends 
cattle -inv, charwéha. 
—ing-ground, part: samiin, 
(f.); chard-gah. 

Grease, charbi; chikna,t. V.—d. 

Great, dara, &c. See ‘ Grand.’ 
a—deal, dahut; cher. 

Green, sabz. (fresh,) ¢ézah ; 
lar-o tdzah. —ness, sabst; 
fazact. 


the adjs. 


Grind, Aisza. —stone, chakht, 
—ing —slab, sz/. 

Groan, khardh,; dh; nélah. 
V. —k. » Raharna, 

Grocer, 70d. 

Groom,  sd,is. V. ghora 
thanda-k. ; ghore-ko malna, 


sdf-R. or other appropriate 
phrase. 


Grove, bdgh ; top. 

Ground, zamin, (f.) the sur- 
face of the-, 77-2-zamin., 
dry—, khushki. wet-, tart ; 
fard,t. as in ‘camping- 
sround,’ &c.,.. ed as last 
part of word, 2Aatma-eah, 
Ec. (cause, )sabad, (origin,) 
bunyad, (f.) ; J. —less, be- 
bunydd; be-sabab. V. (as 
a boat,) -—par- lagydna ; 
thekna , thek-jdna., (a case,) 
ts bunydd par ars karna, 
Rkih, &c. 

Grow, (¢ufr.) phalna ; ugna ; 
dna; djina; hozdana. (e.g. 
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in stature,) dara hona ; shebatt.) -ship, 2ifdsat ; 
barhna, (trans.) (e.g. vege- aminat ,; zimmah. 
tables,) dcna; ropna. Guess, kiyds ; atkal. V. —k. ; 
grown-up (persons, ) seydna. atkalna. bv-, atkal-se ,; 
Grumble, £urkuydna ; garay- anddést, 
— na. N. kurkurdhat; garaj. Guide, réh-numa ; agwia. (v.) 
Guava, amriid. rih batlina ; pahuncha-d. 


Guarding, (n.) (as sentinel,) Guile, faveb; daghd-bizi ; 
pahra,; nigdhbant; pds- hilah ; chdéladki. A. farebt ; 
bant. V.—k. one who guards, hila- ie 
pahra-wila,; pdra-wdia Guilt, gundh; kusir. 4A, 
nigah-ban ; chauki-dar. to oundh-gar , muprim, —less, 
be on one’s guard, &Aabar- be-kustr. 
adr hona. Gulp, ghuut. V. —se Rha, 

Guardian, dfs. (of youth, or pina. 

&c.) murabbt.(of aminor,) Gum, gond. V. —lagd-d. ; 
walt.of (property, ) amdnat. dena. 


dir; chauki-ddr. (of a Gun, bandik, (f.) —powder, 


Muham. : religious trust, ) barut, shot for -, chharra. 
mutawallt, (of a Hindu (cannon,) /op. at —fire, 
ditto,)  shewart, (vulg. lop ke wake, 
H. 
Habit, dastir,; maamiul. a adiwal, —less, ganja, kora. 
bad-, durt ddat. -ual, 7o -y, miu-eddr.  curling-, 


aksar-hota hat.  -—ually, sulf, (f.). 
aksar; hameshah.—of mind, Half, ddha ; nisf,; nim. V. 
mizdy ; kho. See * Dress.’ ddhtydna ,; nisfd-nisfi-k. for 


Hail, patthar ; ola. V. —par- ‘half?’ in compos.: use 
na. inter). mubdrak-bdd / ‘adh,’ e.g. ‘adh-bhara,’ 
Hair, 6a2 ; chil. —brush, dd/- half-full. ‘nim’ is also— 


ka brush (E.). —dresser, used in this sense. 
T.. H. 17 
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Hall, dé/én. (of audience,) 


diwdan-t-amm. 

Ham. See page 92. 

Hammer, wdarfol. V. 
marna. 

Hand, 2a¢h ; dast. of watch, 

Ranta 
muyassar , murattab,; ke 
pas; ke nazdik, — in - 
hatha-hatht, —covering 
(gloves,) dast-dnah, —ker- 
chief, 7z-md/. —writing, 
hdth-likha. -—cuffs, Aaéth- 
Rari.—ful,mutthi-bhar (grip, 
power,) Labzah. (v.) dena ; 
de-a. 

Handle, dastah ; kara. (v.) 
hath lagdna ; | pakarna ;yX 
chhina. 

Handsome, &hibsiirat. 

Hang, 
latkd-d. (intr.) latakna. 
(execute, ) AAdusz-d. —man, 
jallad. 

Happen, ona ; ho-jdna ,; dna; 
pesh hona ; bar-pad hona. 
Happy, khush ; knush-ail, N. 

—1,-—2. V. —hona. 

Harass, safdna ; atkk-k, N. 
aikk , tasdt. (f.). 

Hard, sakh¢. (lit. and fig.) 


N. -2, See ‘ Difficult.’ -ly, 


—SEé 


, $U,t. at -, fa1yar ; 


(trans.) latkdna ; 
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mushkil se. Vhere 1s hard- 
fy a man present, kam- 
tar ek ddmt héztr hat.-ship. 
See ‘ Distress.’ —dy, maz- 
but; sakht ; marddnah. 
Hare, kAar-gosh. 
Harm, zarar ; laklif ; tasdz. 
(f.); uuksdn, stydn. V.—k., 
E Anhaiiiiad ad, -ful, with 
‘70, » muzirr. —less, ghair- 
muzirr ,» benuksan. 
Harness, sdéz. (f.). -room, 
—khdnah, —stand, ka ghora. 
See page go. 


Harsh, ¢ursh ; khatta ; kar- 


wa. See ‘Cruel.’ § Hard.’ 
N. turshi , &hatd,t. | 
Harvest, (spring,) rads. — 


(autumn, ) £hazif, (general | 


word,) fast, (f.). 


Hash, (meat,) Zesh, (E.); : 


Rimah. V. —Rk. 


Haste, shzféb, or shitdbt , 
jaldt. V. —k. ~en, —kardna; 
—kard-ad. Advs. See page 54. 
-y, (in temper,) ‘und-kho. 
N. -2. 

Hate, zafrat ,; 
addwat, V. -rakhna. —ful, 
bura; zabun; nafrat- 
anges. 

Have. See page 75. Sect. 13. 


dushmani,; . 
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Here, yahdu; ts jagah, or 
1s jagah men. -and there, 
tahar - udhar. —abouts, 
kahin-yahin. —after, dyindah 
men. —ONn, or —at, 15-par ; 
is men, ts-se. vith bat sun- 
kar, or bol-kar. 

Heron, éag/a. 

Hesitation, fas-o-pesh ; tala- 
toli; dert. (in  speech,) 
hichkich. V. —2. 

Hidden, chhipa hii,a ; ritposh. 

Hide, (trans.) chhipana ; 
viiposh - vakhna. (intr.) 
chhipa-hona ; ritposh-hona 
(n.) chamza,; khdl, (f.). 

High, wucha; baland, or 
buland. N. unchd,t, —bred, 
asitl, -in price, mahuga ; 
girdu. -—minded, dl1-him- 
mat. -in rank, dli-shadn. 
—iIn spirit, dtler ; Atmmats. 
in the height of (anything, ) 
ain™=-men. —way, vadh, (f.); 


sayak, (f.). —way-man, 
vadhzan. —way robbery, 
radhzant. 


Hill, pahdr ; wuchi zamin., 
Him, 7s, ws; ws-2o; us-ko. 
See Page 30. 
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Hinge, chil, 

Hint, (n.), zshdrah. V. -h. 
Hire, (fare in money.) kirdya. 
V. —lena. -1, kirdya-dér. 
His, zs-ka ; us-ka. See page 30. 

Hobby, shauk. 

Hog, sz,ar. wild-,zanelt stt,ar. 

Hold. See ‘Grasp.’ -(con- 
tain.) reverse the sentence, 
say ‘one ser of milk will 
go into this glass,’ zs Dzydle 
men ek ser adudh atta hat. 
|atna, to get into a given 
space.| or you may say, 
ythek ser ka ptydla hat= 
this is a one ser glass, Ze. 
holds, or can contain, one 
ser. —One’s tongue, chup- 
rahna, to -gcod, rahna ; 
thaharna. -er, ddn. See 
page 41. 

Hole,chhed,; (V. —na.)surdkh. 
(of an animal, ) 427. 

Holy, musallt; Khudd-tars. 
—iness, fakwa.-day, {atil. 
(religious,) arb, (vulg., 
‘parab,’) — war, sihdd. 

_—-Ghost, rihu-l-léh. 

Home, ghar ; makdn ; kotht. 

at-, ghar men. not at-,(lit.) 


? Arabic for ‘the eye.’ 


Hone, szd/z. 
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Host, mthmdn-ddr ; sdhtb-t- 
khdnah. See ‘ Crowd.’ 
Hot, varm. the — weather 

vari ka mausam. 


Hound, sktkdri kutta. 
Hour, ghar. See page 67.-ly, 


ghar men nahin. (fig.). See 
page 26. to go-, gharjana. 


Honesty, diydnat-dari ; 
sachd,t ; rasti. A. dtydnat- 
adr ;sachcha ; rdst. —ly, by 


‘se, added to the nouns. 


Honey, shahd.—comb, chhdta. 


- Honour, (reputation,) zzzat ; 
— (dignity,) shdz ; sar-fardzi. 
(reverence,) f2Z2m. your-, 
huzur. dress of-, RAz/at. 
V.-fazim-k. ; adab-k. 

able, mu,azzaz; mutabar. 


Hook, ankri; kdnuta. hitk. 
(E.). V. -se pakarna. 
Hope, wummed, (f.). V.. 


-rakhna. -ful, also , one 
who is hoping for some- 


thing, -wd7. (expectancy, ) 
—wari. —less, be-ummed. 


Horn, sing ; shadkA. to draw in 


one’s horns, dum-dabana. 


(. e. always,) ghari-ghart. 
House. See ‘ Home.’ —break- 
ing, sezdh-chori. —breaker, 
sendhiya, —hold, Rkhandan. 
—holder, sdéhtb-t-khdnah. 
—keeping, ghar ka intizanm 
kRarna , khanah-dart. 
How? kaisa, kis tarah; kylin- 
Rar. —ever, lekin. -long, 
kab-tak. —often, ka,e bar ; 
| kitne dafah -many, fitne. 
—much, &t/na. -do you 
do? mizdj sharif; adpka 
| mizdy katsa hat? however 
strong he may be, still, &c. 
| avsarchih wuh bahut zor- 
awar ho, taubhi, &c. 


- Horse, ghora ; asp. -back, Human, being, ddim , insdn. 


ghore par sawar; sawdr 


ho-kar, -dung,, lid, (f.). 
—doctor, salofar. 
sawdr. —manship, sawda7t. 
—race, ghur-daur. 


-. Hospitable, mthmdn-dar. N. 
-t, -tal, haspatdl, (E.); 


shifa-khanah., 


—man, 


Humble, 


A. insdni. the —race, 7z- 
sdniyat ; ddmiyat, —mane, 
rahim ; mihrban ; mulé,im; 
nek-kho. 
gharib,; muskin, 
N. -2; -2; faro-tant. to be- 
hona, with theadjs. (¢vazs.) 
nicha-k. ; dabd-d. 


262 HINDUSTANI AS IT OUGHT TC BE SPOKEN. 


Humour. See ‘ Moist.’ (wit,) Hunt. (n.) shikdér. V. —Z. 
lut{ ; thattha. A. latzéf ; -sman, -Z. -ing dog, -7 
thathol, -ously, J/atife-se. Rutta. —ground, —9dh. A. 
good-, khush-halt, bad-, shtRa&ri. 
bad-halt ; ina bad-, mag- Hurry. See ‘ Haste.’ 
ra; ghusse. to-, ydzat-d.; Hurt. See ‘ Harm.’ 


dena. Husband, £hasam ; shauhar, 
Hump, ébar.  -backed, mara, See ‘Cultivation.’ 

Ruora. Hush! chup,; chup-raho , 
Hundred, sau, or saz. as a khémosh ! to -up, chhipa- 

unit, Satkya. 5 per cent. ma, —money, 7tshwat. 

ji satkre, panch ripiye. Husk. (n.) chhilka ; post. V. 
Hunger, bhukh, (f.). A. a. —utdrna. 

to be, —ona. Hut, 7omprt. 
I, 


Ice, barf, (f.); yakh, (f.). If, agar; jo. See page 104. 
V. barf men rakhna. Ignorant, 7éhil, ajhal; nd- 


—d-water, Jdarf-pdnt. ddén ; kam-akl, —ce, 7dhtlt , 
Idea, khaydl. See page i110. nd-dint,;, kam-akl, (f.). 
A. -2. adv. with ‘se.’ 
Idiot, pégal, ahmak.—-ocy,-t. Ill, dimdr. -ness, -2. See 
—tic, akmak ke taur par. ‘Bad.’ -behaved,  Jdad- 
Idle, (doing nothing, ) de-Rér, suluk, —-behaviour, Jdad- 
be-kam ; drdm-men (lazy,) sul%kt, —disposition, édad- 
sust ; dhbla. —ness, dram , kho ; bad-tabi,at. 


Jursat; fardghat. a Illegal, £Aléf-kdnin. —ity, 

sustt, to be-, adjs. with jo khiléf-kéniin hat. 

hona. Illumination, vaushant ; tan- 
Idol, dué. -atry,-parasti. wir, (f.). V. <2. 


_ 2 For many negatives in ‘il,’ ‘un,’ ‘im,’ &c., use the affirmative and 
nahtn ; or prefixes ‘be,’ ‘la’, ‘nd, ‘ntr, &c. 
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Infidel, (one nota Muham:) Injunction, Aukm,; kahna, 
kdfir. (one not a Hindu,) (v.n.) V. Aukm-d. ; kahna. | 


malechha. —ity, kufr. Injury, 2uksdén ; siyda. (hurt,) 
Infirm, (body,) 2a,zf (body sarar, (trivial ditto, zarar- 
and other things,) am-zor; khafif. (serious ditto,) 
durbal,; nd-tdkat; na- zgarar-shadid, OY sangin. 
fawdn. (of mind,) mzuzn- (wrong,) 2d-hakk ; be-insafi. 


kharif. -—ity, (of body,) V.—Ak., -pahunchd-d.-ious, 
zuf, or sof. (of body, &c.,)  _ts-se (any of the nouns) 


Ram-zort; nd-tawant ,; na- ata hat. 

mazbutt. (of mind,) za#- Injustice, de-7sdf. ; nd-hakk. 

khir af. Ink, (black,) s¢yadhz, roshnd,t. 
Inflame, aléna ; josh-k.-ma- (red,) surkh7. —stand, or 

tion, josh; sozish , garimu. pen-and-ink, dawdt,; £a- 
Influence, asar; (¢dsir, (f.). lam-ddn. 

V. -A, Inn, savd,e, (f.); musadfir- 


Inform. See ‘ Tell.’ an —ation khdnah; dak-bangla ; hotel. 
in Court, xdélish ; dawa, (E. ). 

(f.); suzal. —er, go,tndah. Innocent, Jde-gundh; sdaf; 
Ingratitude, d-thsdnmandt. pak. N. be-gundht ; safa,t; 
Ingress, bhitar jane ki rah. paki ; pakizagt. 

(admission to presence,) Inquiry, Azchhana, (v.n.); tah- 


huziur men dna. (v.n.). kikdt ; daryaft,; taddéruk. 
Inhabitant, séhin, badshindah; V. the nouns and sarna. 
rahne-wila. See ‘ Live.’ Insane. See‘ Mad.’ 


Inherit, zwdéris-hona. —ance, Insect, ira ; kirm. 
mirds, (4.)3. ¢tartkah, or Insensible, Je-hosh;  be- 


tarkah, -—or, warts, hawdss. N. -2 ; -12. 
Inhuman, ée-rahm, oc. See Inseit, ddkhil-k.; darj-k.; 
‘ Cruel.’ mundaraz-k. ; zikr-k. -10N, © 


Iniquity, Aap; zabunt, burd,t. indird). 
A. zabin; bura,; kRharadb, Inside, bhifar ; andar. 
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Insight, zwukuf, hoshyart. Intention, asd; irédah ; 


Insist, usirr-h.; zor Sse murda, (f.); gharaz, (f.); 
mingna, or chdéina, or matlab. V. —rakhna, or, 
kRahna. -ency, %dbér-bar better, with ova, e.g. mera 
mangna, &c. (Vv.n.). kasd yih hat, kih, &e. 

Insolent, eustdkh ; sar-kash. Adv. kasdan ; zan-bijh-ke. 
N. -z , —2. Intercourse, ¢/ékah ; sarokar, 

Inspect, a@ekhna; muléha- dnazyand, (v.n.); dmad-o- 
zah-k. -—1on, ¢fakatyud ; vaft. V. kist ke , sdth- 
nazar-andézt.' —or, muta- rakhna. or, better, with 
min; inshpektar-séhid.(half ona, €&g. muzgh-se us-se 
E.). Rkuchh — nahin hat,‘ \ have 

Instant, (n.) Jakzah ; ek dam. nothing to do with that 
See ‘Immediate.’ This in- fellow.’ 

Stant. See page 54. Interest, (of money,)  szd. 

Instead of, ewaz men ke badle. (with a person, ) Lahd-suna; 


Instruct, stkhdna ; stkhd-d. , asar.  (Sshare,) Aussah ; 
stkhlina, stkhld-d. ;  taa- sdjha. (in any matter, ) 
lim-d. N. faalim, (f.). —or, shauk ; matl, (f.) V. -rakh- 
jo stkhdta hat; stkhak ; na, ail-lagdna. self —ed, 


munshi,;, pandit; guru. gharaz-mand. seeking one’s 
-ive, mufid. own-, AAud-gharaz. 

Instrument, dak, hathiydr. Interpret, samzhd-d. See 
Hle was instrumental 77, ‘Translate.’ 


&c., us-k1 madad se, &e. Interruption, £falal ; atka,o ; 
Intellect, a&/, (f.); Aosh ; zthn. rok. V. —k.;  atkd-d.; 

A. aklt ; zahin. rORNA, 
Intelligence (of mind,) See Interval, (time,) avrsah ; 
— §Intellect,’ (news.) See (space, ) fastlah. 

‘ News.’ Interview. See * Visit.’ 





SE a NT Be SA RE ES Ge Vr ee 


1 From the Persian ‘anddkhtan’ ‘to throw;’ a not uncommon 


termination.. ‘Azddzt’ as adv., means ‘ approximately.’ 
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Into, men; ke bhitar; ke Involuntary,  -rily, —be- 
andar. tRhtiyadr. N. 2. 

Intoxication, zashah. -ed, Inundation, saz/dd, (m.). 
nashe men ; matwdla. V. Tron, loha. of-, lohe ka. a 


nashe men hona; matwila smoothing -, 1stv1. V. —&. 
hona. Irregular, kAtldéf-dastur. N. 
Introduce, muldkdt-kara-d. ; 3 adv. be-tartibise. 


hdziv-kar-d ; bhitar, Ot Irrigate,patdna.—ion, dbpasht. 
fuszur men, tana. tion, Irritate, satdna ; dikk-k. N. 


wdkAd/. a letter of -tion, chher-chhdr ; dikk. —able, 
sifarish ka khate. ghussa. 


Intrust, supurd-kar-d. ; ktst 
ke pas rakhna, amdnat 
men rakhna. 

Invent, 2zkd/na ; pdna, —ion, 
wad, (f.). 

Inventory, ¢élikah ; frArist. 

Investigation. See ‘Inquiry.’ 

Invisible, ghd,10,; ghair- 

| mahsis. 

Invitation, zyota. V.—-bhezna. Ivory, hdthi-ddut. 


J. 


Island, jaztvah ; dwip, vor dip. 

Issue, (v. frans.) jart-kar-d. 
(tntr.) nikalna ; nikal-dna. 
(n.) natizah ; ékibat. 

It, yzh; wuh; its, ws-ka; 
us-ka. See page 30. 

Itch, kAdrisht; khujlt. A. 
kharishtt. V. khujldna. 


Jackal, sidar , stydl. Jasmine, saman. 
Jacket, 7dAit, (E.); Aurtah, Jaw, jabra. 
or kurt. Jealous, Jdad-zann, N. -2. 


Jail, zel-khdnah, (half E.); Jelly, ze/z, (E.). 
katd-khdnah, -or, jelar- Jest, thattha. V. —-R. —ing, 
sdhib, (half E.). thatholt, —er, thathol. in-, 

Jam, murabba; jdm. (E.). thatholi ke taur se. 

Jar, (vessel,) ghara, 7dér.(E.). Jesus Christ, Zazraz-isa. 
-ring sound,&harkhardhat. Jew, yahid (m.) ; -in, (f.). 
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K. 


Keep, zakhna ; apne pas King, (M.) pddshdh, or bédd- 
rakhna, (back,) bé2-rakh- shéh. (H.), vdja; mahéd- 
na; rokna, atkdna. (e.g. rija. -dom. dbddshéhi. 
Sheep.) Adl/na. He keeps salianat ; raj. -ly, shéht. 
two horses, us ke pds do Kiss, (n.) dosah ; mitht. (v.) 


ghore hain. -er, rakhwél bosah-d ; chitmna. mutual 
to -on doing a thing, use -ing, bosah-bdz1. 

the stem of the principal Kitchen, Jddéwarchi-khdnah 
verb, followed by zahna. See page 87. 

Kernal, maghz ; guda ; bhi- Kite, (bird,) chi/. (toy,) guddt 
tart. Kitten, 22/1 ka bachchah. 
Kettle, Aetlz, (E.); ¢dbah. Knee, ghutna; zdnu. to 
fish-, machhli Ri Retlt. kneel, do-zdnu baithna. 
Key, Aunt, chdot; tdlt. Knife, chhurt. clasp—, chakku. 
bunch ofkeys,—A£a guchchha. pen-, kalam-tardsh, 

-hole, -2a sirdkh. Knock, (at a door,). dhab- 
Kick, /é¢. V. -mdérna. ~ing adhabana. See  ‘ Blow.’ 
and cuffiney, /ét-veuk&t, ‘ Strike.’ 


Kill, mdr-ddlna; katl-k. Knot, gdnuth. (fig. e.g. the 
khin-k. (for food,) zabh-k.; ° marriage-,) akd. 
halal-k, -ing, Ratl; khunm- Know, jdnna ; pahchanna ; 


rest ,* zabh, wakif-hona; khabar pana. 
Kind, (a.) mihrbdn ; shafik. —ledge, ddnist ; tlm, (f.); 
—ness, mthrbdnt, adv.  wé&kfiyat. -n, maalium., See 
mihrbdni-se. (sort,) ism, page 59. well-known, mash- 
(f. ) hur. -ingly, didah-o- 
Kindred. See ‘ Relations.’ dénistah ,;? jan-biuph-ke. 


ee Se 


1 From the Persian, ‘ vekhfan,’ ‘to pour out.’ 


2 Persian; ‘having seen and known ;'-‘ ddan,’ ‘ to see. 
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L. 


Labour, mihnat. (V. —-A&.) milk, milkiyat, the dry-, 
(A. -2. ;) thtimadm, daily-, khushkt, moist-, tart, bv-, 


mazdurt; roz-gadr, —er, khushkt, -—lord, male ; 
mazaur ; kult. séhib-t-khinah, V. (trans.) 
Lac, /ékh ; lah. utdrna. (intr.) utarna. 


Lace, (embroidery,) gofa ; kindre tak dé-jdana. 
gold-, haldbattun, for boot, Lane, galt ; chhoti réh. 
&c. -, fitah , dort; sutlt, Language, zabda, (f.); bold. 


Ladder, szrhz. the common-, chalnti-bolt. 

Lady, bib¢; khatun ; begam,; Lantern, /a/tain or danten 
musammat ; sthibah, Eng- (both being attempts at 
lish title, edz) the English word). 

Lake, ¢d/, ¢d/-db6, (m.); fa/d,o. Large, dara ; buzurg ; kaldn. 

Lamb, dhert ka bachchah. —ness, dard,t. —ly, bahut-sa. 

Lame, /angra.—ness, /angrd,t. —esse, 21sar. 

Lamentation, zé/ah. V. —k.,; Lash, (n.) zard. whip—,phiind. 
rona ; chhétt-pitna. —able, V. chdbuk, Oc. se mdrna. 
ghamm-khez.’ Last, (a.) sab se pichhla ; 


Lamp, (English,) /amp.* (na- dkhir. e.g. -year, guzash- 
tive,) chirdgh ,; dip, sird7. tah. V. ab tak rahna, or 


-black, 2dja/l ; kazlt. hona, -ly, adkhir-ul-amr. 
Lance, dallam; barchhi. -—cet, Late, der. —ness, —7, ‘the 

nashtar, (f.). WV. chirna; late,’ marhum,; mutawaffa. 

nashtar marna. (former,) agla. -ly, thore 
Land, zamin, (f.). —holder, dinon Sse. 


~dar. —ed property, —dévz, Laugh, Aaysna. -ter, haunst. 


* You must ask for the ‘ledz sdhibah' (not the ‘ mem-sdhibah,’) if 
the lady has the utle. See page 24, 
? From the Persian, ‘ £hez¢dan,’ ‘ to rise.’ 


* Prononnce, according to rule, like the English word ‘lump.’ 
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Law, (divine,) (M.) shava, 
(f.) ; (H.) dharm-shdstra. 
(human, )d,éz, (m.); kdniin. 
(custom,)  vasm, 
ki,idah ; zdbttah. —coutrt, 
addlat. (criminal), faw- 
ddri, civil, diwdnt.) —ful, 
Ja,iz; hash kdnin. —less, 
be-d,in ; d,in ke khilaf, 
—suit. dawa, (m.) ; 2dlish ; 
suwal ; mukaddaman. 

Lay, vakhna ; rakh-d, lagd- 
na; lagd-d, 

Lazy, sust,; dhila ; mazshil ; 
Rdéhil, -iness, sustt ; may- 
Ault ; kahit. 

Lead, (n.) ssa. —en, sise Ra. 

Lead, (v.) le-chalna ; le-séna, 
—er, Sar-ddr. to —the way, 
dee chalna, to —one’s life, 
gusran-k., 

Leaf, patla ; warak. -of a 
book, warak. —of a door, 
palla. | 

Lean, dubla,; patla, —ness, 
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ment expressing a —orant- 
ed, patta, ditto —accepted, 
kabilyat. V. thika, wydrah 
(or as the kind of lease 
may be) dena. to— e.g. a 
house, £irdye-d, or, lena. 
lessor of land, md/tk. 
lessee, fhikddér,ydrahdar; 
ra,iyat, ©c., according to 
the kind of* lessee, See 
Glossary Part I. sud voct- 
bus. 

Least, sab se chhota. See ‘ At. 

Leather, chamra, —n. —ve ka. 

Leave, (n.) z7dzat ; (-to go,) 
rukhsat ; chhutti. to take-, 
—lena. without-, Jd¢-kahe- 
puchhe. (v.) chhor-d. 

Leech, jozs, (f.) 

Leek, candana. 

Left, (over,) 4é&2. (surplus, ) 
Jal ; jo bacha hat. on, or 
to the /ef/¢ hand, dd,ez. 

Leg, and its parts. See page 


dublé,t. V. ghukna, (to an Leisure, fursat ; dram , fard- 


opinion, ) mdzl-hona. 

Leap. See ‘ Jump.’ 

Learn, sikhina ; parhna. —er, 
shdgird. —ed, adlim ; fazl. 
—ng, tlm, (m.) ; ddnist. 

Lease, thika ; ydrah. docu- 


Lhat. at-, —men. —ly,dhime- 
dhime ; adhiste-dhiste. 
Lemon, emu; lembu. —ade, 


mitha-pant. 
Lend, uwdhdr, or, kare, or 
mangni-d, -er, with ‘70.’ - 
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-less, beydn; mi,a-hiija. List, fhrist ; fard, (f.) ; ¢élz. 
(fig.) Jde-dil; afsurdah ; kah. 
udds. to spend-, guszrdn-k. Listen, kdén-lagdna ; sunna, 


—-long, um~r-bhar. Litter, sawdrt; padlki,; dols. 

Lift, uthdna ; uthd-d. (rubbish,) £urkaz. 

Light, (not heavy,) alka; Little, chhota; khurd. a-, 
subuk (clear,) séf; rau- thora; zarrah-sa,; kuchh- 
shan; ujdla. (fig.) khafiy. kuchh.—better, kuchh 
—ness, halkd,z., (clearness, ) achchha, —ness, (quantity, ) 
safa,t ; raushani ; ujdla. to kami, (Ssize,) chhoté,t. 
elven (e.g. a boat,) hal- Live, jina,; zindah-hona. 
ka-k. -ning, Oil. Vz. -—lihood, guwzrdn. means 
chamakna., to light, za/d-d. of —lihcod, voz, rozgér ; 

Like, (a.) dbardbar ; samédn ; guzrdn. (to dwell,) sahna ; 


ek kism ka, kt mdninda ; bud -o-bash-k. 
ke mu,afik. to be —_ Liver, (organ of body,) 7zgaz ; 
another thing, yth 1z5-se kaleja. (person  living,) 


mitta fat. See Glossary, with ‘70.’ 
Part 1. ‘Sa.’ V. chdhna,; Lizard, tektiki ; chhipkal. 


pasana-k. ; (be fond of,). Load, (n.), lathe 2 » bhartt ; 
pydr-k. ay, aghlab. —ness, khep, (f.).(v. trans.) ladna ; 


mu,adtakat ; sarikha., bharna. (v. intr.) ladna. 
Lime, chuna, —kiln, -e &t ladened, dhaza hit,a. 
bhatthi. Loaf, eR rott, 
Limit. See  *Boundary,’ Lock, 4ufZ. V. —-lagé-d. ; 
‘Fence.’ —se bana-k. 
Line, sa¢ar. -ing, astar. Long, lamba, dardz,; tiul- 
Linen, hatdn-kapra. tawil. See‘ Length.’ ~ago, 
Lion, shev-babar ; singh. bahut dinon se; ayle zamdne 
Lip, éadé. men, the whole day-,/amam 
Liquor, shardd, (f.).See page34. din; din bhar. as-as, jab- 


1 From the Persian, ‘ dsidan,’ ‘ to be.’ 
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tak, followed by ‘¢ad-¢ak.’ _— (in trade,) ghati. to be at 


* See page. 104. to —for, a loss. pareshdn-hona, 
' chéhna ; raghbat, or Rhwd- — shakk men hona. 

hisn-vakhna. Lot. See ‘Fortune.’ (die,) 
Look, (n.) zazar, (f.); negch, kurah. to cast lots, kurak 


(f.). (v.) deRAna. -this way, dala. 
tédkna, (to keep aneyeon,) Loud, loudly, daland dwdz 
nazar, or nigdh rakhna., to se. to call-, pukdrna., 
_ out for, zz/izdr-k. (to con- Love, pydr, (f.); marl, (£) - 
) sider,) ghaur-k. he looks ydrt. (animal) -, zsh, 
(well, &c.), (achchha, &c.) V. pyar-k. ; aziz rakhna. 
maatim hota hat. his -fell —ly, A&hitbsirat, -—liness, 
on me, ws-ki nazar mush- khibsuratt, -ed, pydara; 
par part. -out, khabar-dar mahbub, 
hona. —ing-glass, d,inah.t Louse, zz. 
Loose, hula. (slack,) dhila. Low, nicha.(mean,) kaminah, 


V. kholna; khol-d. to also aS noun, a mean per- 
— come-, khul-jdna. to son. (as voice,) dada. to-, 
break-, chAutjdna ; chhit- bambdéna.*to lower, niche-f.,° 
ke bhadgzyana. dabd-d, —\iness. gharibi ; 


Lord, séhid; malik; khudé- — faro-tani. 
' wand; khdwind; huztr. Luggage. See ‘ Goods.’ 
__to—it over one, zu/m-k.;  Lumbago, kamar ka dard. 


zabar-dasti-k. Lump, fukra. 
Lose, 2hona; gum-k, gene- Lunch, ¢ifin. See Glossary, 
rally the passive form is Part I. 


used, viz. gum-hojdna. Luxury, atydshi; khushi. A. 
(e.g. a bet,) Aérna; hard-d. atyash. 
loss, zuksdn ; stydn; zarar. Lying, (n.) 7Aith-miith. 


1 Accent on first syllable. 
2 In India the cattle are very silent. 


T., 4H. 18 
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M., 


Mace, (staff,) chob; sonta. 
—bearer, chob-dir. (spice, ) 
basbdsah ; masdlan. 

Machine, ad. 

Mad, diwdnah, pdégal; pagta. 
—man, pégal ddmt. —house, 
pdvoal-khdnah. —ness, diwd- 
nagt; be-hosht. -ly, diwd- 
nah-sa, —den, diwdnah-s. 
(fig.) ghusse-k.; Josh-k.; 
bad dimdgh-k. 

Magistrate hakim ; 
tret sahid, 

Maid, ddékirah ; kit,art. —ser- 
vant, yah , ‘bdnudt ; laundt. 

Mail, dak, tappal. See page 98. 

Maintain. See ‘Assert, ‘Live.’ 
(rear,) Ad/na , parwastt-k. 
N. jparwarish; ros; 
khirdkti ; khadna-pina. 

=m bandna ; band-d.; kar- 
na, ‘I made him come to 
me, * sacl mere pas ane par 

. main-ne majbir kiya, e.g. 

profit, Zdst/-k, ; Ram dna; 

- =progress, da-sir-k, —sport, 





majis- 


1 From the Persian, 
- 23 This of course is from ‘ £arna.’ 


thattha-mdarna, —away with, 
urd-d.; bar-bdd-k. —haste, 
jatat-k. (n.) (shape,) shai, 
(f.); dbandwat. -er, sdz,? ) 
Rkar,? cc. as last part: in 
compos. 

Male, zar. 

Malice, kinah ; bad-khot. A, 
kinawdr ; bad-khwéh. 

Man, mard,; ddmi ; 
shakhs ; kas. (at games,) 
nard. —kind, ddmiyat 
insdntyat ; bani-ddam.,3 
-hood, jawdni; mardi. 
—liness, marddénagt. A, 
marddnah. -ly, mard-sa ; 
maradnah, —eating, mar- 
dum-khor.4 

Management, tntizém, band- 
o-bast, (m.); sar-ba-réhi. 
V. -karna.,; ist taur se 
| Rkarna, —er, sarbaréh- har ; 
hér-pardds: manepar, (E. ) 

Mange. See ‘ Itch.’ 

Mango, dm. -tree, 
—tish, fapst- machhli, 


insan ; 





~géichh, 


‘ sbbhtan! to ‘make. | 


8 «Sons of Adam;’ he being common to Muham: and Christians, 
4 From the Persian, ‘Ahurdan,’ § to eat.. 
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‘Mattress, foshak, (f.). 
Mature, pakka ; laiyar. 
Maund, wan. See page 70. 
May. See page 18.- 

Me. See page 29. 


Meadow, maidin ; ramnah ; 


khult jagah. 
Meal, (flour,) éfa ; matdah ; 
satiu. (food,) khdéna. 


Mean, /d77 ; Raminah. —ness, 


Ramiinagt. 

Meaning, mani; .matlab ; 
mazmun, \O mean, with 
hona, e.g., what does this 
mean? zs-ke mani, &¢. 
kya hain ? 

Means. See‘ Wealth.’(agency), 
wasilah ; tadbir, (f.). by 
no-, hargiz nahin. by 
some — or other, fuchh- 
tarah se; Rist taur se. 

Meanwhile, meantime, in 
the, 7s men, wtne' men; 
darmtiydn ts-ke. 

Measles, pan-gott. 

Measure, (of a thing,) md ; 
nip, (f.). -ing of land, 








paimd,ish ; jarib, V. -k.3 | 


mdapna. See page'7o. , 
_ Meat, (butcher’s,) gosht, . See 
page gt. Vote. (generally;) 
khdna pina; khurdk, (f£.). 


Medal, medal. (E.).tamghah. 


Medicine, dawa, (f.); dari. 
‘Meditation, fa,ammul, (m.) ; 


jikr, (f.) ; soch ; andeshah., 
-tive, muta,ammil ; muta- 
fakkiv 3 fikrmanad; sock 
1e2. 

Meet, tv.) milna. See page 
50. (assemble,) zama-hona. 
(as clothes.) ¢hik-hona, or 
baithna, (a.). See *‘ Suit- 
able.’ a — ing, (of friends,) 
mularat ; bhent. V. —-R. ; 
bhentna. See *‘ Assembly.’ 

Melon, kharbiuzan. 

Melt, (¢x¢7.) galna ; galjdna, 
(trans.) galiéna; gald-d. 

Member, (of the body,) azo, . 
juz. (of a meeting,) séhib- | 
t-mazlis; membar, (E.). — - 

Memory, ydd, (f.) ; 2éfz, (f.). 
—~andum, ydd-désht.-book, — 
baydz, (f.). rial, ydd.gér, 

Mending, marammat ; rafa. : 
V.—&. -—1in health, 64a/a or | 
achchha hona. | 

Mental, alt , dtl ka. —arith- 
metic, zabdni hisdb;zabdnt — 
jJokha. —ly, ba-dil ; adil se. 

Mention, 2747, (m.) V.-2. 

Merchant, sauddgar ; mahd-— 


jan; baniyd. (travelling,) » 
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_ daipdri,; bakas-wdla. (half Might, (v.) sakna. page 22. 


E.). —dize, sauda,; md; (n.) See ‘ Power.’ 
. gins, (f.)3 chiz, (f.). See Mild, gharib, narm; narm- 
Trade.’ dil, N. —1. ae 


Mercy, vahm, (f.) ; mthrbdnt. Mile, mil, addha-kos. | 

_ A. rahim ; mihrbén, -fully Maulitary, the, dashkar. A, -t.. 
with se. —iless, be-rakm, Milk, didh. A -ka, V. doh- 
—ilessness, be-rahmt. ma. -man, go,d/a, -woman, 

Merely, fakat , sirf; Rhdlt. 90, alin, 

Merit, £adar, (f.); “dydkat. Mill, chakki; dsya. oil-, 
—torious, kadar ka. ; khiib ; kolhu. —stone, chak&t; 

. achchha , wéadztb-t-r1, dyat. sang-t-dsya. 
the merits of any matter, Millet, ddé7ara. 

| bhalebure; asthadl; wékidét, Million, das /ékh, ten mil- 

Merry. See § Happy.’ lions, 2aror. 

Message, khabar, (f.); bdt; Mince, minsh; (E.). Rimah, | 
paighdm. V.—d. or bhejna. V. -A., 

--enger, chapradst ; piyddah; Mind, (n.) akl, (f.); osh ; 
pi,an.* (divine,) patgham- zihn ; rith, (f.) V. ydaa-k. 





bar.? lthiz-k. ; ghaur-k, to put 
Messiah, AZasiha. in —, yaad aildna. 
Metal, dhd¢, or dhdtu,3 Minister, (of state,) diwdn ; 
Mid, aah ; nim. —day, nimroz ; wazir. (of church,) pdédri- 


_ado-pahar; suhr. —niyht, sahib. See pages 52 and 77. 
. ddhi-rdt ; do-pahar-ratt. Minor, (n.) 2d-bdligh. (a.) 
Middle, d7ch ; mtydn. in the «. RkAurd ; chhota,; kam, -ity, 


—bich men, bichon-bich; . kam-umrt, (f.) 3; Ram-sint. 
 dar-miydn, Minute, (n.) e& minat, (E.). 


Midwife, da,z. (a.) See ‘Small.’ 


Se pee 





1 Not Hindustani: probably Portuguese generally written ‘ teor,' 
2 Applied especially to Muhammad. | 
* Not often heard, as you generally name the metal. 
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Mirror, @,zzah ; darpan. 
Mirth. See ‘ Joy.’ 
Mishehaviour, 
(v. -—2.) bad chalani. V - 
hona. | 
Miscarry, (fail,) d¢garjdna. 
- (as a letter,) gum-ho-jéna ; 
, kho-zana., 
Miscellaneous, Zar &ism ka ; 
_ mutafarrik. 
Mischief, dadz; nuksdn. to 
make -, dzedrua ,; bicdr-d. 


Misdeed, Jad-fel ; bad-kdm. — 


Miser,’ Gakhil, —liness, dukhl, 


Misery, <ztllat,; bad-halt ; 
be-chdragt; tangt. —able, 
‘galil; bad-bakht, be-na- 

* $id, 


Misfortune, dad-bakhti ; musi- 
bat ; tabdhi, 
Mislead, Jdhatkdna ; 
- bhuldna. | 
Mismanagement, 
zami. V. —R. 


Misplace, 


ri h- 


bad-intt- 


Miss, wis séhibah, (half E.); 


begam ;* sdhib-zdd. 


Miss, (v.) chitkna ; chhorna ; 


bad-salikt. 


Model, 


be-tartib-rakhna ; 


Rist dusrtjagah men rakhna., 


HINDUSTANI AS IT_OUGHT TO BE SPOKEN. 


_ (intr.) nahin lagjdana, (n.) 
chiuk rt khata, 


Mist, £uhdsah. -y, dhundhla, 


Misunderstand, use xahiz 
with ‘ Understand.’ 


Mix, mz/dna ,; mild-d.N.mtld,o. 


Moan. See ‘ Groan.’ 
Mode. See ‘ Manner.’ 


nakshah. (Vv. 
(pattern,) zamznah. 


_k.) 


Modesty, skarm, (f.); haya, 


(f.); A. skharmandah ; 
lajila. -ly, sharm se 
Moist, 6hinga ;tar ,; sila ; gila. 
V.-£,; bhingd-d. ; stldna, 
Molasses, gur. 

Mole, (animal,) Lor-aiish. 
Moment. See ‘Instant.’ a 
matter of-, zariri kami. 

Monarch. See ‘ King.’ 

Monday, Sombdr ; pir ka roz; 
do shambah. See page 66. 

Money, aise ; ritpiye. a sum 
of-, mablagh; zar, (m.), 
ready-, zakd ritpiye. —bag; 
lora,; thatlt. «changer, 

_ savrrdaf. -lender, mahdzan. 
~less, tthi-dast,; khalt-hath. 

Mongoose, zewad. 

Monkey, dandar. 





2‘ Khirshidi begam,'’ (See page 122,) may be translated ‘ Miss Sun- 


beam.’ 


Khirshtd is a Persian word meaning the ‘ Sun.’ 
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Murder, 2A. wilful-, atl 
amd. (homicide), at/-;- 
wnsin. V.—k.; mdr-ddlna. 
—er, khiunt, katil, —ous, 
Rhum-res. —ed, maktiil. 

Muse,(v). sochua; andeshah-k. 

Mushroom, musharum, (E.) ; 
chhdta » dharti, 

Music, muszkt. —clan, mutrib, 
—cal, shivin. -—cal  instru- 
ment, dd7d. (with very 
many names for various 
kinds. ) 

Musk, mushk. -—cat, mushk- 
billt, -rat, chha-chundar. 


N 


Nail, preg. V. -d. , lagdna. 
(of man or beast, ) zékhun. 

Naked, /anga, or nanga, N. 
NANLE,?. 

Name, zadm, ism. V. —d. 
—less, 
maalum, —Sake, ham-ndm. 

Napkin, ath ka taultyah ; 
ru-mal, 

Narrow, (tight,) saa , tang. 
(not broad,) fam-ars. 
—ness, Sakrd,t » Ram-arazi. 

Nation,’ mu/k ; mulk ke log. 


Lum-nadm; = na- 


HINDUSTANI AS IT OUGHT TO BE SPOKEN, 


Musket, danaiih, (f.). 
Muslin, sad-mad. 
Must. See page 18. 
Mustache, mzichh, (f.). 


Musalman, musalmdn , mus- 


fim. Pil. muslimin. fem. 
musaimant. their religion, 


tslaint. 


Mutiny, dal/wa ; baghdwat. 


V.-&. 

Mutton, dfert ka gosht. 

My, mera. See page 30. 
Sect, 6. 


Mystery, ~déz, (m.); ded, A. 


raz Ra. 


Native, (a.) mulk ka, (n.) sd- 
kin , bashandah, —country, 
qwatan , des. —i\ty, janam ; 

paidd,tsh. natal, zanam ka. 

Natural, da-ddat; (adi-t, 
nature (disposition.) ddat ; 
labiat ; mizdadj ; Rho. 

Near, (prep.) 2e pas ; ke naz- 
dik ; ke yahdu , Rane, (a.) 
nazdik,; Rarib, pas ; yahan., 
—ly, farib-karib, —ness, 
nazdikt. —(in blood), d%4,2- 
banat; barddart. 


1 The European conception of a ‘nation’ does not, and never can, 


Exist in India. 
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Neat, suthra. N. suthrd,t. 








—aAry, 
chahiye, See pase 20. 
(privy,) 7a-e zarurat. —ity, 
zaruvat, -—arily, 


gharib ; tang hdl, 


Neck, gardan, (f.); gala; 
—cloth, gulu-band. . 


eulu, 
—lace, mala. . 

Need, (v.) chdhnua ; muzh-ko 
zarur hat, (n.) zarurat. 
—ful, zarur, dar-kdr. —y, 
gharib ; tang hdl. 

Needle, (large,) sz,a. (com- 
mon,) Sé#,z, darzan., eye 
of-, mdka. —case, Stt,1-dan. 
-work, stldjt; si,t ka 
kam 


Neglect, (n.) de-khabarddri. 


(carelessness,)  ghaflat. 
V.—&.,; bhilna , nahin kar- 
na; (a.) ghafil, kéhil ; may- 
ful. (with ona, thesemake 
verbs.) —fully, ghajflat se. 

Negro, Aadbsht. 

Neighbour, jparost; ham- 
sayah, hood, nawéh ; naz- 
aikt ; jgagah; paros. —ly, 
ham-sayah , barddardna. 

Neither...nor, za yih...na 


Necessaries. See ‘Apparatus.’. 
zarur;:. ldzim ; 


Zarur ; 
zaruratan, -\tous, muhtd ,; 


231. 


wuh,; na ek...na digar; 
k0,t nahin , donon nahin. 

Nephew, (brother’s son, ) d/a- 
tija. (sister’s son,) bhdnja. 

Nerve, vag, (f.); as, (f.). 

Nest, ghousla ; adshtydna. 

Net, 7dla ; 74. 

Never, £abhi nahin.—theless. 
fau-bhi » td-ham. 

New, zau,;naya.(fresh, )/dzah. 
'—ness, /dzagt. -year, nau 
sal, -Year’s Day, nau roz. 
News, ’habar, (f.) dat. good-, 
khush-khabart ,achchhi bat. 
bad-, bad-khabar ; kharab 
bat,—paper, akhbdr, khabar 
ka kaghaz.—writer, khabar- 
navis. without-,de-khabar. 

Next, 70 pichhe hat ; dusra, 
—-time, diisre wakt —year, 
dyandah-sdl. 

Nice. See ‘Neat.’ 

Niche, 7éé, (f.). 

Niece, (brother’s daughter, ) 
bhatijt, (sister's daughter, ) 
bhdénjt. | 

Night, *dét, shad, (f.). to-, 
a rat ko. by-, rat ko. 
last-, kal rat ko, a moon- 
light-, chdéndni rd¢. -and 
day, shab-o-voz,; vrat-din. 
—dress, rat ka kapra. 
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Nightingale, shémah., - 
Nip, zochna. 
No, ~ahin ; nadht ; na, —one, 
. ko,t nahin. nothing, kuchh 
nahin. -where,kahinnahiz. 
Noble, shavif; asil; nazjib. 
—man, mir; amir, &c. (ac- 
cording to the title en- 
joyed.) —bility, shardfat ,; 


najdbat. the -bility, arkdn-. 


t-daulat. (See page 52); 
umara, (P|. of amir.). of 
—birth, 22a72b-zddah. | 
Nobody, 20,7 xahin. a-, nd- 
kas; nd-chiz. 
Noise, shor; dwdz, (f.); 
ghul, to make a -, —2. 


None, (person,) 40,2 nahiz. 
(things,) kuchh nahin. 


Nonsense, deAudah bat, ydwah, 


Noon, do pahar. (See page 
67.) ; ao pahar din ; zuhr, 

Noose, phaust. V. pPhdusna. 

Nor. See ‘ Neither.’ 

North, wtfar , shamdl, 


Nose, zd, (f.). 


‘t Probably Portuguese. 
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Not. See ‘No.’ 
Notification, zhtihdr ; manad— 
dt. Vi. jari-k. 
Notion, &Aiydl ; 
have a-. -&. — 
Nourish, pd/na ; parwarish 
or parwasti k. or a. | 
Now, a6; ts -wakt ; bil-fel , 
halan, -a, days, dj-kal. 
Number, by the numeral 
applicable. The English: 
word ‘zambar’ is in com- 
mon use; the natives not 
having our idiom, Thus, for 
‘number 8. they say ‘the 
Sth.’ Also, ‘there wasa 
great number of people 
present’ dahut log hazir 
the. See * Count.’ 
Numerous. See ‘ Many.’ 
Nurse, (native,) éyé/,? (Eng- 
lish,) zass.2 (E.) wet-, 
Ad, t. 
Nut, azz. wal-, akhrot. 
Nutmeg, 7d-e-phal, 
Nutriment, ghiza; chizd, ryat. 


suman. to 


2 That is, * nurse.’ 
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Ocean, samundar,; sdgar; 
kala pant, (m.). 

Odour, kAush-bu, (f.). Adj. 
mu,attar. 

Of, See pages 5 and 73. of 
himself, ép-se; Rhud ; khud- 
ba-khud, 

Off, (distant,) dur, to go-, 
(person, ) sd2a, chald-jdna. 
(gun,) chhutzdna. inter). 

dur, Aaur-dur / 

Offence. See ‘ Crime.’ 

Offer. There is no _ corre- 
sponding idea in Hindts- 
tani. Use such phrases as 
suit.e.g. He offered to help 
me, muzh-ko madad dene 
ko tatydr tha. He offered 
(or made an offer of) ten 
rupis for the cloth, Zapre 
ke.waste das rupiye bola, 
and so on. See ‘ Present.’ 

Office, (post,) whdah, kaém ; 
peshah ; naukari,; khidmat. 
-room, daftar, daftar- 
khénah.,; dfis, (.) servant 
thereof, daffari. -er, ac- 
cording to his work, from 
the ‘hakim,’ or ‘ Zeaa,’ 
down tothe ‘miuhtar,’ or 


sweeper, Some of these 
are as follow :—Chief sub- 
Ordinate,  sar-rishta-dar. 
reader, pesh-kar. Writer, 


(native,) muharrir ; (Eng- 


lish,) Avda , 


muta ILL _ 


tianslator, 
Record-keep- 
er, muhdfiz. (all these, 
when you call for them, 
should. get ‘sahib’ after 
their titles) : the copyist ov 
section-writer, zak/-navis. 
the messenger, for near 
work, chaprdsi ; for distant 
work, puyddah. —cers of 
the army. See page 97. 


Often, aksar. how-, kae-bar ? 


SO, or as-, sat-bar, tat-bar. 


Oil, tel, raughan ; chiknd,t. 


hair-, ddl ka te/, and so of 


- other kinds of oil: kero- 


sine—, karshin * (E.) ka fel, 
mustard-, sarson ka tel. 
castor—, reurt ka tel. cocoa- 
nut-, zdriyal ka tel. —man, 
telt ; kolu, —press, kolhu., 


Ointinent, marham; raughan 
Old, purdna ; kadim, —man, 


buddha. -woman, buddht ; 
burht. burhapa. 


—age, 


1 This oil is now extensively used in Indtan houses. 
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of-. kadim men, agle 
zamane men. how —are 
you? tumhdra sinn kya 
hat? a boy of ten years -, 
das baras ka larka. 

Olive, sal-pde. 

Omelet, mamlet, (E.). 

Omnipotence, udrat. A. 
Radir. 

On, far; (lit. and fig.) 4e 
uipar. — a person’s side (as 
a friend,) &¢ ¢araf. — this 
account, zs-cvdste. — that 
day, ws-voz. — this, zs-par ; 
tab, I shall reach — or by, 
the day after to-morrow, 
parson tak, — the contrary, 
bil-aks » badiwujud ts-ke. 

Once, e2 dafah ; ek bar. all 

at — (persons acting to- 
cether.) sad-mil-ke; ek sath. 
(ditto, suddenly,) achdnak ; 
ndgah; nadgahady. - or 
twice, do ek martabe, —up- 
on atime, sd01k dinon men. 

One, ek. often followed by 
‘tho,’ an expletive, not to 
be translated, but equl- 
valent to ‘unit’ —another, 
ek-digar, some-, ko,t ; Ro,t 


ddmt.acertain —, fuldnah ; - 


Juldnah ddmt,. — by -, 


ek-ek. itis all -, ek hi bat 


hat; kuchh fark nahin hat, 
Onion, Atydz. 


Only, ek > ekla , (merely, ) 


sirf, fakat; RAG. 

Onward, See ‘Advance.’ 

Open, (v.) 2holna; khol-d. 
(a.) Ahula. -land, maizdn - 
khult gagah. See ‘ Liberal.’ 
-ing, 7&h, (f.) ; bhitar fine 
kt rah ; bahar ane ki réh - 
nikas. —ly, -2dhiran; sab 
locon ke sdmne, 


Opinion, 74,2 or rd,e ; kAiyal > 


I hold this -, merit rd,z 
yth hat, kih, &c. 

Opium, (made, ) a/yzin. (grow- 
ing,) fost. one who uses --, 
afimt , poste. 

Opportunity. See ‘Occasion.’ . 

Oppose. See ‘QObstruct,’ 
mukhaltif hona, -ponent 
mukhdlif, (also as an adj.), 
--position, muzdhamat ; 
rok , rok-tok ; at-kd,o. —po- 
site, (adv.) sémne ; (prep.). 
ke samme. 

Oppression, zu/m,; zabar- 
dastt ; sakhtt, V. -k, —or, 
zdlim, -ive, zabar-dast > 
sakht;  sang-dil, -—ed, 
mazlim, —ively, jabran, 
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Oral, zabdnt. also adv. | side; aldwah ts ke; 
Orange, ndrangt. siyddah ; aur, Verbs com- 
Orator, zabén-dwar. -y, -1. pounded with ‘ over,’ must 


. tion, zakrir, (f.); baks, (f.). be translated according to 
Orchard, Jbdgh; baghdan, their meaning, there being 


(L.B.). no corresponding prefix 
‘Order. .See ‘Command’ and in Hindtistdni,e.g., he went 
‘Arrangement.’ —ly officer, over ( =across) the river, 
ardalt, (E.). darya ke us pdr gaya. he 
“Ordinary, maamiult ; bdzart ; overcame (=removed) my 
_ chalni; jo dastir hat. _ scruples, ws-2ze mera pas-o- 
“Origin, jar, asl, dbunydd, pesh (hesitation) dabé diya. 
(f.). al, aslt; awwal. —look, mzu,df-k. See ‘ Ne- 3 
. cally, shuru se; thtida se. glect.’ —night, ~d/ke wakt; 
© See ‘Beginning.’ rét-ko. -sight, bhiul; chik, 

Ornament, sizgdr, (f.); zed; (f.) ; ehalat, —take, d-7dna ; 

', drd,tsh ; Rhush-numd,t. V. pas dna, ke pas pahunchna, 

. Singarna. —al, zeb-dwar; —turn, wltdna ; ultd-d. 
khush-numa. —ed, drds- Ought. See page 18. Sect. 21. 
lah; khitb-surat. Our, Zamdra ; ham logon ka. 

‘Ortolan, dagert. with ‘own.’ See page 30. 

Ostrich, shutur-murgn. we --selves, Zam,tum, ham- 

, Other, (extra,) aur-eh, (differ- donon (if only two.) ; sam- 
ent,) diusra,; digar. See sab, (if more.). among 
.  €Qne.’ some one or -, -selves, dpas men. 


ko,t na ko,t. some thing or Out, (adv.) ddhar. (prep.) 
—, kuchh; kuchh na kuchh.: ke béhar, to go-, béhar 





-<wise, aur; aurtarah se. jana; ntkalzjéna, (as fire,) 
—wise, zahin to. bujh-jana, to give, kahuna; 


, Over, ufar. (prep.) ke wpar;. na. to put-, (as a light,) 


Oven, fanur. _ gthir-kar-d. to cry—, pukér- 
| 
“par. ~and:above, zs ke. butd-d.; bujhd-d. —-of, (a 
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‘Pale, (face,) zard ; pila. (gen- «Park, ~ammna ,; maiddin, 


eral word,) halke rang ka. Parlour, baithne ka kamra ; 


Palette, rang ki takhtt. Ahds, or, khalwat-khdénah, 

Palm, (according to its kind, Parrot, ¢o¢a (m.); /o/t, (f.). 
followed by ‘gdchh’ tree,) -Parsley, pdrsl1, (E.) } 
date, Ahajur. cocoanut, Part, (n.), juz ,; tukra, hissah. 


nadriyal. arecanut, suptydrt. - (concern in,) alékah.(side,) 
plantain, e/a. — taraf, (f.). (v.). dutna > 
Palsy, si/ang. hissah-kar-d, to take one’s 
Pan, pan, (E.); ¢dbah.—-cake, - -, tarafddr hona. to take 
pan-kek, (E.). in bad -, dura mdnna. to 
Pane, shishe ki takhtt. take in good -, dbhala- 
Panel, lakri ka takhtah. janna,; pasand-k.  -—ial, 
Pantaloon. patlin, (E.). tarafdir. N. tarafddri. -ly, 
Panther, chiZa. kuchh, —\ally, tavafddri se. 
Pantry, &Adnsdmdnu ka kamra. —isan, ‘arafddér. -ition, 
Paper, kdghaz. blotting-, taksim,  (f.).; datwéra. 
ldl—, —biscuit, paprt. —icularly, (in detail,) Za/sz- 


Parable, ¢amsid,(f.); masal(f.) dan. (especially,) khusdsan, 
Paradise, jannat ; firdaus,(m.) Partner, sharik,; hissa-déar. 


Paralysis, Jakwah. —ship, shardkat,; hissa-dért. 
Parasol, chhdfa. Partridge, ¢zfar. 

Pardon, afu ; mu,éfi.V.-d.; Party, ...A2 taraf ke log. 
uzr manziur-k. ; mu,daj-k. (—les ina suit,) Ja7vzkain., 
—me! mu,éf kijiye; bura Pass, (v.) jdna ; chald-jdna. . 
na maniega kth main, &e. (as time,) (2zfr.) dit-jdna. 

ed, mu-df. | _ away, ho-jdna ; ho chukna. 

Parent. See ‘Father.’ ‘Mo-  -time, (¢vans.) sarf-k. —cur- 
ther.’ -s, md-bdép, -al, _ rent, /dri-hona. -acrossy 
wilidana; pidart. par or ubir-k.—over, (over- 


Parish, sukunat,; mahallah ; look,), u,é/-k. » chhor-d. 


MUUZA, aT come to-. See ‘Occur.’ 


HINDUSTANI AS 


to — one’s word for, Aaz- 

min-k. ; izhdr-k. the past, 
Jo guzashtah hat. 

Passage. See‘Outlet.’ ‘Extract.’ 
Fassion. See ‘Anger.’ to be 
or cet in a-, shaljhaldna. 
Paste, (batter,) Ze, (on a 
_ ple,) 2arast, (E. crust.). 
—board, ¢u¢. pastry, samio- 
sah; mathri ; pestart. (E.) 
Pasture land, chard-géh. to 

pasture, chardna, 

Pat, (n.) f¢hak,; tamdchah., 
V. -d.; (as a thing flap- 
ping,) thak-thakdna. 

Patience, saby. (f.). V. -&. 
Adj. sdbir. Adv. —se. 

Patient,a,dimdr ddmt ; mariz. 

Patron, murabht ; parwar, as 
last word in compos. : e.g. 
gharib-parwar. — of the 

- poor. —age, himdyar, —ize, 
murabht hona » parwast-k. 

Pattern, zamunah. 








Pay, fn ) talab ; mushéharah ; 


(daily,) voz- daa (month- 
ly,) dar-méhah ; mahina. 
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(yearly,) sdé/-dna. V. -d. (an 
account, &c., )add-k, —able, 
Jo aena hat. —ment, ada, ~ 

Pea, peas, matar. 

Peace, sulh, (f.); salémat, 
(of mind,) Adtir-jama ; 
taskin, (f.). (rest,) dxdm 
to hold one’s -, chup- 
rahna. to break the -, 
balwa-k. -—ful, Jbe-fasdéd 
—fully, de-fasdd se > chup-ke. 

Peach, shaft-dlu. 

Peacock, mov, or mkhor. 

Pearl, mo¢z, (m.). 

Peasant, isdn; ovrthist ; 

ra,iyat, the —try, 7a,dya. 

Peck, thongna. 

Peculiar, AAdss; mukhtass, 


—ity, ondeleal: khadsstyat. * 





a ts 


—ly, khusisan. 
Peg, mekh, (f.). 
Pellet, go/z. a — bow, sald 
Pen,? £alam. —knife, —fardsh, 
—box, — ddan. — and ink, 
dawdt kalam, V. -bana-k., 
likhna. See ‘ Restrain.’ 
Penal, wé&éyib-us-saza. the 
Indian — Code, majmtu,ah 
tdzirdt-t-Hind, — 


-? As natives always used a reed for writing, there are no words for 


a ‘nib,’ or a ‘ pen-holder.’ 


T., H 


But ‘/ohe ka kelam’ is in use for the form- 
er, and ‘ alam ki lakri,’ for the latter. 


Natives now use * nibs.’ 


19 
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Pencil, penszl, (E.). mitted, as in the common 
Penury, ‘angi; tang-dastt. phrase, ‘zane do,’ permit 
lous, fang-dil ; bakhil. him to go. 
People, log; ddmt ; khaldjtk. Perquisite, dastzzrt. 
‘(v.) basdna ; dbdd-k. Person. See ‘ Being.’ —ate, 


Pepper, mzrch. (black,) gol-. bhes-k. ; nakl-k. ; strat 
(red,) /é/-. V. -—d. —box, bandna, —ation, by the v. 2. 
—ain, Persuasion, ¢arghid, (f.).V.-a. 

Perceive. See ‘See.’ Perturb. See ‘ Confound.’ 

Perfect, (a.) Rdmil; pira,; Perverse, mukhdlif; sziddt, 
sadkhtah ; pukhtah ; tamdm. V. ona. —ness, 21dd ; 
V.—-&£.-10n, kamal ; 1kmda ; mukhdlafat. 
tamamt. —ly, bahut thik; Pestle, sozfa. 
tamdm-o kama. Pet, (n. a.) pydra, (m.), ~Z, 

Petform. See ‘Do.’ -ance (f.). V. pydr-2, 

(doing,) fel; kdm, G&c. Petition, darkhwést; sunieid: 


(completion,) Zamdmnit. are, (f.); suwal ; nibedon ; 
Perfume. See *‘ Odour.’ baydan, bat. V.—k, —er, Sa, tl. 
Perhaps, Ao sakta hat; shd- Petticoat, prttekot.? 

yada." Phial, shzs&z, 

Period, arsah; muddat,; Pick, (v.) chunna; chun-lena. 
wakt,; zamdnah ,(long,) yug. (flowers,) forna. — a quar- 
Perish. See ‘ Die.’ rel, lard, uthdna. —axe, 


Perjury, jhuthi-kasam. to phaura ; kudra., 
- commit —, —khdna , shithi Pickles, pikal, (E.). 


cawdhi-da. Picture, Zaswir. (f.); nakshah. 
Permanent. See § Firm.’ -frame, adhducha. See 
Permission, z7dzat. V. -d.; ‘ Draw.’ 

dena with the inflected in- Piece. See ‘ Part.’ -—meal, 

finitive of anything per- tukre-tukre. 


1 Persian ‘it may be,’ from ‘ skudan,’ ‘to be.’ 
* Indian ladies don’t wear petticoats. 
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Plaint, zd@/ah. (in Court). See raghbat, to please, khush- 
‘Petition.’ —-iff, mudda,z ; k.; rithdna. -ed, khush ; 


Jaryadt. -ive, -ly, ndldn. razt. —ing, khush; mak- 
Plan, fadbir, (f.); Aikmat ; bul, pleasure, khushi. 
upaje. V. -k. > —bandana ; (will,) marzti; khushi > 


—nikdlna. See * Drawing.’ tkhtiydr. please God, 77- 
Plane, (tool,) vzvandah. V. sha alléh. 

~chalana ; randesesamdn-k, Pledge, (n.) giro ; rihn, (m.). 
Plank, fakhtah. V. —lagdna. V. -rakhna. -d, marhiin, 
Plant, (n.) paudha; per. Plenty, bahut; xghanimat > 


V. —lagdna. t{radt, -iful, dahut,; bahu- 
Plantain, e/a. tera. —\fully, ¢/rdat se. 
Plaster, /ep. V. lepna. Pliers, chzmdfa. 

Plate, dartan. -ed, mulam- Plot, (of ground,) fakhfah - 
ma. kitah ; chaman. (of evil,) 
Platform, chabitrah ; takh- sdzish ; bandish. V. —B&. 

tah 3 machdn. Plough, (n.) #al or hal, V. 
Play, (n.) hel, (m.); as last hal-ba,tl-k. ; jotna ; chds-k. 

wordin compos: Jé21. V. -—man, alwéha ; chédsa. 


khelna, (on aninstrument,) Pluck, forma. See ‘Courage. 
bajana. —day, chhuttt ka Plug, datfta ; thent. 
din ; tatil, (f.). -fellow, yér; Plum, dazz, (f.). -tree, -gdchh. 
ham-bdz. fulness, a/ol, Plunder. See ‘Pillage.’ | 
(f.). ful, a/ola. —house, Ply, (in cloth, &c.) zak. (v.) 
nich ka ghar. -thing e.g, a trade, £arna. 
khilauna. Rocket, jazb, (f.). V. -mez 
Pleader, (in Court,) wakid ; rakhna. —book, bayéz, (f.). 
mukhtdr. -ing, bahs, (f.). —handkerchief, ramd/, 
V.. bahs-k. Point, (of stick, &c.) no, 
Pleasant, achchha; khid; (f.) (dot,), zuk/ah, on the— 
khush; ail-pazir. —ness, of, par, karib tha kih, @c, |} 
pasanaidagi ;khush-taba,t;  thora béki tha kih, &-c. 
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-ed, zokila. to-, (sharpen,) Poppy, fost. one who uses 


tez-k. to —out, datld-d. 

Poison, zahr,(f.) ; dts, (m.). 
—ed, -alidah. V. —d. 

Pole, Jddus, chob; Jlakri; 
khambha., 

Police, folis, (E.). -—office, 
thinah. —officer, 7¢hdza- 
addr ; ddroghah ;jama-dar ; 
kdustabil, (E.). (for vil- 
lages,) chauki-ddr. Up- 
country, they say otwdl, 
for a head _ police-officer ; 
and ofweél1, for his office. 

Polish, (n.) vaughan ; mom- 


vaughan ; palish, (E.). V. Portion. 
Portmanteau, Zert ; 


» -—lagd d.; sdf-k. 

Polite, adabt ; Rhalik. —ness, 
adab, (m.) ; khulk, (f.). -ly, 
khulk se. 

Pomegranate, andr. 

Pond, #é/dd, (m.). 

Pony, Zaffu. 

Pool, (water,) ddébar, (m.). 

Poor, gharib,; kangal; mufits. 
(in spirit,) ehario, miskin; 
nicha. the poor, gf#arib- 
log. See ‘Poverty.’ 


aS eee ee a ee a ih 


% Chin is China. 





opium, pose. 

Populous, ddd; gul-zar. 
—ness, dbddt; maamurt. 
popular, dm-pasand. 

Porcelain, chin™ ke bartan. 

Porch, osdra ; deorht. 

Pork, sté,ar ka gosht.? 

Porridge, (oat-meal,3) Advich, 
(E.). (of rough native 
flour,) szzz. (of crushed 
wheat,) da/tya. 

Porter, (at gate, )darddn. (car- 
rier, Audit, motiya; barddr. 
(drink,) portar shard), (f.). 

See ‘Part.’ 

bakas, 


(E.). 


Position, jagah, (f.). to place 


in —, zagah menu rakhna. 


Possess. See page 75. Sec. 133 


dakhl-k. -1on, kabzah, 
—ions, wal; daulat ; chiz 
sab, and by their special 
names, as ‘milkiyat,’ /end- 
ea possessions, ©. Or, 
dakhl-kér ; kdbiz ; maltk ; 
séhtb-t.... (e.g. Rhénah.) 


7 You may have English ham and baconon your table; but ever 


the native animal. 


* Oat-meal itself is also called ‘sdrich,’ 
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Possible, mumkin; ho sakia Power, kudrat; kiuwwat > 
hat. —vility, with 70. =-ibly, tkhtiydr , hukm, hath. 


shayaad; ho sakta hat. to —ful, zorv-dwar ; cabar-aast. 
be -, mumkin hona,; ho- —fully, zo7v-se. -—less, md- 
sakna. fawin , kam-zor ; durbal. 
Post(for letters, &c.). See page —fulness, Zabar-dasti , 
9$. See ‘Appointment ;’ bard,t ; zor-dwart ; tékat. 
‘Office ;’ ‘Pillar.’ Practice, mashk. (v. —&. ) 
Posteriors, chitar ; pichhdri. (habit,) ddat. (custom, 
Posterity, pasinz. toall -, dastur,; riwd7. V. hona., 
naslan baad nasl. Praise, ¢aarif, (f.). V. —2. ; 
Postpone, (make delay,) der, -a. -worthy, 2da77-1-/aarif. 
or deri-k, (adjourn,) manu- Prawn, ching. 
kif-k, Prayer, zamdz, (f.). V.—parh- 
Pot,dee, degcha;degchi; haurt. na. Sez ‘Request.’ 
Potato, dz. Preach, waaz-k. —-er, W4a,?2. 
Potter, Azmhdr.-y, matti ke | —ment,(sermon,)waaz,(m.), 
bartan. | Precaution, khabar-da7t, 
Poultice, /0,2. V. —/agdna. V. -k. » Rhabar-ddr hona., 
Poultry, murghd-murghi. Precede, @ge-7adna, or chalna, 
Pound,(n.) édha-ser, ek paun, —dence in rank, fakdim, 


. (E.). (v.) pisna,; (beat,) (f.). to give ditto, -deza. to 
pitna. the village -, derha ; enjoy ditto, —/eza. 
paun, (E.). to impound, Precious, (affection,) aziz, 


paun men rakhna., pydra. (V. -vrakhna). 
Pour, ddé/na; dal-d. a-—of (price,)  Jbesh-kimat. V. 
rain, ari. —hona. 
Poverty, t/7ds, mufiist ; taugi; Precise. See ‘Exact.’ .-ly 
vang-dastt, thik ; bt,aintht. 


Powder, (forfire arms,)é7z7, Preface, tamhid, (f.). 


(small dust of anything,) Preference, jpasand, (f.).; 
chiuran. chih; khiwdhish. V. chahna; 
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Prince, shdh-zddah, (fem. 
—d1.); kumwar; rdj-kumdéar; 
jub-raj. -ly, -sa. 

Principal, awwal,;.sabd_ se 
bara. 

Principle, sabad ; sabab-t-aw- 
wal, jar, (f.); dunydd, (f.). 

Print, (v.) chhdpna. -ed, 
chhdpa hija. -ing, by the 


Proclamation, 
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Criminal Procedure, a7. 
mitah zawdbit Jaujdart, 
ditto Civil, é7muii,ah 
zawdbit diwdni, —ings, 
jo sab kam kiya gaya kat , 
pairaut ; kér-rawid,t. 

ishtihdr , 
manda. V. -k. ; —jéri-k.; 
mashhur-k. ; zdhir-k. 


v.m. -ing-press, chhdpne kt Procure, /dna ; mangwéna ; 


Ral, -ing-house, chidépd- 
khdnah, —er, chhdépne-wdla. 

Prison. See ‘ Jail.’ 

Private, £hdss,; khud, (in com- 
pos :)e.g. khud-kdsht, one’s 
reserved cultivation, or 
‘home-farm.’ —room, &a/- 
wat-khanah; khdss-kamra. 


a — soldier, szAd/t. in - and 


in public, Ahalwat-o-jal- 
wat men. -ly, Rkhalwat 
men. 


Privy, (n.) ghusl-khdanah ; 
jd-e-zarurat ; tattt, 

Probable, aghlab ; mumkin. 
—bility, 70 aghlab hat; 
thtimdl. to be -, thtimdl 
hona ; ‘ho sakta hat,’ --bly, 
shakk bahut nahin hat; 
shadyad ; ghaliban. 

Proceed. See ‘Go.’ --cedure, 
kadr-rawd,t ; The Code of 


mangwd-lena, 


Prodigal, /uszl-kharj.—ity,—t, 


Produce, (v.) dena, paidd-k. 
(n.) paidd,ish,; paidd-war; 
fasl, (f.). -ductive, zar- 
khez. —ed, paida. 

Profess, kakna ,; waadah-k. 
(a trade, &c.) karna. 
—ion, (what one alleges, ) 
bat , bayan ; kahna, (v.n.) ; 
waadah, (trade,) peshah ; 
kam ; dhandha., 


Profit, fddah; nafa ; 
mahdastl, to make -, -&, ; 
—pina. -able, /d,ida- 
mand. 


Progress. See ‘ Advance.’ 
Prohibit. Sze ‘ Forbid.’ 
Promise, waadah ; tkrar; 
paiman. V. —k. 
Promissory-note, 
lamassur, 


tip, (f.) ; 
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Promote. See ‘ Aid.’ 
vance,) darhdna , 
ki-d. N. bhartt; tarakkt. 

Pronounce, fafna. (sen- 
tence,) Aukm dena. -nun- 
ciation, Za/affuz. 

Proof, dali?, (f.) (evidence, ) 


shahddat,; gawdaht, V. —d. 
Prop, dall1; teknt, V.—rakhna. 


Propagate, up7dna ; paidd-k. 
(by grafting, )£alam lagdna. 
Propel, dge chaldna. 


Proper, durust; wéazib ; 


sahih; thik, -ly, thik, 


achchha ; achchht tarah se. 
Property. See ‘ Possess.’ 
Prosecute, (any work, ) arna,; 
kartd-jdna ; chalina ; pat- 
ravi-k. N. tayakkub , patira- 
wt; kér-rawd,t, (in Court,) 


mukaddamah, -tor. See 
‘Plaintiff,’ 
Prospect, (view,) #add-t- 


nazar. (e.g. of success,) 


ummed. (f.). 

Prosperity, dala, nek- 
bakhtt , daulat, barktt. 
V. -men hona ; ~men rah- 
na, —men guzran karna. 
—ous, the nouns followed 
by ‘mez 5’ ba-khatr. His 
affairs are prosperous, 4s 
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ka sab kam ba-khubt (or 
achchht tarah,) «chalta 
hat. 

Protect, dachdna ; bachd-d. ; 
pandh-d.; parwarish-k. 
(from justice, &c.) riiposh 
vakhna. -tion, bachd,o ; 
hifazat , muhdfazal ; dsra. 
(watchfulness,) xzgéh-bdnt, 
self —tion, or defence, /2/d- 
zat-t-kRhud. —-or mdéaltk ; 
sthib, hafiz; murabit; 
dast-gir ; nigah-ban. 

Provide, Adzir-kar-d.; tatydr- 
Rk, saranjadm-k. —visions, 
khane ki chiz sab. (for 
troops, &c.,on the march, ) 
rasad, (f.). —dent, khabar- 
dir ; dur-andesh., 

Province, szbah. governor of 
a—, suba-adr. 

Provoke, vris-—kardna. N. 
chirh, (f.). 

Prudence, khabar-ddrt ; hosh- 
yari ,; tadbir, (f.) ; tmtiydz, 


(f.). -dent, &habar-dar ; 
hosh-ydr. ‘VV. adjs. with 
hona. -tly, khabar-dédrt, 
CXC., Se 

Prune, (n.) jarin, (E.); 
sukhi bair, (f.). (v.) 
chhaintna ; chhant-k. 
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Public, the, og sab ; dmm-o- 
khass ; Rhaladjtk a — ser- 


vant, sarkadr ka naukar. 


the -— service, sarkar kt 


naukart.  (well-known.) 
maalum , zahir »mashhir. 
—ly, zéhiran ; sab logon ke 
samne. * 

Publish. See ‘ Proclaim.’ (as 
a book,) 7é7z-2, -er, with 
‘70.’ 

Pudding, pudding, (E.). 

Puddle, dadra, or dabra. 

Pull, khinch, (f.). V. khinch- 
na ,; ténna. (L. B.). 

Pulse, (of the body,) zadz, 
(f.) to feel the -, —-dehkhna. 
—sation, 72s. 

Pulse, (grain,) known by its 
various kinds, e.g. moth ; 
dé ; urad ; chana ; ming; 
Rald,t ; but, @e., & ce. 

Pump, (v.) pent uthéna.(n.); 
pampah or bambah, being 
attempts at the English 
word, natives having no 
pumps ; and few mechani- 
cal contrivances. 

Punctual, -ly, Jdar-wakt. 


—ality, -ona, (v.n.). 








Se a Xa 
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Punishment, saza, (f.). V. -d. 
deserving —, wd7ib-us-saza. 
Puppet, puzlz, 


Puppy, Z2l/a. 
Purchase. See ‘ Buy.’ 


Pure, sdf; zuldl; padkizah, -tty, 
—ness, safd,t; pdki ; nekt. 

Purgative, a, 7#//db ki dawa, 
(f.). V. zhdrna. 

Purgatory, 7~d/, or ardf. 

Purple, /@/. 

Purport, mazmiin,; matlab, 
man. 

Purpose. See * Intention.’ 

Purse, 2isah ; kharitah. 

Pursue. Sze * Chase.’ 

Push, (n.) dhakka. V. -d.; 
thelna. 

Put, sakhna , rakh-d. ; baith- 
dna; batthd-d, -away, /e- 
Jana.—back, wapas rakhna., 
—crossways, dra rakhna. 
— off, (e.g. clothes, ) z/érza. 
- off, (make delay, ) derz-2. ; 
maukuf-k. — on, (clothes,) 
orhna, kapre pahinna.—out, 
(e.g.) a person, 2ikd/-d. 
(a light,) duzhd-d. (money 
at interest.) s7zd par dena. 
—an end to, &hatam-kar-d. 


1 A pleasant dish known as &hichri, (vulg, kichary), is made by 
mixing ‘d@é/’ and rice, cooked, of course, but served dry. 
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Race, (descent,) as/, (f.); 
nasl, (f.); khdnddn, (horse, 
&c. ) daur. —course, ghur- 
adaur. 

Radical, ast ; bunyddt. 

Radish, 7722/1, 

Rafter, /attha ; barga. 

Rag, guédar ; gudri. 

Rage. See ‘ Anger.’ he has a 
rage (for, &c.,) us-ko bara 
shauk hat, &c. 

Railing, a, &atahra ; bera. 
V. —lagdna. See ‘ Abuse.’ 

Railway, ve/-rdsta, (half E.). 

—train, vel kl gdri,dn. —en- 

gine, éuzin, (E.). —ticket, 

rel ka tikat, (E.). —station, 

isteshan, (E.). 





Rain, (n.) pdui (m.) ; bdrish; 


menh; bdrdn, (Persian.) 
V. -hona; bavasna. -y, 
pani ka, a— day, pant ka 
din. the -y weather, Jdar- 
sal; barsdt ka mausin. a. 
Storm of -, jarit. —coat, 
bdvant kurti, if  water- 
proofs, Jdarsdti kapre. 


—pock, (in horses,) barsdé/z, 


—bow, dhanak, (m.). 
Raise, wthdna ; uthd-d ; kha- 
ra-k. -—crop, &c. upjdna. 
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R,.. 


Raisins, 2ishmish. 

Ram, (n.) dkera. (v.) thésna; 
thelna. —mer, durmus. 

— rod, banduk ka gaz. 

Random, at, ¢tifdkan ; be- 
anddaz ,; be-tadbir. 

Rank, (position,) zagah, (f.) ; 
darjah ; martabah., high-, 
shan, (f.); sar-fardz ,; 


See * Strike.’ 

Rapid. See ‘ Quick.’ 

Rare, kam; jo kam adekhne 
men (or hath men.) - ata 
hat. N. -2. 

Rascal, dad-zdt; hardm-za- 
dah, —ity, bad-2adtt; haram- 


zddagt, Adv. with se. 
Rash, Je-lihdz ; 0be-tadbir. 
—ness, -2. Adv., use the 
Adjs. — 


Rate, (n.). See ‘ Price,’ ‘ Mar- 
ket.’ (v.) gdlt-d. 
Rather, with se. I would 


rather sleep than eat, zzza@ 
Rarna muph-ko pasand hat 


khiaina khdne se. See ° Pre- 
fer.’ (somewhat,) uchh- 


Ruchh. 
Raw, achcha. N. kachd,t. 
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Reach. See ‘ Arrive.’ ‘Power.’ 

Read, parhna. —to one, parh- 
sundna. —er, parhne-wala. 
read, parhd-hil,a. a —ing, 
parhd,t. -ing and writing, 
(reversed,) /ikhni-parAnt. 

Ready, fatydr. —iness, —1. V.—2. 

Real, asl; hakikt ; sachcha, 
-ity, Zakikat,; asl hdl, -ly, 
albattah. (interj.). really 
now !sach bdt/ (interro- 
gatively.) 

Reap, (lit.) 2dfna,; katnt-k. 
(fig.)  Adstl-k, -er, kat- 
watya; kdtne-wala, —ing 
hook, faswa, or hasua. 
—time, a?a,?. 

Reason, (for a thing,) sadad ; 
wajh, (f.). (mind,) agi, 
(f.); hosh,; fahm. able, 
makil; wiajit; mu,afk. 
—ableness, shd,tstagi ; ma- 
kiliyat; durusti; aklmandz. 
Adv. with se. 

Rebel, (n.) déght. V. —hona. 
—lion, Jdaghdwat, -ious, 
bight. 

Rebuke, sav-zanish.t V. —-2&. ; 

_ adokhna ; tzdmed.. 

Receive, /ena,;  kabul-k. ; 


Reckon, 
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milna, See page 50. (a per- 
son,) dme-dena, (a receipt, ) 
rasia ; farigh-khatti. 
Recent, xau ; thore dinon ka, 
-ly, thore dinon se;ab. 
gint-k.; ginna, 
shumar-k, (fig.) samazhna ; 
khiydl-k ; kiyds-k. —ing, 
gintt ; hisdb-k, (v.n.). 
Recollection, ydéd, (f.). V. —&. 
to recollect oneself, Zosh 
ki,im rakhna ,; nahin ghab- 
rana, 
Recommendation, sz/drish. 


V. -f. a letter of -, —a 
khate. 


Recompense. See ‘ Reward’. 

Reconcile, lana ; milé-d. ; 
sulh-k. ; tasfiyah, (or: tas- 
Ji,ah)-k. N. mel, mila,o ; 
sulh ; tasfiyah. a deed of . 
—lation, sulh-ndmah, 

Record, (v.) Ukhna. (put 
asideinofnce, )dék/i/-2. (n.) 
(bundle of papers, ) zatthi ,; 
mist. (f.); kéghazdt —room, 
daftar,;  daftar-khdnak ; 
muhafiz-khdnah, —keeper, 
muhdfiz-t-daftar, generally 
called ‘ muhdfiz’ only. 


1 From ‘sar,’ ‘the head,’ and Persian, ‘ zadan,’ ‘to strike,’ ‘to 


punch.’ 
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Recover, (thing lost,) Adéua ; 


milna. (from illness,) ach- 
chha, orbhalaho-jana. —ery, 
; (of a thing,) pher-pana, 
(v.n.) from illness, achhd,z ; 
bhald,t ; shtfa. 
Recreation, fafarruy. 
Red, /a/; surkh. N. surkhi, 
Redress, zzséf. V. —&., or d. 
Reed, zat > kalam. 
Reference, zzkv ; (v. —2.) (for, 
e. g. another person's opin- 
ion,) www. V. —-k, SI 
refer you to Mr. A.’ 2. 
sahib se piuchhiye. 
Reflection, soch; jfrkr, (f.) 


andeshah ; ta, ee V. kh. 
sochna ; Siriand ona. 
Refrain, zahiz karna ; par- 
hez-k. » baz vahna., 
Roleesienent: (by rest.) dvd, 
raihat ; dstdagt, (by food, ) 
kuchh khadna, tifin; 
pan. V. dram, 
kuchh khdane ki chiz lena. 


(by amusement, ) dah/ina ; 
Rhush-k.; tamdsha dekhna. 


Refuge, dsra; ot; panan; 
dr. to give -, a. 

Refusal, ¢zkdr ; nd-manziri ; 
V. —A. : 

Refuse, (n.) ékhor ; fuzlah. 
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Refutation, zadd, (v. —2.) > 
jawab, (v. —d.). 

Regard. See ‘Look,’ ‘ Re- 
spect.’ I regard him as a 
father, vaép kt farah, matzy 
uska lihdz karta hun. 

Regiment, altan,(f.) ; saldért. 

Region, mulk ; jagah, (f.); 
nawah ; taraf, (f.), or, Pl. 
atréf. 

Register, registration ; regis- 
trar, these words are re- 
presented by various cor- 
ruptions of the English, 
which must be locally 

- picked up: Vernacular 
words for similar matters 
will be found under ‘ Re- 

- cord.’ 

Regret, afsos; 
(strong,) soz. V. 
—khina ; pachtdna. 

Regular ; (in routine,) ash 
kdidah , hash zdbitah; das- 

tur ke mu,afik. —ity, (in 

. work, &c.) ¢ntizdm , bana-o- 
bast, (m.). tartib, (f.); (as 


hasrat ; 
—k. ; 


. to time,) dar-wakt, pahun- 


china, karna, vc. a-—lation, 
kdnin ; hukm., 


| Gin $ 


Rejection, ad-manzuri ; na- 


pasana-k,(v.n.) wapas dena 
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Render. See ‘ Give,’ ‘ Trans- 


late.’ 
Renounce. See ‘Abandon.’ 
Renown. See ‘Fame.’ 


Rent, (house, shop, 
kirdyah. (land,) mdél-guzd- 
ri; gama, khazanah ; 
khirdj. -free, lé-khirdy. 
rate of -—, mirkh ,; sharah. 
—roll, zama-bandt. 

Repairs, -ing, sarammat. 
V. -&. 

Repeat, ‘ phir.’ or ‘pher,’ with 
appropriate verb. e.g. phir 
Rahtye, please say it again. 
repetition, dy u.n. —edly, 
aksar ; bahut dafe. 

Repent. See ‘Regret.’ —ance, 
naddmat, -ant, pashemdn. 

Reply. See ‘Answer.’ 

Report. See ‘Inform.’ -ofa 
sun, bhardka -of an oOc- 
currence, khabar ; (if de- 
tailed) svat hal. 


Repose, (rest,) évdém , réhat ; 


Jarighat. (sleep.) ind. 

V. —lena, ; letna,; sona. 
Reprimand. See ‘ Rebuke.’ 
Reproach, faz, tana. -ing, 

tana-zant. V. —R. 





&c. ) 
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Reproof,. See ‘ Rebuke. 
Reptile, Aira ; kirm. 
Reputation, (general,) dv. 
(good,) nek-ndémi. (bad,) 
bad-nadmt, V.janna, ginna. 
Request. See ‘ Petition.’ 
Require, (desire,) chdhna. (a 
person to do a thing,) 
hukm-d. (to be in need of,) 
by hona and the 3rd Per- 
son, e.g., [ require a watch, 
mujh-ko ghart zarir, or 
darkdr hat. as may be 
required, jaztsa zarur hoga. 
-sition, Zalad , iltiza, (f.) ; 
Aukm. 
Rescue. See ‘Save,’ ‘Protect 
Resemblance, mushddbih, 
mushdbahat, he resembles 
his father, wuzh apne oap 
ka mushabth hat. 
Reservoir, Zauz ; téldb, (m.) ; 
khazdnah , pokhar. 
Resident. See ‘Inhabitant.’ 
Resign. See ‘Abandon.’ 
Resin, ¢@hina. 
Resistance, 70k-/ok ; muzdha- 
mat. V.-k. 
Resolve. See ‘Intend.’ —lute, 
mustakill, 


' A technical phrase ; properly ‘ surat-z-2a/,’=‘ appearance’of the 
event, a formal report drawn by an investigating officer. 
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Respect, (v.) azis-rakhna ; 
wzzal-a.; bara jdnna, to 
pay ones -s, fist kt 
tazim-k » ddao bazjad-lana ; 
salam-k. (n.) adad, tzza?. 
act of showing —, /azim, 
(f.). in all -s, da-har-stirat. 
in this -—, 7s amr men 
kth, 0.3; is bare men. 
—able, achchha, bhala, mu- 
tabar ; tzzat-ddr ; wdsto-ut- 
tasim. —ful, mu,addad. 

Rest. See ‘Repose,’ ‘ Re- 
mains.’ the rest, (people, ) 
aur sab log. (things,) 70 
bakt-hat. —less, be-dram , 


be-karadr. -—lessness,  0e- 
dramt ; be-karadrt., 
Restrain, vokna; atkdna ; 


baz-rakhna ; chhenkna, -t, 
rok ; atka,o ; muzdhamat. 
Result, zatijah, hastl ; paral; 
nikas ; dkhir. V. these 
words and sona; The 
enquiry has resulted thus, 
tahkikdt ka natiah yth 
hat, Rift, &e. 
Resurrection, the, £zydémat. 
Retain. See‘ Keep.’-er, fabiddar. 


Retire, 7dfa rahna. See ‘Go 
away, —d, chhifa. —ment, 


395 


Retreat, (e.g. of an army,) 


(n.) pahlu-tiht. V.  —R. 
(place of private -,) &hal. 
wat-cah., 
Return, (go, or come back,) 
| pher-ana , pherzana , phir- 
na; lautna, (give back,) 
wiapas-d. N. dy v. n. —ed, 
pihirtla ; phirta hii,a. 
Revenge, zatikadm. V. —lena. 
Revenue, &/ird7 ; dmadant , 


dmad, (f.). —free, /d-khirdy. 

Reverence. See ‘ Respect.’ 

Reward, zxdm ; bakhshish., 
V. a.; bakhshna., 

Rheumatism, 04,2. 

Rhinoceros, gaizda. —horn, 
khés. 

Rib, panzart. 

Rice, (in field or husk,) dhdn. 
(cleaned, but dry,) chéwa/, 
(cooked,) bhd7. 

Riches, daulat ;, mal; dhan, 
rich, daulat-manad ; dhant., 

Ride, (v.) sawdr-hona ; 
sawdri-k, -Inv, sawdri. a 
ride, chore parhawa khdna. 
v.n. -er, sawdadr. 

Right, (a.) (done well,) 722; 
durust; achcthha  bhatla. 

(just,) wd7ib,; nek, hake 
ke mu,adfik. on, or to the 
20 
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—hand, ddhine. (n.)imsdf; Roar, (n.): ghurrish, (v.) 


hakk. -or wrong, Aakk na- ghurrana. 

hakk. to put -, durust-k. Roast, (n.) vost, (E.); kabdo, 

—eous, 2ek; sdatk; musallt. V. -&. - 

—ful, mustahakk. Rob, titna ; lit-lena. —ber, 
Rind, chhilka, to take off the vah-zan.gang —ber, dakait. 

- chhilna ; chhilka utdrna, —bery, vzah-zant. (by a 





Ring, (v.) (trans.) bajdna. gang, )déka ; dakattt. a rob- 
(intr.) bajna. (n.) angiutht ; bery took place, déka para. 
angushtart(circle,)dd,trvah. Rock, (n.) patthar ; sang. 

Riot, hangdédmah; balwa. (v.) (tvans.) hildna ; shul- 
V. -&. -er, guhdér-log.—ous, dna. (intr.) hilna ; jhilna, 

hangdmah kar-ke. Roll, (v.) (¢vans.) lapetna. 

Ripe, pakka ; pukhtah, -en, (intr.) lotna, (from side to 
(trans.) pakdna. (intr.) side,) Jlot-pot-k. (n.) (eg. 
pakna. -ness, fatydrt ; of paper,) dinda. (rolling 
pakkd,t. about,) Jof-pot. dinner-, 

Rise, uthua; uth-jdna. (stand rol, (E.). 
up,) khara-hona. (in life,) Roof, chhappar, (f.) ; chhat. 
barhna ; bara-hona ; tarak- Room, a, kamrah ; kotht; as 





ki pana. (ascend, )charhna. last part in compos.:... 
(in rebellion,) da/wa-k. (as - khdnah, (space,) jagah, (f.) 
plants,) zfazna. (as bread, ) (stead,) swaz, or ewaz. —y, 
séjna. (in price.) 2s-ke khula ; kushddah ; bara. 
himat barh-ga,i hai. ~ . Root, (n.) jar; (fig.) asl; 
Risk, khatrah. to run -, jar; bunyédd, (f.). to —up, 
—uthana. ukhdrna. to take-, jar 
Rival, avif; vakibd. -ry, pakarna. —and_ branch, 
rikdbat. V. -k. bil-kull, 


Road, 7éf, or vak, (f.); vdsta. Rope, vasst ,; dort. to-, —lagd- 
high-, sarak, (f.). (lane,) d.; ~se badndh-d, 
vali. Rosary, fasdif, (f.). 
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Sacrifice, furvbdn. V.—&. self-, ek-ht hain. They both 
nisar. V. —k. arrived on the same day, 
Sad, udds,; ghamm-gin,; afsur- we dononek ros pahuuche. 
dah. to -—den, -%, -ness, Sample, zamzunah. 
uddst ; afsurdagt ,; ghamm. Sanda, ret; reg ; bdlu. —bank, 
Saddle, 277, (f.). V. -badndh-d. char. -y, balu,a. 


—cloth, —fosh. -horse, Sandal, sanda/. 
sawdart ka ghora. saddler, Sapphire, 22/-maat. 
singar ; mocht. Satan, Shatin, Lb/is. 
Safe, mdémun,; saldynat. N. Satin, atlas. 
saldmat, bachd,o, ttmindn. Satisfaction. adil-tashaffi ; 
(hanging.) dolt. -ly, ba- khdtir-jamt,; taskin. to. 
khair. See ‘Save.’ feel- —vakfAna, -tory pas- 
Saffron, zafardn. and ; achha ; khib, fied, 
Sagacity. See ‘ Intelligence.’ rast, khush. V. —R. 
Sago, sdégu. Saturday, Sazibdr; Sanichar, 
Sail, (n.) pal. (v.) jahdz Savage, (a.) jangli. (n.) 
men chalna. — ddami. See * Cruel.’ 
Saint, walt; pir. the -s, Sauce, sds, (E.). -pan, sds- 
— aultya. pan. (E.). 
Salad, sa/dd, (E.) 3 sabzz, Saucer, pirich. 
Salary. See ‘ Pay.’ Save. See ‘Rescue.’ to - 
Saliva, ¢th7k. money, &c., v7zpiye, md, 


salt, zamak. —dish, —ddan. Ct., Jama-k. 
-—spoon, —£a chammach, or Sausage, sassich, (E.); kulma., 


chamcha. -petre, shorah. Saw, (n.) dra. (v.) dre se 
Salutation. See dage 75. chirna, or kdtna. —dust, 
Same, e2; ek-Ai; eksdn; ek bura, —yer, drd-kash. 


kism ka; bardbar, this-, Say, (speak,) Jdolna, (tell,) 
ythi, that -, wht, in kahna. people -, &habar 
compos: fam. this is the hat, hawara hat. a-ing 
same as that, yizaurwuh bdt; kaha; baydn. it is 
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commonly said, aksar 
sunne men ala hat. 
Scaffold, machan. 
Scale, (balance,)  ‘fardzu. 


(degrees,) silsi/ah. 
Scanty, kam. N. -1 
Scare. See ‘ Frighten.’ —crow, 

bijh-cah. 

Scarf, orhut. 
Scatter, chhitrana;chhithkana., 
Scene, (view,) *add-i-nazar. 

(arena,) akhdéra,; khet; 

matdin, (show), tamdsha. 
scent. See ‘ Perfume.’ 
Scheme, Zikmat; tadbir, (f.); 

khayadl » mansiubah. 
Scholar, (pupil,) sdgird ; 

(learned person,) /:m-0- 

fdsil ddmi; maulavi, (M.); 
(H.).  -ship, 


—f{, 


panait, 

tlm. (0. ). 
School, iki, (E.); maktad- 

khanah ; pét-sd/a. —master, 


ishkil-mdstar, (E.). ustdd , 


guru ; mu,allim, 

Scissors, 2ainchi ; mikrasz. 

Scold, (n.) vandi. ing, a, 
jurki;, gai. Ve -a.; 
Jhirakna. 

Scorpion, dichchhu. 


Ss ea 
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Scoundrel, See ‘ Rascal.’ 

Scrape, (rasp,) vagarna. (e.g. 
off rind,) chhilna ; chhil-d. 

Scratch, (n.) Rkhardsh, (v.) 
khujldna. 

Scream, (n.) chilléhat. V. 
chilldna ; chikhna. 

Screen, pardah; tatti,; ;hadmp- 
V. —lagé-d., (fig.) bachdna; 
panah-d, riupcsh rakhna. 

Screw, iskru, (E.); pech; 
marort. V. -a. 

Scruple, Aas-o-pest ; waswas, 
shakk, V. —k. he overcame 
my scruples, zs-2e mera 
pas-o-pesh dabaya. 

Scrutinize. See ‘ Examine.’ 

Scullion, mashdlcht. 

Scum, kaj. V. —le-7dna. 

Sea, samundar; darya, kdla 


muhr, chhdap, V. 
—lagd-d. -ed, makhtium., 
—ing-wax, /ékf. a stick of 
—ing-wax, lakh kt battt. 

Seam, dokht ,; jor. 

Search, ¢aldsh,; khoj; dhindh; 
just-o-ju, (f.). Ve. -&; 
talashna; khojna ; dhin- 
dhna, —er, with ‘70,’ 


} This is generally moveable ; put on and taken off, like shop-shutters. 
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Season, mausam. See page 8o. 
-ing, masdlah. V. -d. 

Seat, (of body,) dsan, chittar. 
(for sitting - on,) dsan ; 
baithak, (f.); chaukt,; kurst. 
to have a good —on a 
horse, dsan mdrna, (v.) 
bithana or batthdna. 


Second, (number,) dzsra ; 
(time,) /aZ- 


saint ; doyum, 
sah, (v.) maadaa-a.; tdénat-a. 
doyum ; ausra yth 


Secret, (n. ) bhed ; rdéz, (m.). 
—crecy, 7é32-dari. (a.) poshi- 
dah; chhipa; ghd,ib. —e, 
shite —ly, chhip-he. 

Section, fas/; dafa,; jumlah. 

secure. See ‘ Safe.’ 

Sedition. See ‘ Revolt.’ 

see, dekhna, nazar-k.; tdkna. 
to be able to -, siijhna, 


chundnchi ; 

Seed, (n.) diya ; bb. -ling, 
chdra; bihan. —plot, bihan 
ka takhtah. —time, bone ke 
din. —pearl, rez-t-mott, 


Seek. See ‘Search.’ 


1 From the Persian, 


Sense. 
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Seem. See ‘Like.’ it seems, 
maalum hota hat, —-ingly, 
dekhne mez. 

Seize, Aakarna; pakar-lejana; 
girtft, or girtftdr-k. (confis- 
cate,) zabt¢-k, -ure, pakar, 
(f.); zadtt, (by illness;) 
dmad, (f.). 

Seldom, kam ; thore wakt. 

Select. See ton! ‘Extract,’ 

Self. See page 30. —conceit, 
khud-pasanat, -—defence, 
hifazat-1-khud, | -denial, 
nisar.—evident,khud-zahir. 
—interest,£Aud-gharazi, (f.). 


—ish, &hud-gharz, -ishly, 
khuad-gharzi-sé. —murder, 


khud-kushi.-will, sar-Rasht, 

Sell, dechna; farokht-k. to 
be sold, dtkna. —er, b4,2 , 
bechwatiya ; bechne-wéla ; 
as last part In compos :: 
farosh. buying and -ing, 
kharid-farokht,? 

Semi, 2isf; nim ,adh,; ddh. 

Send, dhejna ,; (goods, &c.), 
chalan, or rawdnah-k. —for, 
buldna ,; talab-k. 

See ‘Intelligence,’ 

‘ Meaning.’ 





‘kharidan,’ ‘to buy,’ and ‘ farokhtan,? “to sell.’ 
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Shave, Zajydmat-k. ; mtindna. 
—n, mundla. a-ing,chhilan,; 
chhilka. 

Shawl, sid/. 

She, yh; wuh. See page 30. 

Sheep, a, deri. sheep, b4e71,- 
adn. a flock of -, bherion 
ka gallah, -fold, bheri-sdla. 
Shepherd, d4eri-wala, 

Sheet, chddar, (f.). -of paper, 
kighaz ka takhtah., 

Shell, chhilka. V. -, —utdr-d. 

Shelter, (n.) andh, (f.) > ar ; 
sdyah. V. -d. 

Sheriff, mdzir ; 
(half E.). 

Shield, (n.) chad, (f.) 5 sipar. 
V. See ‘ Protect.’ 


sherif sdhib, 


Shine, chamakna; raushan-h. 


Ship, jahdz. V.-men charhna, 
or charhdna.  -—miaster, 
sahib-i—. wreck, —shikant. 

Shirt, Zamis, (f.). 

Shock. See ‘ Blow.’ (offend, ) 


chirhdna, ing, -ingly, 
bahut khardo. 
Shoe, juti. horse -; andl. 


-ing a horse, 

V. -&. See page go. 
Shoot, cha/dna, withthe name 
of the weapon before it, as, 


nial-bandat. 


IT OUGHT TO BE SPOKEN, 


banaik, (f.) a gun, tir, (m.) 
an arrow. to — rubbish, 
kura phenkna, or ddlna. 
to— as plants, zfazna, 
Shop, dikan, (f.). —keeper, 
—ddr, —keeping, —dért, 
Shore, indrah ; par. 
Short, fofah, chhota.N. Rolin, 


chhotd,t. 1 -, 
algharaz. —en, 


(soon,) ¢hori der ke baad ; 
jald. put -ly, mukhtasar. 


Shot, (for gun,) chharra, 
yun—, chot. 

Shoulder, 2dzdha. 

Shout, (n.) shor; baland 


dwdz.(v.) pukdarna ; chit- 


lina , lalkarna. 

Show, (n.) famdsha. (v.) 
adikhlana ; adtkhla-d. ; bat- 
lina; batla-d. ; séhir R. 

Shower, zhari ; barkha. 

Shrimps, chingrt. 

Shrine, dargah. 

Shroud, safan. V. —lagd-d. 

Shun, £zs2 se alag-rahna. 

Shut, (a.) dand; lagd hi,a. 
V. bana-k.; lasd-d, -ter, 
(venetian,) zhilmili; (of 
bamboo,) shdémp ; fatti ; 
(of wood,) kapdt. 


Sick, dimadr ; rogt ; mariz. 
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V. -hona. —ness, bimdadrt ,; 
rog. -ly, sust; kadftl or 
kdhilah ; Ram-sor. 

Sickle, Zasiz a, or hasza. 

side, Zaraf, (f.) ; daghal, (f.); 
pduar ; janib,; bdsu., (e.g. 
of a river,) Aindrah, this-, 
1s favaf. that -, us faraf ; 

pdr. on all -s, chadron 
| faraf, to —with, taraf-ddér 
hona,; tavaf-kashi-k,. to — 

- against, duszt faraf lena ; 
mukhtalif hona, 

‘Sieve, ghirbdl, (f.); chaént. 
topass through a-, (/vaus.) 
chhdnne., 

Sigh, (n.) dA, (f.). V.-AkAainch- 
na. 

Sight, azar, (f.); dasdrat ; 
sii. (spectacle,) famdsha. 

‘Sign, (n.) (indication,) 7sd- 
rah, (signal,) mtshdén. V. 
-k. 5 —d. 

‘Signature, sahihk ; dast-khatt. 
V. -d.; —R&. 

Signify, See ‘Mean,’ 

Silence, &hdmosht. V. -rakh- 
na; chup rahna. A. chup ; 
chup-chip ; khadmosh ; (for 
want of having any reply, ) 


1 In the first clause. 


2 In tHe second clause, 
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ld-jawdb. Inter). chup/ 
chup raho! Adv. chup-ke. 

Silk, zesham. -en, —Aa ; -2. 

Silly, sddah, murakh. N. 
sddagi;  murakh-pan. a. 
—fellow, sddah lauh, 

Silver, x7/pa,; chdndi. A. —ka. 

Simple, (single,) £Ad/1.(easy, ) 
sahi,; salis. (plain,) sdédat. 
(in mind,) gharid; rdst; 
nek, -—plicity, ‘70’ 
these adjs. —ply, 
khdlt » fakat. 

Sin, pdp; gundh. A., also 
a —ner, gundh-gar. V. —&. 

Since, (time,) ad-se}...tab-se,” 
se. (cause,) chin-kih'...2s- 
cwdste.? 

Sincere, rdst; nek; sach. 
—cerity. 7dstt ; neki ; 
sachd,t. —ly, with se. 

Sinew, as, (f.). 

Single, singular, e2,; akela; 
tanha. —\v, ek-eR. 


Sink,. (¢vans.) dubd-d. (intr.) 


quo1a. 

Sir, miydu; sadhib; khuda- 
wand. 

Sister, dahin. -in-law, (a 
man’s wife’s sister,) sd/z. 


A 





See page 1048 
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(a man’s brother’s wife,) Sleep, ind, (f.); Ahwadd. 


bhojd,t. (a woman’s hus- 
band’s sister,) zazad ; na- 


nana (a woman’s brother’s 
wife,) d2éwa7. 

Sit, Gaitthna. — 

Size, kadar, (f.) ; mikdér. 


Skill, sfu,ur > hunar, tm , 
wukiuf. —ful, Aunar-man2 ; 


mihir, -fully, by se. 

Skirt, @éman. 

Skull, Aopri ; kdsah-e-sar. 

Sky, dsmdn. —blue, -vany. 

Slab, chatdn, (f.); si?. 

Slack, dhila, (fig.)sust,; narm. 
N. chil, susti » narmt. 

Slander, dad-ndm1; edlt > tuh- 
mat. V. -d. -ous, bad- 
nam, c. kt bdt, —er, with 
Jo. —ously, with se. 

Slap, (n.) famdchah. V. —d. 


Slaughter, £atl; &Atin-rest. 


(V. -2£.) of animals, zadZ ; 
halal, V.—-k.-er,(butcher, ) 


Rassib, —house, 


khadnah. 


Slave, chera ; launda, ban- 
dah ; ghulim. —ery,' ban- 


dact; ghulamt. 


Rasstb- 


V. ~&. sleepy, zuzdtdsa. I 
am very Sleepy, zzzd@ karne. 
ki khwahish hat. 

sleeve, dstin. 

Slender. See “Thin.’ 

Slice, salats, (E.); phénk ,-’ 
kash. V. térdshna ,; kdtna, 

Slip, (v.) <Ahisakna. (n.). 
(cover,) ghiléf. (mistake, ) 
bhil; chik. V. —R. 


Slipper, szsaz, or stffat (E.) : 


pa-posh. 


Slope, (n.) dhalu. V. (¢rans.)- 


—k, -ing, dhdl. to be -, 
—fona. | 

Slow, vez nahin; chistah ;- 
ahima. —ness, dhistagi. -ly. 
adhiste ; adhiste-dhtste. 

Sly, mutafanni,; wmakkér. 
—ness, Zirfat, Adv. with se. 

Small, chhota; khurd, —ness, 
—fa,t ; Rhurdi, —pox, sitla, 
chechak. 

Smell, du, (f)5 suéagh, (f.). 
sweet-, RAush-bu, a nasty-,, 
bad-bu, sense of -, shadm-. 


mah. (v.) (trans.) Siinghna. 
(intr.) bu-d ; bu ka kona. 


! All slavery, in India is domestic slavery; to which our harsh words. 
‘slave’ .and ‘slavery’ are hardly applicable. 
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Some, (of things,); Auchh ; 
Ruchh-kuchh, thora,zarrah- 


sa. (of persons,) 40,2. -one Sort. 
or other, £o,2-nah-ko,t.-more, 


aur kuchh, —times, daaze 
wakt; kabhi-kabfhi. —where, 
kahit. 


Son, beta; larka ,; bachcha , 
pisar, (p.). -in-law, démdad. 

Song, gif, V. yvdna; gitn- 
Lai-k. 

Soon, sald; ab; thori der ke 
baad. as — as, jad...tad ; 
te-hi. (See page 14 ) -er, 
pathle ; us ke dgé.no sooner 
...than...zahin paya, kth. 
e.g. his order no sooner 
reached me, than I carried 
it out, wzs-ka hukm mere pas 
pahunchne nahin paya, kih 
main-ne usko taamil kiya, 

Soreness, dard, (m.). to be 
sore, —£.a-, ohd,o,; zakhm, 
nasur ; phaphola, 

Sorrow, afsos ; ghamm; rany. 
A. afsurdah; dzurdah,; 


changin ; ranjidah. to be 
—ful, afsos, &c. khdna, 
adjs. and Zona. sorry, 
pashemadn. I am very sorry 
I am late, afsos hat kth 
main-ne der kt fat. (use- 
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thik-k. ; tartib-k.,; sudhér- 
na; sab chizon ko apni 
Jaghon men rakhna. 

Soul, 77h, (f.) ; nafs - jan, fi. 
with heart and -, d/-o- 
Jan-Se. 

Sound, (n.) sabd , dwds, (f.); 
shor ; shor-shar ; hab-gab ; 
hdon-ghdon. (of fire-arms,) 
ahdn-dhun. V. -k. ; pu- 
karna ; chilléna, (any in- 
strument,) dazdéna. (tntr.) 
saba, &c. ad.; bajna. -in 
health, fan-durust, to be 
ditto, an-durust hona.—ness 
of health, Zan-durusti, -1n 
quality, wazout , pukhtah; 
be-aib ; mustahkam. —ness 
of ditto, mazbutlt,;, pukhia- 
gi, -as a business, Jakka , 
thik ; sab achchha. a- e.g. 
thrashing, £475 saza (dena, 

shorbah, corruptly, 
shurwan. 

Sour, &hatta ; tursh. N. tur- 
shit. to turn -, Rkhatta ho- 
Jana. 


South, dakhan ; janib 
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Sow, (n.) s7,arz. Speed, (n.) jaldt, shitdd, or 
Sow, (v.) dona ; rompna. —ing, shitdbt, daur. V. daurdna, 
b0,d,t. chaldna. -ily, jaldi, &c. 


Space, (time,) avsah ; muddat. See fage 54. 
(place,) zagah, (f.); fdsttah. Spend, khar7, or kharch-k. 


—cious, khula ; faradkh. | (lavishly),ard-d.,; bar-bdd-k. 
Spade, kuddlt ; bet ; belchah., —thrift,  /azel-khar7, N. 
Span, (of hand,) ddltsht ; (waste), -2. -(time,) sav. 

wajab, (arch,) mehrdo., Spice, masdlah. hot-, garm-. 


Spare. See ‘Thin’ (excess,) Spider, makza ; makrt. 
barhtt ; faltu. (v.) (e.g. Spill, gexd-d. 
life,) dachdna. (give,) de-d. Spin, &dtna; sit-kdtna. —ning 


—time, /fursat. a_ -—liver, wheel, charkh. 
parhez-cdr. N.-1. Spinage, is/dud7 , sdg. 
Sparrow, ghauriya, Spine, (body,) zirh, (f.). 


Speak, bolna,; kahna, bhikhna. (plants,) dzfZa. 
(converse, ) ddt-chit, or guft- Spirit, 7vzh, (f.) -of God, 
o-cu-k, (chatter,) dakna ; ruhu-l-léh. (breath,) dam. 
bak-bak-k. (incoherently,) ° (ghost,) dAz¢. (temper,) 


bukhldna, See ‘ Language.’ mizdj7, (manliness,) mar- 
Spear, Jallam ; barchhi. V. dénagt, (liquor,) arak. 

—lagd-d. (juice,) vas ; dudh. less, 
Special, £Adss,; makhsis. -ly, be-dil ; be-zigar. 

khusiusan. Spit, (for cooking,) si&/, (f.). 
Spectacle, ¢amdsha, -tator, — V. —lagdna. 

dekhne-wala. Spit, (v.) ¢hikna. N. thik. 
Spectacles, chashmah., —toon, pik-ddn ; ugdl-ddn. 


Speech. See ‘Language.’a Spite, &inah ; ztdd, (f.). -ful, 
—, takrir, (f.); bahs, (f.). kina-war, zidat, Adv. with 
—less, be-zdbdan ; ld-jawdo, Se, 


+ According to Muhammad, Jesus Christ. 
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Spleen, 77//z, (disease of,) —Aa 
rog. 

Splendour, skaukat, jila, (f.); 
jilwat; shdn, (f.); raushant, 
—did, ali-shén; mujalla ; 


; sarSardz. 
Spoil, khardéb, or be-kdr-k ; 


spoilt, Ahardb; 
kuchh kam ka nahin, the-s 
(e.g. of war.) Lit-pat; 
mat. 

Sponge, zsfanj. -gy, phulka., 

Spoon,chammach; chamchah, 

Sport. See ‘Play.’ (hunting, 
&c.,) shtkér. —sman, also 
adj., ‘relating to-,’ sizkért. - 
-ive, khush-taba; shokh. 

Spot, (stain,)¢dégh. (place,) 
jagah, (f.); sar-zamin, (f.). 
—ted, déghi} V. dézhi-k. 

Sprain, (n.) mavor; murak. 
V. marorna, murakna. 

Spread, (e.g. a carpet,) dzch- 
hina; bichhd-d, (e.g. dis- 
ease,) (trans.) phatlana. 
(tntr.) Dhatlna. 

Spring, (season,) dakar, (f.); 
basant,; rabi. (of water,) 


chani- 





chashmah-e-db, (leap,) kud, Stamp, muhar, (f.) ; 


(f.) ; uchhdl, (£.); chhaldng, 


Stammer, 
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(f.) V. kitdna,; fsast-k. ; 

uchhatna ; chhaldéngna. to 

—at, /apakna., 
Sprinkle, chhitna ; chhit-k. 
Spur, Adzfa, V.-d., or mdrna. 


SPYs (n. ) sadsus, his work, 
jasist. -glass, diur-bin, to 


spy, dek/na; tadkna. (furtive- 

ly,) shadukna ; shank lena. 
Square, (n.) chauk. (a.) chuu- 

kona ; chau-khunta;chauras. 


Squeeze, dabdna; dabd-d. 
Squirrel, ezlehrt. 
stable, 





istabal, See 


Stack, tal ; dher V. -& 

Staff, asa; ldakri. (of office,) 
choo. 

Stag, ddrah-singa. 

Stage, (e.g. of atheatre, ) Zamd- 
sha-géh. (journey,) manzil, 
(f.). (platform,) machdn ; 
takhtah. -coach, dak-gdrt. 


Stain. See ‘Spot.’ 
Stair, —case, sir. 


Stall, ¢idén. (public,) argara. 
hakla. V. -&. ; 
hakléna, 

chhap. 
V. —lagd-d. 


2 Means also a prisoner who has been branded, or otherwise marked ; 
as by his name being entered in the list of ex-convicts. 


~~ Know Your 


Forgotten Books’ 
Full Membership 
provides unlimited 
access to more than 
~ 28,000 volumes of 
Christian literature for 


$8.99/month 












ree * 7 ie a oe he 
: -% 








Se - Continue 


Oss Re oy Coreregee nts eT aa | | 


sd 


- 


: s 
-* J - - ; 
“ - 
7. ~ ° ’ ’ = 
' . ~~ a : 
™ " ‘ ; = ; 





3220 


Stir, (¢rans.) hild-d. (intr.) Story. 


hilna. (n.) harbart; khalal. 
Stirrup, 77kdd, (f.). —leather, 
rikdb-davwdal, (f.). 
Stitch, (v.) stza; tdnkna ; 
tdnk-d. (n.)tank,(f.); tdaka, 
Stocking, mozah , pad-e-taban., 
Stomach, mzdah, or medah. 


Stone, datthar; sang. of stone, 
-—ny, pathrila. 


with ‘fa,’ 

—ny hearted, sang-dil. 
Stool,(foot, )Ad-0-ddn, morha , 

ishtitl, (E.) night-,£omod,* 


(KE. ). 
Stoop, jAukna ; shukyana. 


Stop, (¢ztr.) khara rahna ; 


atakna. (trans.) rokna; 
thaimna ; atkd-d. —page, 
atkd,o ; atak. 
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Store, ditkdn, (f.) ; sins sab ; 


ambar ,;, dher. — house, 


dukdan, (f.); gola. stores, 
e.g. for a journey, sav-an- 


chiz sao; 


Jam, saman; 
sab chis. 
Stork, dhanes; bogla.? 
Storm, fifin ; dudhi. 
tifant. 


—y;, 
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See ‘Tale.’ 
Slove, (moveable,) augetht. 


(fixed,) chizlha. (oven,) 
fanur. 
Stout, mota ,; mazbit. N.=t. 


Straight, stdha ; sojha. N.-1. 
Strain. See ‘ Pull.’ (liquids, ) 
chhdnuna, a-er, chhdnna. 
Strange, (unfamiliar,) de-gd- 
nah ; ghair. (wonderful,) 
ajio ; ajubah. —ness, ajna- 
biyat. a-ger, ghair damit ; 
be-canah ddim; bt-destddimt. 

Strap, /asmah,; dawél, (f.). 

Stratagem, filah ; fareé ; 
dacha., 

Straw, dichdlt ; po,dl ; bhiusa. 

Stream, darya; sota. V. 
Jari-hona. 

Street. See ‘Road.’ tstrit,(E.?. 

Streneth, zor, fdkat. (of 
liquors,) tundt,; karwd,t. 
V. mazbhut-k. - Zor-d. 

Strict. See ‘ Severe.’ 

Strike, ¢hokar-d.; zarb-d. ; 
marna, —€.g. tents, gird-d ; 
kholna. — against ...pfar 
lagna. 


2 In India, this word—‘ commode ‘—must never be used in any other 


sense. 


and many Indian birds is wanting. 


The accent 1s on the last syllable. 
2 Names of birds are mostly vague ; 


as identity between many English 
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- String, sut/,; dort. shue—, fitah. 
Strive. See ‘ Endeavour.’ 
“Stroke, (blow.) choft, zard ; 
thokar, (f.); thouk. — ot 
pen, &c., dégh ; nishan. 
Strong, 0r- 
. dwar; sor ka; masbit, (as 
liquor,) Aarwa ; kaze. 
Stubborn, sarv-kash ; gardan- 
kash. N. -t, Adv. -1 se. 
Stud, (shirt,) zs¢ad, (E.). 
Study, parhana ; taalim lena. 
. dent, —dious, 
mihnatt. 
Stupid, Rkund,; kund-zthn ,; 
—— nd-din ; be-rwukif ; nékis- 
wl-akl. -\ty, Aimdkat,; be- 
wukuft. a — fellow, Jde- 
wukif dant; aklka putla, 
Subdue, dabdna; kist par 
chalibhona, kibu men lana. 
—ed. (conquered, ) maghlid, 
(meek,) gharid, narm, —er, 
ghaltd. 
Subject, (underling,) 7é0z2 ; 
libiddr ; faimdan-lardar ; 
hukm-barddr; asad ; ra,- 
iyat, A. tabi. (v.) See 
‘Subdue,’ he is subject to 
fever, us-ko bukhdr aksar 
ata hat. -, e. g. of a lecture, 
mavhas. 

I., H 


sabhar-aast , 


shadgira. 
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Submit to, mduna,; hukm 


sunna, tibt-hona, (e.g. 
for orders,) pesh-k ; sdimne 
vakina. -muission, (/d(1- 


dirt; hukm-barddri ; zer- 
Ahukumt. | 

Subscribe. See ‘Sign.’ —ption, 
(to a charity &c.,)chandah. 

Subsistence, (means of liv- 
ing,) r03-gdr ; khdna-pina ; 
khurdk-poshadk, (f.); par- 
wastt, peshah , dhanda. 
—allowance, £Av/7dkt. -ing, 
sindah , sindagt men , hat. 

Substance. See ‘ Thing.’ (es- 
sence,) fir. (abstract, ) 
khulisah ; mukhtasar hdl ; 
masmun, tial, mazbit ; 
Ad,ti. 

Substitute, (n.) ezvazr; &d,im- 
makam. V.-R. ; —rakhna ; 
muta,atyan-k. 

Suburb, shahar ka daman. 

Successful, 2dw-ydb. N. 1. 
V. -hona. to succeed a 
person, Dichhe dna ; ki,im- 
makant hona, -—cession, 
kd,im-makdimt. —fully, 
barakat-se ; nek-bakhti-se. 

-lvely, ek par ek; dee- 
pichhe ,; tabary-tor. 

Such, aisa —a one, fulénah, 

20 
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Suck, chiusna; khainchna; - (trans.) milé-d.  -able, 
pi-lena. a—-ing babe, didh pasand , achchha , mu,afk, 
ka bachchah. Sulphur, gandhak. _ 

Sudden, -ly, achduak; ndgdéh. Sum. See ‘Total.’ -of money 
N. ndgahdani. zar ; mablagh. (Vv ) jorna ,; 

Sue, (in Court,) mukadda- jama-k. 
mah-k. (ask,) mdn2na; Suminer, garmt ka mausam. 
tltimds-k. See page 8o. 

Suffer. See ‘ Allow.’ (endure,) Summon, Jduldéna; talab-k. 
bardasht-k, (pain, or other a -s of court, ¢alabi-par- 
feeling,)...wthdna ; ...k/d- wdnah ; samans, (E.). 
na. —ing. See ‘ Pain,’ &c. Sun, swzvraz ; sird) ; khurshid ; 


Sufficient, das ; kaft. V.-hona., aflab. —heat, dhiip, (f.). to 
N. kifdyat. -ly, bas; bask in the -, dhip khana, 





sarurat ke mu,afik. —shine, ahtup, f.) ; cham, 
Sugar, chini ; shakar ; misrt. rise, Zulu-1-éftdb. — set, 
(brown,) Ahdnd. -candy, ghurib-t-dftdb. -ny, dhip 
misri, —cane, wkh, (f.);3 ka; ghamt, ~day, ttwar ; 
hatéri. rabt-bar ; yak-shambah. 
Suggestion, sa/df, (f.); 7shd- Superintendent, sar-ba-rgh- 
yah; tadbir, (f.). V. -a@; kar ; sarddr. —dence, sar- 
—hatlana. | ba-rah-kdri, Saradart. YV., 
Suicide, khud-kushi. V. —R. sar-ba-réh kdr, & ¢., hona ; 
Suit, (n.) (dress.) jora. (in sar-ba-réh-kdri, &c.-k} 


Court,) mukaddamah. (v.) Superior,2sab se achchha,bara, - 
(please,) pasand-hona. (fit,) (or as the matter of; 
milna ; achchha baitina. ‘supericrity ’ may be.) 


2 Superintendents are named according to their work: e.g. ¢hdna- , 


dar, - of a police station. — a-of process-serving, &c. muhdafiz, a | 


- of records, and sc on 22 * enfinitum, 
3 The English word ‘afsa ” (officer), 1s much used to mean one’s . 


immediate ‘ superior.’ 
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T, 


Table, mez, (f.). -—cloth, mez 
ki chiddar, (f.);  dastar- 
khwan. to lay the -, mez 
lagd-d. or tatyadr-k, to re- 
move things from the -, 
chiz sab le-jana. 

Tail, du, (f.). 

Tailor, darzz. 

Take, dena. -away, lezdna. 

—place, f9na. (accept,) 

lena. ; Rabiul-k., pasana-k. 

~ibetlon, pakarle-jana ,; 
girifldr-k. —effect, lagna ; 
chalna. -on hire, kiraye- 
lena. -—tlight, 
uy-jana. -thehand of, Adth 
pakarna. -heed, khabar- 

addr hona, —off, (e.g. 

clothes,) w¢drna. —down, 

niche-léna. (in writing,) 

Ralam-band-k. -up, uthd- 

lena. -courage, Atmmat 

yvakhna. —the field, fez 
pakarna. — in good part, 
bhala ganna, -in bad part, 


bura manna. —the side of, 


bhde-jana 


taraf-ddr hona. out, (ex. 
tract,) zikalna, 

Talc, abrak. 

Tale, gussah ; hikdyat ; nakl, 
(f. ) hahdni, bat, sialon (f.). 

Talk, bdt-chit ; guft-o-gu, (f.); 
bat, NV. —k.; bolna, kahna; 


bakna. to—to one’s self, 
ap se bolna. 
Tail, /amdba ,; dirgh, -ness, 


lambd,t. See ‘High.’ 

Tame, ghavib, N. -2.-V. —-&.; 
dabina ; hildéna, 

Tank, (cistern, ) Zaz. (pond,}) 
laldb, (f.); tald,o ; pokhra. 

Tap, thap-thapdna, a —ping, 
thappa,; thappi, which 
mean also a thing for tap- 
ping with, e.g. a mallet, 
bat, &e. 

Tape, ftfah ; niwdr. 

Tapering, cd-o-dum, V.—hona, 


Tar, &itrdn; al-katra V. 
— —lagd-d, 
Target, dhdl, (f.); sihar. 


-practice, chand— mdr. 





x In India, artificial ponds are called ‘ tanks ;° 


lake, is ‘ ¢d/, as at ‘Nynee Tal.’ 


a natural pond, or 


2 This is the word most generally used ; but is not to be found in either 
the Persian or the Hindustani dictionaries. 
8 ‘The moon; the ‘ bull’s-eye’ being regarded a a full-moon. 
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Tariff, aerkh-ndman. 


Task, (lesson,) sadak, (la- 
bour,) kdém. to take to -, 
dintna ; dhamki-d. 

Tassel, 7Aadbba. 

Taste, (n ) mazah, (fiz.) sal- 
kah. sense of -, sa,ikah. 
(v.) thora khdna ,; sd,tkah 
lena: of a pleasant -, maze 
ka » ldazis. —less. bde-mazah. 

Tax, mahsil, tikas, (E.). 
V. —lagdia. 

Tea, chide, (f.). -pot, —pochr, 
—caddy,—ddn.-kettle, eflt, 
(I.). cup, —ka plydlah. 


—spoon, —ka chamuiuach, or 


chamchah, 

Teach, stkhana ,; stkhlana ; 
taalim dad. —ing, by u.n. —er, 
ustda ; mujallim, guru; 
iskil-mastar, (E.). 

Tear, (of eye,) dus. (rent,) 
chir,; phdk. to shed -s, 
rona. (to rend,) chirna ; 
torna, phdrna, fhédr-d. 

Tease, satdna ; atRR-R. 

Telescope, dir-bin 


Tell, Aahna,bolna; khabar-d.; 


bdt-bolna,; baydn-k, (count, ) 
ginna ; shumadr-k., 


bi a ee 
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Temper, mizd7; kho, (f.); 
fabiat. 

Tempest, /ifdn; dudht. A. 
tifant., 

Temple, (M.), zbddat-gah ; 
masjid, (f.). (H.) puza- 
khinah, thaékur-bdri; math, 
(Christian,) giv7a, or grija., 

Tenant, (of house,) A:rdya- 
dar. (of Jand,) asdmit ; 
va,iyal; kdsht-kdr. the -ry, 
rt,dya ; asdmt-log., 

Tender, zarm ; muld,im. See 


‘ Offer.’ 


Tent, &haimah, tambu, dera. 


(servant’s,) pd. —pole, 
chob, —curtains, fande. 
—peg, mekh.  —pitcher, 
khaldst. 


Verrify. See * Frighten.’ 

Testament, (Old) déaurét. 
(New, )iz7i?. (will,) zvaszyat- 
namah ; wil, (E.). 

Testimony. See ‘ Evidence.’ 

Than, se ; az, (Persian.). 
hanks, shukr. to thank, —A&. 
—ful, -guzdr. (N. -2) 
(grateful, ) thsan-manda. 
(N. -2.) -—less, 2d-shukr. 
Adv. with se. 


1 Persian ‘é/za,’ ‘ vision.’ 
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That, (narration,) 272. (de- Thief, chor; duzd. theft, 


monstrative.) See page 30. chort ; sarkah ; duzat: 
-—very, woht, -is to say, Thigh, 7dmgA, (f.). 
yane. Thin, Zat/a; (texture, ) bdzik, 


Thatch, (the,) chhappar, (f.). (e.g. as skin,) Adghazi V. 
(grass,) ghds, (f.); har. patla-k. and ona, —ness, 


V. chads, &c. lagdna. hatld,t.-ly, kam. 
Theatre, 2dch-ghar; tamdsha- Thing, chiz. (f.): shat. one’s 
khinah ; nakl-khdnah. things, chiz sab; bastah; 
Thee. See page 29. mal, mdl-o-mata, 
Their, theirs, them, &c. See Think, sochna ; khaydlk. ; 
pages 30 and 31. bichdrna. methinks, muzh- 
Then, (time following,) Zad ,; ko maalum hota hat. 


ws-ke baad; baad 1s-ke, Third, tsva ; sryum. 
(time previous,) fad; us- Thirst,-(n.) pyds, (f.)5 crsh-| 


wakt.; wus-ke baad. now nast. -y, pydsa. V. mujh- 
and-, £abhi-kabit, ko pyas lagt hat; pydsa 
Thence, -forth,  (place,) hona, 
wahdn-se; - us-yagah-se. This, yth. See page 3°¢. 
(time,) Saad ts-ke; us TVhither, wdhar; wahan ,; us 
wakt-se. taraf. 
There, wahdn,; wusjagah Thorn, kduta; khdr. -y, 
men.—abouts, wahin-kahiu. Rantar. 
here and-, izdhar-udhar,; ‘Thorough, famadm; pura. 
yahin-wahdn. —ly, sar-d-sar.—tare, sarak, 
Therefore, zs-zvdste ; pas. (f.), guzar-gah ; dmm-rasta. 


Thereon, —upon, is-dar; fab, Thou, fz. See page 29. 
They, ye, we. See page 30. Though, agar-chih; — har- 
Thick, mota,; gdrha. N. chand ; as bas kth. as -, 
motdé,t. to go through— atsa-kih...taisa-kih. 
and thin, dg pdni men Thought, soch; fikr, (f.); 


parna. ta,ammul;  andeshah; 
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Tin, £alat. V. -d. 3 —lagéd-d. 

Tipsy, mafwdla ; mast. 

Tire, fhakdna, —ed, thaka ; 
mayaah, —edness,mdéindast. 
—some, ma/dl-anges. a 
~some fellow, /¢hakdne- 
wala; aikRRk karne-wala, 

Title, dm; kAitab ; lakab ; 
(ceremonious _ heading,) 
alkdb, (Pl. of lakad.) 

To, (generally,) 40, (ap- 
proach), Ae pds , (transfer, ) 
ke hath ; ko. -day, @ ; im- 
yoz.—and fro,7dhar-udhar ; 
face — face, vi-ba-ru ,; ke 
simne. with respect -, 7s 
bare men ,; is-ke hake men. 

Toast, (v.)sezkua N.tost,(E.). 

Tobacco, fambadku. to smoke 
—, —pind. 

Together, &£e sdth,; sdth ; 
sath-sath , ek sath ;badham, 
fam, as first part in com- 


pos: all -, (action, \saé mat- 


ke, (company,) sab ek sith. 
Tomb. See ‘ Grave.’ 
Tongue, 720A, (f.) ; zabdén,(f). 
See § Language.’ 
Too, (of excess,) z/yddah. 
(also,) d47. 


1* To’ or ‘for’ ‘a place, 1s generally omitted, e.g. 
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Tool, Aathiydr. 

Tooth, ddézt. -ache, dant ka 
dara. —brush, ddut a 
barish, (#.). —pick, kArza7. 
—powder, ov paste, manjan. 
to cast in one’s teeth, 
munh par bolna, 

Top, sav. (toy,) affu. —most, 
sabhon se par. heavy, sir- 
bhart. -sy-turvy,udat-pulat; 
upar-niche. 

Torch, mashal, —\earer, -chi, 

Torment, (n). ssydsat ; dikk ,; 
aukh; jan soz. V. -k.; 
satana. : 

Tortoise, £achhia. 

Toss. See * Throw. ’ 

Total, zumlah; kull; kulliyat ; 
mot ; sab le-ke ; Jama. 

Touch, chhuna. N. chhuhia- 
war, the sense of —, /ams. 

Tow, (n.) pdt ; patwah —-ing- 
rope, gun. V. gun rR. 

Toward, towards, 22 faraf ,; 
ke pas. : 

Towel, tauliyah. ; dast-mal. 

Tower, 6u77. V. bdaland-hona. 

Town, skakr_ ,...pir, and 
- wagar, as jast part in 
compos: -sman,_ skakhr- 


‘kal ritt-ko 


Baniras ratwiinah hi,a,’ ‘he started last night for Banaras.’ 
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ka ddmit, one of the same 
—, ham-shahr. 


Toy, (n. )AAtlauna., (v.) khelna. 

“Trace, (n.) (by which to 
find,) surdégh ; aldémat; 
pata , asar, (harness,) ot. 
(v.) khojna ; khojh-k. ; pag- 
dandi-lena. (by pen, &c.) 
Rhinchna. 

‘Trade, fydrat , saudd-gart ; 
kar-bar , Rharid-farokht ,; 
byopar.—er, saudd-var, Cat- 
pari. (travelling,) danjdra ,; 
bakas-wdla, (half E.). 

Traffic, dxdydna; dmad-o- 
raft. See ‘Trade.’ 

Trail, (¢vans.)  ghasitna ; 
khinchna, (intr.) ghasttna., 
Train, (of dress,) ddman. 
(followers,) Aashmat, ham- 


rdéhi,du. (sequence,) ar- 
lib, (f.) ; stlstlah, (railway, ) 
gdri,du. (v.) sikhldéna. 
Trample, pde-mdl-k. N. -2. 
Transact. See ‘ Do,’ 
‘Transfer, sunfakal-k. 
Translation; farjamah. —tor, 
tarjumdn ; mutarzim, 
Transparent, shaffaf, N. -2. 
Transpositon, za7hi/db. V. 2. 
‘Trap, £a/, (f.)3... aan, as last 
part in compos. 


Travel, safar-2. 


, sair-k. —ler, 


musdafir. —ling, (adj ) safart, 


Tray, &Awdn ; 


esis 


Treacle, eur ; 


Rkishtt, 
liryar. 


Treason, @agnd-bdazt,; nanak- 


haradimt. 
Treasure, &/ 


azananh, -—ry, 


—~khdnah, —-er, khasdnchti. 
(v.) aziz-rakhna ; kadar-k. 


Tree, darakht 


3 per; gachh. 


Tremble, Admpna, -bling, 


larstsh. 
Trial, zatihdn 


; gauch ; az- 


mi,ish. V. —k. (in Court, ) 


tajwiz, (f.). 


Tribunal, add/at; mahkamah, 
Trick, Ailah,; bahdnah, fareb. 
Trickle, girnma,; rasna ; 


fapakna., 
Troop, guroh, 


(f.) 3 ¢ta,tfah ; 


jamd,at; ghol. troops, 
lashkar, (m.) 5 s¢pahi,du. 
Trot, (n.) du/ki. V. —chalna. 


Trouble, (n.) 
dukh » dikk 


tasdt, (f.);3 
> taklif, (f.) ; 


ranjish. to feel -, —ufAdna. 
to cause —. -2.; Saldana ; 


chherna ; 
dzurdah ; 


fikr-mana ,; 


gham-gin. —some, miulzt; 


ran]-awar ; 


dikR-adar. 


aikk-karta ; 
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Trousers, patlin, (E.). tzdr,} 


(f.). 

True, sach ; wajib; sddik ; 
durust, truth, sachd,t , 
rastti; asl bat; hakikat. 
in truth, wake meu; fil- 
hakikat, 

Trumpet, turf. V. —bazdana. 

Trust, <@bdr, «itimdd. V. 
—rakhna. (deposit,) amd- 
nat. —tee, anidnat-ddadr. one 
who trusts, ##famtid. —wor- 
thy, zzbdri, wafsda-dér ; 
zman-aar. —worthiness, 
iman-ddrt ; wafd-dari, 

Tub, fad, (E.). Zaghdrt. 

Tube, va@/1 ; nat, nal. 

Tuesday, mangal, st-shambah. 

Tumble. See * Fall.’ 

Tumbler, zamblef, (E.). 

Tumult. Sze ‘ Riot.’ 

Turban, Jagrt ; sar-band. 

Turkey, (bird,) peru, or Piru. 

Turmeric, Za/az. 

Turn, (2ntr.) phirna ; phir- 

fina ; ghtmna. (trans.) 
chumdna;chuma-d.tomake 
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a—, (circuit,) chakkar mérna; 
ghum-ke gana; to take 
a—,(exercise,) Aazva-khdna. 


to —back, fpher-dna, or 
jana; lautna. to — out, 
nikal-d.to — one’s. back, 
pith-diklina a -— ing, 


chakkar; pech. See ‘Tur- 
ner.’ 

Turner, (trade,) &harddz. 
—ing lathe, &hardd, (f.). V. 
kharddna. 

Turnips, shalgham., 
Tweezers, chimta. 
Twilight, sodhaura; shafak ; 
chirdgh jalane ka wakt. 
Twin, (one.) ¢auz,am ; (the 
two,) fawamdn. 

Twine, (n.), saz. See ‘Climb.’ 

Twist, aivthna ; marorna. 

Type. See ‘ Kind.’ (printing, ) 
chhap. 

Tyrant, 2@/im > zafa-kar.—ny, 
sulm ,» zabar-dastt , sitam ¥ 
jabr; zor. -ous, zZulnil, 
zabar-dast ; sakht. —ously, 
javran, zsulm, &e. Se. 





1 Means, rather, ‘drawers.’ Natives, unless anglified, seldom wear 


‘trousers. 
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Union, 7tfak; ek-dilt ; 
ekiyat; b4-hamt, unite, 


(join,) jorza ; mila d. 

Universe, the, dunya, (f.) ; 
alam, jahan --sal, har-zja,t ; 
kull » tamdm.--sality, kulli- 
yat, --sally, d:l-kull. —sity, 
madrasah. 

Unlawful, RAdlaf kaeniin ; 
khildf-t-shara. 

Unless, agar followed by 
nahin, e.g. unless you do 


this, I shallnot pay you, egar 


tum yth kam nahin karo, 


fo, main ek paisanahin dun. 


Unmarried, £uudra. an --per- 
son, muflts. 

Unravel, wdheria. 

Unroll, &Aolna, 

Unruly, sar kash ; be-lagam., 
N. sar-kasit. 

Unseen, eAd,ib; nazar se 
ghd,ib. 

Until. See page 47, 11. 

Unusual, kAiléf dastur; 
be-riwaj ; jo kam dekhne 
men ala hat. 
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Unwell, achchha nahin ; misdj 
kharadb hat: bimadr, mariz. 

Unyoke, 2holna.} 

Up. See ‘Above.’ 

Upon, par. 

Upright, 2hara. V. --z. (fig.), 
rast; sachcha , sidha ; nek. 
N. rdsti,; sacha,t ; sidha,t ; 
neRt, 

Uproar, ghul; danga ; haul. 
jaul; Rhalal, V. --k. Adv. 
with se. 

Upset, (v.) wltdna; ultdé-d. 
(a.) w/ta ; ulta A,a. 

Upshot, zatiyah. 


Urge, (e.g. a horse,) chaldna. 
(a request,) ¢/fimds-k. he 
urged me to grant his 
prayer, ts At darkhdst man- 
gurkarue ko, muphe dabaya. 
or fd-char kiyayor fangkiya. 

Urine, fesh-ab, 


Us, ham, &c. 
and JVotes. 

Usage. See ‘Custom.’ 

Use. (n.) tstiamdl. V. --2.; 


See page 29 


—_— re 


1 The reader will have observed Fow universally this word is used 


for all senses of ‘dzsjointng’ as wellas of merely ‘ opening. 


He will 


hear English children who are allowed to talk English (a bad habit for 
them in India) say, ‘ofz2 mat shoos, where the happier children in Eng” 
land say, ‘untie my shoes ’—(or do it for themselves. ) 
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—ful, Adi 
ka, kami, (salutary, ) wfid. 
—fully, fd,ide ke sath. —less, 


ka 


kam amen lena. 


ni-kdrah ; kuchh kam 


\V. 


nahin. —lessly, la-hasit ; 
be-fd,idah. -\essness, /d- 
Adstlt, 

Vacant. See ‘Empty.’ -ca- 


tion, ¢adzi/, (f.). 
Vagabond, bad-sdt; luchcha. 


Vain, aimdght, to be-, uy- 
chalna; ldf-zani-k, ity, 


khud-faroshi,in-,be-/d,idan. 

Valid, durust; pakka; kd,im; 
mazobut. -\ty, durustt; mas- 
butt, 

Value. See ‘ Price.’ —aole, 
Rimati; besh-kimat, gtrdadn- 
baha. V.  kimat-lagd-d. 
(fig.), aziz-rakhna; kadar- 
ke; pyar-k. 

Vanish, g#d,1b-hona, ur jana. 

Vanquish, gfdltb-hona ; da- 

| Od-d. 5 torna. 

Variety. tarah-tarah ; kism- 
kisms —-10us, chand kisim 
ka. —ously, aur aur tarak 


se.to vary, (¢vans.)badalna; 
Rarua. 


chand tarah se 
(intr.) badaljdna. 
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Usual, hasb-dastir ; jo jari 


hat. -ly, aksar ,; beshtar ; 
ba-dastur. 


Usurer, dyd7-khor , stid-khor. 


—ury, —2. 


Utensil, chiz, (f.). (but ame 


the — you want.) 


Varnish, (n.) Gdrnish, (E.) ; 
palish, (E.); raughan ; 
chiknd,t. V. —lacd-d. 

Vase. See page 41. 

Vegetables, ¢arkdrt; sabzt. 

Vehicle, edrt ; sacvari. 

Veil, zikdd. wearer of a -, 
—ddér. (pretence,) durkat. 


Vein, zas, (f.); vag, (f.).- 
of metal, asar, or PI. 
ASAP. 


Velvet, mzakhmal. 
Vengeance, zztikam. V.—lena. 
Venture, Zimmat-k. at a -, 
kisimiat par. 
Verandah, bardmadan. 
page 23. 
Verbal, -ly, saddut. 
Verdure, sabzz. 
Verification, Zasd7f, (f.). V.-A. 
Verily, akikat men; fil- 
wake. 
Vermicelli, baramseli, 


See 


(E.). 
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Very, lahut; nthdyat,; by Virgin, ddkirah. —-ity,bikérat. 
suffix ‘fz.’ e.g. wu-ht damit, Virtue, rdsti; nekt ; bhald,. 


‘that very man, A. rast, nek ; bhala. by - 
Vessel. See * Dish,’ ‘ Ship.’ of his office, az ri-e-uhde 
Vex, -ation. See * Annoy,’ apne; ba-zarije, (or 6a- 

‘Grief,’ &c. sabab,) apne uhde ke. 
Vice, Shardrat,; khardbt; Visible, sdhir ; nazar men. 

badi; zabunti, (a), khardo ; —bility zur. —bly, zéhi. 

baa-kho ; zabiin., van. vision, (sight,) azar, 
Vice... (substitute,) 2d,77- (f.); dind,t; basdrat. (in 

makan. sleep,) &Awdb-khaydl,—ary, 
Victor, gialtb. -ious, and to wahme, 

be -ious, —fona.-y, fath ; Visit, muldkdt,; bhent. V. 2. 

ghalbah ; sat. or, by ‘70.’ 


View. See ‘See,’ ‘Scene.’ Vizier, wazir. 
Village, gauw, dasti; adih; Voice, dwdz, (f.); shabd 


? 
gram, (L. B.). -together vocal, awdz se; shabdt. 
with the lands attached, vocal and_= instrumental 
dihdt ; mauza, —eY, gan- music, ‘véna-bazdna,\(v.n.). 


war, gadon-wala, bastt-wala. Volume, 77a, (f.) 
Villain, -ous, dad-zat; hardm- Voluntary, zkAtiyart. 


zddah. —y, bad-zdatt. Vomit, (n.) £al; ubkd,t; radd. 
Vine, angur ka darakht. V. -A, 

-yard, angur ka bagh. Voyage, safar-t-darya,  -t, 
Vinegar, sirkah. Jahdst- musafir. 


Violence, zor; zabr. V. —&. Vulgar, (public, )éazm.(mean, ) 
(adv.) with se. (a.) sakht ; nicha ; kaminah; pajt. See 
zor-dwar ; zabar-dast ; be- ‘Common.’ 

| lagam., Vulture, eran. 


1 Lit. ‘to sing (and) to play. Page 11, Note. 
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barddrt, —ful, be-dar, kha- Wealth. See ‘Riches.’ 
bar-dar. Adv. with se. (v.) Weapon, Zarbah ; hathtiyér. 


hifizat, &c. k. Wear, (out, as clotnes), pur- 

Water, pduz, (m.) dd, (Per- dna hozdna. (clothes, &c.), 
sian,) ; jal. —fall, dd-shér. pahinna ; orhna ; baéndhna; 
-fowl, wmurgh-dbi. —-ing, lasd-d.; rakhna. 


adb-pishi, -ing-pot, Jlofa. Weather. See page 8o. 

—pot, ghara ; ka.st. -man, Weave, d:nna. -ing, bindiwat. 
bthishti; pant-wala.—melon, —er, julihah ; tdntt. 
tarbuz. —seivant, db-ddr. Web, ¢hdn. 

-~y, tar ; adbi.(v.) pant-d. ; Wednesday, budh; char- 


(irrigate), jpafdna,; db- shambah. 

pasht-k, to Sprinkle-, pant Weed, ghds, (f.); jangli ghas. 

chhit-karke-a. when plucked up, ghds-pdt; 
Wave, (n.) maz, (f.). (v.) dkhor. V. —ukhérna. 

Aildna ; hild-d. Week, Aaftah. 


Wax, mom. -en, mom ka. Ween, rona ; dusu-gird-d. 
—cloth, mom-zadmah. seal- Weigh, (frans) faulna ; 


ing -, /akh., qwazn-k, (intr.) ttne wazn 

Way. See ‘Read.’ by the -, ka hona. (ponder,) wazn- 
1.e. on the road, darmzyan Rk. , jauchna , sochna, ty, 
rah ke. by the -, e.g. by bhart ;, wazni,; sangin ; 
the way, | ought to men- giray. all lit. and fig. 





tion, &c., kahte fhiije; Welcome, mudérik, (also by 

jite hit,e. by way of...(e.g. way of address). V.-dda-&. 

kindness,) az rdh-t-mthr- See ‘ Agreeable.’ 

bdnt. costs of the -, 7~édk Well,(a.)achchha ; bhala ; khiib, 

ka kharch. (which are also inter]Js.) to 
We, fam. See 29.3; ham log. be-, —Aona.(in good style, ) 
Weak, Ram-sor,; nd,tawdn;  achchhi tarah. -enough, 
| 2a,if.—ness, kam-zori ; nd- . kam-besh. as—as possible, 


- tékatt; zof. makadur bhar, this, as — as 
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that, yzh,aurcouh bht.—fare, 
khairtyat.-done ! shadbdsh! 
bahut achchha / —known, 


khitb-maalim ; mashhur. 


—wisher, &hair-khwan. 


West, pachchham ; maghrio. 


A 


Wet, dbhkinva,; far, gila. 
~—ness, fart. V. bhiugdna. 
What, —ever. See pages 33 

and 39. 

Wheat, vehi. 

Wheedle, phusldna ; chum- 
karna. 

Wheel, (n.) charkh ; pahiya; 
chakkar. (v.) e.g. a barrow, 
chaldna. 

When. See page icq. —ever, 
Jab kabht...tad. 

Where, -ever. See pages 104 
and 62. —abouts ? akdn ,; 
kis tara} ? 


Whether, &Awdh...khwah ; 
kya...kya(e.g. whether rich 
or poor,) kAwdéh daulat- 
mand, khwah ghario. 

Which. See page 33. which 
of these two do you prefer, 
in adonomn men se Raun 
pasand karte ho? which 1s 
which, I can’t say, aun yth 
hat aur kaun wuh hat, 


main nahin kah-sakta hin 


T., H. 
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While. See Zage 47. iii. also, 
‘Space.’ a long or good -. 
bahut der tak ; muddat-t- 
aardz. a little —, thori der 
tak » chhan-ek. 

Whip, chdbuk ; kora. V. 
—mdrna, or -se marua. 
Whirl, gvhumna ; phirna. 
—pool, gird-46.-wind, sird- 

bad. 

Whiskers, wzichh, (f.). 

Whisper, phasphasdhat. V. 

phasphasdna. 


White, safed. N.-z. V.-2. a 
-man, vora.a —ant, aiwark. 
—wash, puchdra. 

Who, -ever. See pages 33 
and 3a. 

Whole, (a) Aull; tamdém ; 
sab. (n.) kulliyat. —some, 
mu,afik ; sajiwan; suldl. 
—ly, Otl-kull ; mahz. 

Whye Ayia ? kadhe? kis waste? 

Wick, datzt:. 

Wicked. See ‘ Bad.’ 

Wicker, —work, jafart. 

Wide. See * Broad.’ 


Widow, vind; bewa; be- 
shauhar, -eYx, vrandiia ; 
be-Zan. 
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Wife, joru ; zaujah,; kabilan. 
Wilful, &Aud-pasand ; sar- 
kash. —ly. See ‘ Intention.’ 
Will. See ‘Pleasure.’ *° Pow- 
er.” (testament,) wasiyat- 
_ndmah. —ing, tatyar,; az; 
rizd-mand ; khush. -ing- 
ness, faryari ; rizd-mandat ,; 
khusht. -ingly, kAhusht-se. 
Win, jitna ; ghalib-hona. 
Wind, Asawa, (f.) » ddd, (Per- 
sian. ). 
Window, 2hirki ; ghurfah. 
Wine, shardv, (f.) mat; mad; 
ddru, (f.). bddah, (Per- 
Sian.) 


Wing, Zar; pankh,(fiz.)baghal, 


(f.). V. pankh marna. 
Wink, (n.) chashmak. V. —k. 
Winter, 7ére ka mausam. 
Wipe, pouchhna ; ponchh-d. 
Wire, fdr. See page 98. 
Wisdom, ak/, (f.); hosh ; 

Qdnist. A. akl-mand ; 


HINDUSTANI AS IT OUGHT TO BE SPOKEN. 


hosh-yar ; danish-mand. to 
have-, to be wise, the adjs. 
and hona,. wisely, ak se. 

Wish. See § Desire.’ 

Wit. See ‘Wisdom,’ ‘Jest.’ 

Witch, dayan. 

With, (accompanied by,) 4e 
sadth; le-kar; ma,t. (instru- 
ment, manner, ) se, £e sath, 
(cause,) ke mare; ke bd,ts ; 
ke sabab, sé —draw, le-zana. 
—hold, wsahin-d,; baz- 
rakhna.-stand. mukhdltf- 
hona. -in, Ohitar; andar. 
—out, déhar; (destitute of,) 
be, bila. 

Witness, vawdah ; shahid; 
shéki, (L.B.). eye—,chashm- 
did sawéh. 

Wizard, o7ha. 

Wolf, dheriya. 

Woman, aurat; zan, (p.) 
strt ; ‘randt.—’S property, 

' Stri-dfan, appertaining to 





(2 This word will remina you (later on) of the beautiful song, ‘¢ézah 
ba tdsah, nau ba nau,’ where occur the line and refrain. 


‘Badah-i-dil-kusha bijo— 


Tazah ba tézah, nau ba nau—' 


‘ Bring forth the heart-expanding wine—fresh and afresh.’ 


2 This word is nearly equivalent to ‘and.’ 
elosely connected with a thing already named; aS ‘a case wit (or 





It is used of what is 


and) its evidence.’ See page 118, for two illustrations of this. 
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or...zavis. e.g. nakl-navis, Wrong, (a.) 2a-durust ; thik. 


a copyist. —ten, /ikha hii,a ; nahin; is men bhul hat, 
nawishtah ; kalam-band ; achcthha nahin, (unjust), 
faityar. —ting materials, be-insaf ; na-hakk ; ghair- 
dawat-kalam ; kalam- waziv. right or—, hakk-nd- 
styaht. the art, or act, of hakk. N. be-insdfi ki bat; 
—ting, kalam-bandi, tharat, gulm —doer, with ‘7o.* 
tasnif, (f.). —fully, de-1nsafi se. 
X. 
[ Nil. ] 
Y, 
Yard, (court,) sak. (mea- Yes, Zaz; jt hay. See page 
sure,) gaz. 56, Vole 2. 
Yawn, jamhd,t V. Si jam- Yesterday. See page 69. 
hdna. Yet, (e.g. yef he did not obey 
Year, baras; sdl, (p.); (in me,) dekin; magar; tau- 
dating), saz. during this-; bhi; taé-ham. (for all that,) 
tm-sdl. during last -; par.’ there is yet this to be 
guzashte sél. for years, sald, yh bhi kahna hoga. 
barason se, salha sal se. he has not come yet,ad-fak. 


—ly, sdlydnah, or saltydnah. . 
Yield, dd LUE 
eveee-. dav edt y abtheadl ield,(n.)parddzwdr ; fas, (f.). 


advanced in—s, buddha; 
_Sinn-dar. of tender -s. See Yoke, (n.) 7i#,a, or siu,dth. 


(v.) dena. 


“Young. the new -, zaz (v.) zofna. 
r0%. ) You, your; yourselves. See 


_ Yellow, zarvd. N. 2. pages 2&, 29, and 0, 7. 


2 See page 115, line 9. ‘magar haddi na’ niki’; par na’ nikii. 
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Young, 7awdn; guda. under Youth, a, sawdn; natu 
age, kam-stnun; Khurd sal. jawdan. time of youth, 
erown-up, but -, szvdva. jawdént, —fully, 7awdan-sa. 


L. 


Zeal, zash; test; garint.-ous, Zephyr, bdd-t-saba. 
fund; tes; garm. a —ot, Zest, hasrat. 
with 70’ (devotee,) zéhid. Ziy-zag, kaj-o-fech. 
—ously, josh, &¢. Se. Lone, tklim ; mintaka. 
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344 INDEX. 


13. 


‘BAHUT ACHCHHA !’ ‘BAHUT KHUB!’ 56, Wofe 2. 
Bopy, the Parts of the, 62. 
BoTH, 40. BOTH...AND, 46. 


By, (of time,) 68, 6. 


C, 


CADENCE, 72, 3. 

CARDINAL NuUMBFRS, the, 64; 103. 

CASES, 5. 

‘ CHAHIYE,’ 18, 20. 

‘CHHI-CHHI,’ warning against certain uses of, 57, /Vofe. 

CIVILITY, exaggerated, 75, 14, /Vo@e. 

CLOCK, the, 67, 4. 

Co.Lours, the chief, 59. 

COMPARISON of Adjectives, ordinary, 74, 8. by the Persian 
method, 74, 9. : 

COMPASS, points of the, 59. 

CONJUNCTIONS, the, 46. 

CONSONANTS, the, and their PRONUNCIATION, I, ef Segg,; 72,1, 


D. 


DAN, as a suffix, 41. 
Darna, Zo fear, followed by ‘se’ 51, Vole iv. 


DATING, 68, 8. 

Days of the WEEK, 66, 2. 

DEGREES of Comparison, 74, 8 and 9. 
‘DENA,’ fo give, contractions Of, 15, 10. 
DIPTHONGS, 4, 8. 

DISTRIBUTION 40, 8. 


INDEX. 345 


EK. 


EUPHONIC VOWELS in Verbs, 15, 14, e7 segg. 
EXERCISES, passim. 


KF. 


| FEMININE NOUNS, list of, tos. 

FRACTIONS, 64; 65, 2 

* FROM HIS HORSE.’ 73, 5. 

‘FROM INSIDE’ = ‘out of,’ 73, 5. 

FUTURE TENSE USED for Subjunctive, 73, 5. 


G. 


GEMS, the principal, 96, /Voze 2. 
(GENDER, 7. 
GLOSSARIES, English, 205. Hindtistani, 127. 


H. 


‘H’ at end of a word preceded by a consonant, 2, 3. 
Following another consonant, 2, 4. 

° HAVE,’ how translated, 13, 53 75, 13. 

HEALTH, to ask for one’s, 77, 18. 

HinpusrAni Reaper, A, 107, 

* Ho-cHuKa,’ (and the like,) 19, 23. 

Hours, how ae ae. Ss 

*Hv,a HOGA,’ 17, 18. 

HvumI.ity, nouns of, used for rst Personal Pronoun, 29. 
LVote iv. 

* Huzer,’ 76, 17. 

I. 


I, between two Persian words, meaning of, 52. Votes. 
IDIOMS, 73, 5. 


340 INDEX. 


INTERJECTIONS, 56. 
INTERROGATION, 67, 3... : - 1)... ro 
INTERROGATIVE WORDS, a list of some, be 
ihepabiaitas how expressed, St. 
‘IT Is,’ 75, 12. 

J: 
PATA, <1 ARERR, 47; ‘, | 
* JIS-WAKT’...°US-WAKT,’ of unrelated events, 47, 1X. 


‘JO-KO,1,’ ise, KUCHH,’ 39,.5.° 
‘ JO-HUKM,’ 56, LVole 2. 


K. 
KA, KE, KI, rules for, 5, 3 i ee 
‘KAHNA, Zo say, followed by § se,’ 40, 51, Note ve 
‘Kam,’ Prefix meaning deficiency, 59, Vole. 
‘ KAUN HAI,’ ‘KO,I HAI,’ difference in meaning, 38. 
—KE —KAR 0% —KARKAR, participle ending in, 76, 16, 
“KIH NA,’ 46. 
‘Ko,I,’ ; KUCHH, 38, ef seqq. 


L." 
‘LAGNA, when it means fo ee construction with, 51, 
Lote, il. 
LEDI-SAHIBAH, 269, Vote 1. 
‘Lena,’ to fake, contractions Of, ‘r Pi 10. 
‘Loe,’ feople, used in forming plurals, 7, 2Vo/e. 


M. 


‘Maa.um,’ ‘NA-MAALUM,’ Colloquial use of, Sg. | 
MaRKS of vowels, &c., 4 

MEASUREMENT, 79° 0 0 er 
‘MEmM-SAHIBAH,’ ‘MEM-LOG,’ 24, Vole. 
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348 INDEX. 


POINTS OF ‘1HE COMPASS, 59. 

POST-OFFICE, the, 94. 

PLUPERFECT TENSE, used for Past, 73, 5s. 

PLURAL, ordinary, 6,5, e¢segg. Persian, 73, 6;123, Vole ro. 
-for Sing. in Verbs, 52, /Voées. 

PREPOSITIONS, 43..- 

Pronouns, 28. ‘Ap,’ 28, 2. Demonstrative, 30, 5. In- 
terrogative, 33, 12. efsegg. Personal, 29, 4. Posses- 
Sive, 30, 6. Reflexive, 30, 7. Relative, 33, 16. Words 
allied to -, 38. 

PRONUNCIATION, 13 72, 1. ef seqq. 

PURPOSE, how expressed, 51. 


R. 
RAILWAY, the, 82. 
READER, a HINDUSTANI, 107. 
RELATIVE and CO-RELATIVE words, 25; 39, Voles; 47, 
Notes ; 104. See ‘ PRONOUNS.’ | 


S. 
SAHIB, SAHIBAH, 243 26, Vole 4. 
SALUTE, tO, 75, 15. 
SELF, 31, 8. 
SINCE, (of time,) 68, 7. 
STEM, of Verb, 14, 7. use as,an Imperative, 15, 16. 


T. 
"TASHRIF LANA, ~LFJANA, 76, 17. 

—TE-HI, Participle ending in, 14, 8. 
"TELEGRAPH, the, 9%. . 

‘"THANK YOU, 75, 14. 

“THERE IS,’ “THERE ARE, 75, 12. 

THo, 47, /Vofe i. and table of ‘ corrigenda.’ 


INDEX, 349. 


TIME, 66. 
‘To,’ as Co-relative, 25, Wolfe 1; 47, Notes; 104. 


Uz 


‘UL, ‘Up,’ ‘Us,’ meaning of, in personal names, 77, 19. 


V. 


VERBS :—Agreement in Gender of -, 10, 6. Auxiliary -, 
12, 5. ‘Can,’ 18, 22. ‘“Chukna,’ construction with, 
18, 23. Compound -, 21, 27. Contractions in -, 14, 9 
eft segg. ‘Darna,’ and other —which take ‘se,’ 51, Vo/es. 
Derivative —, 21, 28. Euphonic letters in-, 15, 14 
et segg. ‘Have,’ 13, 5; 75, 13. ‘ Have done with,’ o~ 
‘finished with,’ 18, 23. ‘Hona, Zo de, or become, 13, 5 
et segg., 14, 9 ef segg. ‘Ht,a hoga,’ and similar 
constructions, 27, 18. Imperative mood of —:—(a.) 
Abusive, 15, 16. (8.) Irregular, 21, 19. (¢.) Ordinary, 
14, 8. (d.) Respectful, 14, 8, Intensified -, 19, 24. 
‘Lagna’ fo degin, construction with, 51, Vofe i. 
‘May,’ 18, 22. ‘ Milna,’ :—(a@.) asa 3rd Personal Verb, 
50, Votes. (d.) as a full three-personed Verb, 124, 
Note 2. ‘Must,’ :8, 20. ‘Ought,’ 18, 21. Paradigms 
of -, :—(a.} Of ‘ Hona,’ preceding the ‘ First Lesson.’ 
(6.) Of Nouns, 8. (¢.) Of the Regular Verb, 16. 
(d2.) Of the terminations of the Tenses, 14, 8. Partici- 
ples :—(a.) The rast, 14,8; 17, 17. (0.) The present, 
14,8317, 16321, 30. (¢.) Irregular, 22, 31. (d.) In 
.. &e,...kar,...karke, 14,8; 76, 16. ‘Sakna,’ construc- 
tion with, 18,22. ‘Shall have,’ 17, 19. Stem the, of-, 
14, 7. Tenses the, of -, 14, 8 et segg. Tenses of the 
Past Participle of Transitive -, construction with the, 


19, 25. 


350 INDEX, : 


VERBAL Noun, the; 15, 13. 
VOCABULARIES, Classified :—Adjectives, useful, 9; 115; 25; 
57. Adverbs, 54. Animals, common, 83. Bazar, the, 
85. Bed-room, the, 24; 34; 87; 95. Birds, com- 
mon, 84. Body, parts of the, 62. Colours, the chief, 
59. Compass, points of, 59. Condiments, 92. Con- 
functions, 46. Dijgnitaries, 52. Dinner-table, the, 86. 
Dress, 25; 343 95. UDrinks, 34; 94. Engli-h words 
in common use, 34. Food, articles. of, 11; gt e/ segg. 
Fruit, 93. Games, 88. Harness, go. House, the, and 
House-furniture, 23; 40; 87. Insects, 84. Kitchen, 
the, 87. Land, and Cultivation, 52; 78. Landscape, 
 -. the, 81. Measurement, 70. Maiccellaneous, 9; 11; 
263 36; 41; 97. Money, 70. Nature, 81. Post- 
Office, the, 98. Prepositions, 43. Relationships, 4. 
Religion, 77. Seasons, the, 80. Servants, 35. Stable, 
the, 90. Telegraph, the, 98. Time, words relating to, 
69. Toilet accessories, 95. ‘Town, a, its principal 
parts, 382. Vegetables, g3. Verbs, useful, 24; 48. 
Vermin, 84. Weather, the, 80. Weights, 70. Wines, 
34394 : 
VOICES, Active, 13 to 22. Passive, 22. - 
VOWELS, Euphonic i in Verbs, 15, 14 @vd@ 15. Pronuncia- 
tion of, 3. 
| _ | W. 
‘Walt, TILL I coMeE.’ (éalom,) 47. ° Note iii 
“WALA, ‘WALI,’ 723, 7. ; 
WEEK, days of a 66, 2. 
WEIGHTS, 2, 70. 
Worps, arrangement | of 1 sentences, 68. 
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